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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 5/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto nos n.os 3, 6 e 14 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 9/2012, o Chefe do Executivo manda:

1. São designados membros da Comissão de Avaliação das 
Remunerações dos Trabalhadores da Função Pública, pelo pe-
ríodo de dois anos, as seguintes personalidades:

1) Hu Weixing, como presidente;

2) Lei Chun Kwok, como vice-presidente;

3) Representantes da Associação Comercial de Macau: Vong 
Su Sam, Hong Wa, Vong Pui San e Wong Sok Kuan;

4) Representantes da Federação das Associações dos Operá-
rios de Macau: Choi Kam Fu e O Lai Heong;

5) Representante da Associação dos Trabalhadores dos Ser-
viços Públicos de Saúde de Macau: Fong Kin Kuan;

6) Representante da Associação dos Médicos Hospitalares 
da Função Pública de Macau: Chang Tou;

7) Representante da Associação Sindical dos Inspectores de 
Jogos de Macau: Chao Wo Kan.

2. É designada Joana Maria Noronha, subdirectora dos Ser-
viços de Administração e Função Pública, para exercer, pelo 
período de dois anos, as funções de secretária-geral da Co-
missão de Avaliação das Remunerações dos Trabalhadores da 
Função Pública.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 27 de 
Janeiro de 2024.

8 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 6/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 3.º, 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal 
de Direcção e Chefia), do n.º 1 do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 
3.º, dos artigos 4.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia) e dos n.os 1 e 4 do artigo 
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3.º do Regulamento Administrativo n.º 43/2023 (Organização 
e funcionamento da Direcção dos Serviços da Supervisão e da 
Gestão dos Activos Públicos), o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeada, em regime de acumulação, Chan Hoi Fan 
para exercer o cargo de directora da Direcção dos Serviços da 
Supervisão e da Gestão dos Activos Públicos, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2024 a 19 de Dezembro de 2024.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

9 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

Anexo

Fundamentos da nomeação de Chan Hoi Fan para exercer, 
em regime de acumulação, o cargo de directora da Direcção 
dos Serviços da Supervisão e da Gestão dos Activos Públicos:

— Vacatura do cargo;

— Chan Hoi Fan detém a competência profissional e a aptidão 
para o exercício do cargo acima referido, que se demonstra 
pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciada em Direito pela Universidade de Zhongshan;

— Mestrada em Direito Penal pela Universidade Popular da 
China.

Currículo profissional:

— Em 1 de Janeiro de 1993, integrou-se na Função Pública, 
como técnica superior na área jurídica da Direcção dos Serviços 
de Educação e Juventude;

— De Dezembro de 1994 a Julho de 1998, chefe da Divisão 
do Registo Criminal da Direcção dos Serviços de Identificação;

— De Agosto de 1998 a Fevereiro de 2010, subdirectora dos 
Serviços de Identificação;

— De Abril de 2007 a Fevereiro de 2010, coordenadora do 
Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, em regime de 
acumulação;

— De 1 de Março de 2010 a 19 de Dezembro de 2014, coor-
denadora do Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais;

— De 20 de Dezembro de 2014 a 19 de Dezembro de 2019, 
Secretária para a Administração e Justiça;

— Desde 20 de Dezembro de 2019, assessora do Gabinete do 
Chefe do Executivo;

— Desde 20 de Dezembro de 2019, coordenadora do Gabinete 
para o Planeamento da Supervisão dos Activos Públicos da 
Região Administrativa Especial de Macau, em regime de 
acumulação.
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Despacho do Chefe do Executivo n.º 7/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal 
de Direcção e Chefia), do n.º 1 do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 3.º, 
dos artigos 4.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 9.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 3.º do Regula-
mento Administrativo n.º 43/2023 (Organização e funcionamento 
da Direcção dos Serviços da Supervisão e da Gestão dos Activos 
Públicos, o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Lio Chi Hon para 
exercer o cargo de subdirector da Direcção dos Serviços da 
Supervisão e da Gestão dos Activos Públicos, pelo período de 
um ano, a partir de 1 de Fevereiro de 2024.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

9 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

Anexo

Fundamentos da nomeação de Lio Chi Hon para exercer, em 
comissão de serviço, o cargo de subdirector da Direcção dos 
Serviços da Supervisão e da Gestão dos Activos Públicos:

— Vacatura do cargo;

— Lio Chi Hon detém a competência profissional e a aptidão 
para o exercício do cargo acima referido, que se demonstra 
pelo curriculum vitae.

Habilitações literárias:

— Licenciado em Direito Económico Internacional pela 
Faculdade de Direito da Universidade de Zhongshan;

— Curso de Introdução ao Direito de Macau pela Faculdade 
de Direito da Universidade de Macau;

— Mestrado em Direito Penal pela Faculdade de Direito da 
Universidade de Macau;

— Mestrado em Administração Pública (MPA) pela Univer-
sidade de Pequim e pelo Instituto Nacional de Administração 
da China.

Currículo profissional:

— Em 2002, integrou-se na Função Pública;

— De 2002 a 2003, adjunto-técnico de 2.ª classe, do Comis-
sariado contra a Corrupção;

— De 2003 a 2005, investigador superior do Comissariado 
contra a Corrupção;

— De 2005 a 2007, investigador principal do Comissariado 
contra a Corrupção;
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— Em 2007, investigador-chefe do Comissariado contra a 
Corrupção;

— De 2009 a 2011, técnico superior principal, do Gabinete 
para a Protecção de Dados Pessoais (chefia funcional da área 
jurídica); 

— De 2011 a 2014, técnico superior assessor do Gabinete 
para a Protecção de Dados Pessoais (chefia funcional da área 
jurídica);

— De 20 de Dezembro de 2014 a 19 de Dezembro de 2019, 
assessor do Gabinete da Secretária para a Administração e 
Justiça;

— De 5 de Abril de 2015 a 18 de Fevereiro de 2020, membro 
do Conselho Consultivo do Fundo de Pensões;

— De 1 de Março de 2016 a 19 de Dezembro de 2019, mem-
bro do Conselho para a Renovação Urbana;

— A partir de 20 de Dezembro de 2019, coordenador-adjunto 
do Gabinete para o Planeamento da Supervisão dos Activos 
Públicos da Região Administrativa Especial de Macau.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 8/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 a 3 do artigo 7.º dos Estatutos do Fundo para o Desenvolvi-
mento das Ciências e da Tecnologia que fazem parte integrante 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2004 (Fundo para o 
Desenvolvimento das Ciências e da Tecnologia), o Chefe do 
Executivo manda:

1. É nomeado Im Sio Kei como membro do Conselho de 
Curadores do Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e 
da Tecnologia.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 28 de Janeiro 
de 2024.

9 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 9/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 5 do artigo 9.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamen-
tais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), do n.º 1 e da 
alínea 1) do n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 16/2023 (Regime jurí-
dico das empresas de capitais públicos), do n.º 2 do artigo 15.º e 
do artigo 16.º dos Estatutos da Sociedade Orquestra de Macau, 
Limitada, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, em regime de acumulação de 
funções, de Leong Wai Man, como presidente do Conselho de 
Administração da Sociedade Orquestra de Macau, Limitada, 
pelo período de um ano, a partir de 24 de Janeiro de 2024.



678    3   2024  1  17 

  

第 3/2024號行政長官公告

I II III

I II III

3/1999

I II III

I II III

 

2. É renovada a nomeação, em regime de acumulação de 
funções, de Chan Ka Io, como administrador do Conselho de 
Administração da Sociedade Orquestra de Macau, Limitada, 
pelo período de um ano, a partir de 24 de Janeiro de 2024.

11 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng. 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 3/2024

Considerando que a Conferência das Partes na Convenção 
sobre o Comércio Internacional das Espécies da Fauna e da 
Flora Selvagens Ameaçadas de Extinção (doravante designada 
por Convenção), na sua 19.ª reunião realizada em Panamá, de 
14 a 25 de Novembro de 2022, aprovou as emendas aos Apêndices 
I, II e III da Convenção, e que os Apêndices I, II e III da Con-
venção, tal como actualizados, são válidos desde 23 de Fevereiro 
de 2023;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), os referidos Apêndices I, II e III 
da Convenção, no seu texto autêntico em língua inglesa, acom-
panhado da respectiva tradução para a língua chinesa.

A versão dos Apêndices I, II e III ora publicada substitui 
a anterior versão dos mesmos, que se encontra publicada no 
Suplemento do Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau, II Série, n.º 11, de 11 de Março de 2020.

Promulgado em 11 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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瀕 危野 生 動植 物種 國際 貿 易 公 約  

附錄 Ⅰ 、附 錄 Ⅱ和 附 錄Ⅲ  

自 2023 年 2 月 23 日起生效 

 說  明  

1. 本 附 錄 所 列 的 物 種 是 指 ：  

a）   名 稱 所 示 的 物 種 ； 或  

b）  一 個 高 級 分 類 單 元 所 包 括 的 全 部 物 種 或 其 被 特 別 指 定 的 一

部 分 物 種 。  

2.  縮 寫 “ spp.” 用 於 表 示 一 個 高 級 分 類 單 元 的 所 有 物 種 。  

3.  其 他 種 以 上 的 分 類 單 元 僅 供 資 料 查 考 或 分 類 之 用 。 科 的 學 名 後 的

俗 名 僅 供 參 考（編者註：公約秘書處發佈附錄的英文版原文中，俗名

為英文名，附錄中文版以學名前加中文名替代）。 它 們 是 為 表 明 此 科

中 有 物 種 被 列 入 附 錄。在 大 多 數 情 形 下，並 不 是 這 個 科 中 的 所 有 種 都

被 收 入 附 錄 。  

4.  以 下 縮 寫 用 於 植 物 的 種 以 下 分 類 單 元 ：  

a）   縮 寫 “ ssp.” 指 亞 種 ； 及  

b）  縮 寫 “ var（ s） .” 指 變 種 。  

5.  鑑 於 對 列 入 附 錄 Ⅰ 的 植 物 種 或 較 高 級 分 類 單 元 均 未 註 明 其 雜 種 應
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當 按 照《 公 約 》第 三 條 有 關 規 定 進 行 管 理，這 表 明 來 自 一 個 或 多 個 這

些 種 或 分 類 單 元 的 人 工 培 植 雜 種 如 附 有 人 工 培 植 證 明 書 便 可 進 行 貿

易 ， 同 時 這 些 雜 種 的 種 子 、 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ）、 切 花 和 源 於 離 體 培

養 以 無 菌 容 器 運 輸 的 幼 苗 或 組 織 培 養 物 不 受《 公 約 》有 關 條 款 的 限 制。 

6.  附 錄 Ⅲ 中 物 種 名 後 括 號 中 的 國 家 是 提 出 將 這 些 物 種 列 入 該 附 錄 的

締 約 方 。  

7.  當 一 個 物 種 被 列 入 附 錄 Ⅰ 、 Ⅱ 或 Ⅲ 時 ， 該 動 物 或 植 物 的 整 體 ， 無

論 是 活 體 還 是 死 體 都 被 包 括 在 內。此 外，對 附 錄 Ⅲ 所 列 動 物，以 及 附

錄 Ⅱ 或 Ⅲ 所 列 植 物，其 所 有 部 分 和 衍 生 物 也 被 包 括 在 同 一 附 錄 中，除

非 該 物 種 以 符 號 #加 上 數 字 進 行 註 釋 ， 以 表 明 只 包 括 特 定 部 分 或 衍 生

物 。 符 號 #加 上 數 字 ， 位 於 列 入 附 錄 Ⅱ 或 Ⅲ 的 物 種 或 較 高 級 分 類 單 元

名 稱 右 上 角，其 所 引 用 的 腳 註，表 明 動 物 或 植 物 的 哪 些 部 分 或 衍 生 物

被 指 定 為 ， 根 據《 公 約 》第 一 條 第（ b）款 第（ ii）項 或 第（ iii）項 的

規 定 受 《 公 約 》 條 款 管 制 的 “ 標 本 ” 。  

8.  附 錄 註 釋 中 使 用 的 術 語 和 詞 語 定 義 如 下 ：  

提取物 

無 論 生 產 過 程 怎 樣 ， 使 用 各 種 物 理 和 化 學 方 法 直 接 從 植 物 材 料 提

取 的 任 何 物 質 。 提 取 物 可 以 是 固 體 （ 如 結 晶 、 樹 脂 、 細 顆 粒 或 粗

顆 粒 ）、半 固 體（ 如 膠、蠟 ）或 液 體（ 如 溶 液、酊 劑、油 和 精 油 ）。 
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樂器成品 

可 立 即 用 於 演 奏 ， 或 僅 需 安 裝 零 件 即 可 用 於 演 奏 的 樂 器 （ 參 考 世

界 海 關 組 織 海 關 編 碼 第 九 十 二 章  樂 器 及 其 零 件 、 附 件 ）。 該 術 語

包 括 古 董 樂 器（ 根 據 海 關 編 碼 品 目 97.05 和 97.06 的 定 義：藝 術 品、

收 藏 品 及 古 物 ）。  

樂器附件成品 

指 與 樂 器 分 開 ， 經 過 特 別 設 計 或 造 型 ， 需 要 與 樂 器 結 合 使 用 ， 無

須 再 做 修 飾 的 樂 器 附 件 （ 參 考 世 界 海 關 組 織 海 關 編 碼 第 九 十 二 章  

樂 器 及 其 零 件 、 附 件 ）。  

樂器零件成品 

指 經 過 特 別 設 計 或 造 型 ， 可 立 即 安 裝 使 樂 器 可 以 演 奏 的 樂 器 部 分

（ 參 考 世 界 海 關 組 織 海 關 編 碼 第 九 十 二 章  樂 器 及 其 零 件、附 件 ）。 

包裝好備零售的製成品 

單 個 或 整 批 裝 運 的 產 品 ， 無 需 後 續 加 工 ， 已 包 裝 、 貼 標 供 最 終 使

用 或 零 售 ， 處 於 適 合 向 一 般 公 眾 出 售 或 供 其 使 用 的 狀 態 。  

粉末 

細 顆 粒 或 粗 顆 粒 形 式 的 乾 固 體 物 質 。  

裝運量 

單 一 提 貨 單 或 航 空 運 貨 單 載 明 的 運 輸 貨 物 量 ， 不 論 集 裝 箱 或 包 裹
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的 個 數 ； 或 穿 戴 的 、 攜 帶 的 或 放 在 個 人 行 李 中 的 貨 物 件 數 。  

每次裝運量 10 千克 

對 於 術 語 “ 每 次 裝 運 量 10 千 克 ” ， 10 千 克 限 制 是 指 ， 該 批 貨 物

的 物 品 中 ， 單 個 被 註 釋 的 黃 檀 屬 或 古 夷 蘇 木 屬 物 種 的 木 材 重 量 。

評 估 10 千 克 限 制，只 能 根 據 該 批 貨 物 各 單 件 物 品 中 所 包 含 的 單 個

被 註 釋 物 種 木 材 部 分 的 重 量 ， 而 不 是 根 據 該 批 貨 物 的 總 重 量 。 要

確 定 是 否 需 要 CITES 許 可 證 或 證 明 書， 應 分 別 計 算 單 個 被 註 釋 物

種 的 總 重 量 ， 而 不 是 將 不 同 被 註 釋 物 種 的 重 量 相 加 。  

成型木 

根 據 海 關 編 碼 44.09 定 義 ： 任 何 一 邊 、 端 或 面 製 成 連 續 形 狀 （ 舌

榫 、 槽 榫 、 半 槽 榫 、 斜 角 、 V 形 接 頭 、 珠 榫 、 緣 飾 、 刨 圓 及 類 似

形 狀 ）的 木 材（ 包 括 未 裝 拼 的 拼 花 地 板 用 板 條 及 緣 板 ），不 論 其 任

意 一 邊 或 面 是 否 刨 平 、 砂 光 或 端 部 接 合 。  

木片 

被 加 工 至 小 片 的 木 料 。  

編者註：物種，亞種或較高級分類單元中文名前附有“★＂者，

係指該種或該分類單元所含物種在中國有自然分布的記錄，以亞種列

入的，則指該亞種在中國有自然分布的記錄；因分類系統差異、分類

命名變動及專業和行業習慣，中文名時有不同或變化，使用本附錄時

應以物種及較高級分類單元的拉丁名為準，中文名供參考；拉丁名與

5 
 

現行公約附錄不一致的，以公約秘書處頒佈的版本為準。 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 

動物 FAUNA 
脊索動物門 CHORDATA 

哺乳網 MAMMALIA 
偶蹄目 ARTIODACTYLA 
叉角羚科 Antilocapridae 

叉角羚 Antilocapra americana（僅

墨西哥種群；其他所有種群都未被

列入附錄） 

  

牛科 Bovidae 
旋角羚 Addax nasomaculatus 

★印度野牛 Bos gaurus除其家養

型，即家養大額牛Bos frontalis 不受

公約條款管制 
★野犛牛 Bos mutus除其家養型，

即家犛牛Bos grunniens 不受公約條

款管制 
柬埔寨野牛 Bos sauveli 
西里伯斯水牛 Bubalus 

depressicornis 
民都洛水牛 Bubalus mindorensis 
誇氏水牛 Bubalus quarlesi 
撚角山羊 Capra falconeri 

★中華鬣羚 Capricornis 
milneedwardsii 
★紅鬣羚 Capricornis rubidus 

蘇門答臘鬣羚 Capricornis 
sumatraensis 
★喜馬拉雅鬣羚 Capricornis thar 

詹氏小羚羊 Cephalophus jentinki 
居氏羚Gazella cuvieri 
細角羚Gazella leptoceros 
大貂羚安哥拉亞種Hippotragus 

niger variani 
★赤斑羚Naemorhedus baileyi 
★長尾斑羚Naemorhedus caudatus 
★喜馬拉雅斑羚 Naemorhedus goral 
★中華斑羚 Naemorhedus griseus 

蒼羚 Nanger dama 
彎角大羚羊 Oryx dammah 
阿拉伯大羚羊 Oryx leucoryx 
安納托利亞綿盤羊 Ovis gmelini 

（僅塞浦路斯種群；其他種群未被

列入附錄） 

★西藏盤羊 Ovis hodgsoni 
卡拉套盤羊 Ovis nigrimontana 
維氏綿盤羊 Ovis vignei 

鬣羊 Ammotragus lervia 
★扭角羚 Budorcas taxicolor 

高加索羱羊 Capra caucasica 
布氏小羚羊 Cephalophus brookei 
騮毛小羚羊 Cephalophus dorsalis 
奧氏小羚羊 Cephalophus ogilbyi 
黃背小羚羊 Cephalophus 

silvicultor 
斑背小羚羊 Cephalophus zebra 
白腿大羚羊指名亞種 Damaliscus 

pygargus pygargus 
驢羚 Kobus leche 

★阿爾泰盤羊 Ovis ammon 
阿拉伯綿盤羊 Ovis arabica 
塔吉克綿盤羊 Ovis bochariensis 
加拿大盤羊 Ovis canadensis（僅墨

西哥種群；其他種群未被列入附錄） 
★哈薩克盤羊 Ovis collium 

阿富汗綿盤羊 Ovis cycloceros 
★戈壁盤羊 Ovis darwini 
★雅布賴盤羊 Ovis jubata 
★天山盤羊 Ovis karelini 
★帕米爾盤羊 Ovis polii 

旁遮普綿盤羊 Ovis punjabiensis 
烏茲別克盤羊 Ovis severtzovi 
褐麂羚 Philantomba maxwelli 
藍小羚羊 Philantomba monticola 
岩羚羊阿布魯左亞種 Rupicapra 

pyrenaica ornata 
北方高鼻羚羊 Saiga borealisA2 A 

★高鼻羚羊 Saiga tatarica A2 

 

 

 

印度羚 Antilope cervicapra （尼泊

爾、巴基斯坦） 
大藍羚Boselaphus tragocamelus（巴

基斯坦） 
印度水牛 Bubalus arnee除其家養

型，即亞洲水牛Bubalus bubalis 不受

公約條款管制（尼泊爾） 
野山羊 Capra hircus aegagrusA1（巴

基斯坦） 
★北山羊 Capra sibirica （巴基斯

坦） 
印度瞪羚Gazella bennettii（巴基斯

坦） 
鹿羚 Gazella dorcas （阿爾及利亞、

突尼斯） 
★岩羊 Pseudois nayaur （巴基斯坦） 

四角羚 Tetracerus quadricornis （尼

泊爾） 

                                                        
A2 

野 生 標 本 商 業 目 的 貿 易 出 口 零 限 額 。  
A1 

其 家 養 型 標 本 不 受 公 約 管 制 。
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
★藏羚 Pantholops hodgsonii 

安南錠角羚 Pseudoryx 
nghetinhensis 
駱駝科 Camelidae 

小羊駝 Vicugna vicugna （除被列入

附錄 II 的下述種群：阿根廷

Catamarca 省、Jujuy 省和 Salta 省種

群，及 Catamarca 省、Jujuy 省、La 
Rioja 省、Salta 省和 San Juan 省的

半圈養種群、智利 Arica and 
Parinacota 區Tarapacá 區種群、厄瓜

多爾所有種群、秘魯所有種群、玻

利維亞所有種群） 

原駝 Lama guanicoe 
小羊駝 Vicugna vicugnaA3（阿根廷

Catamarca 省、Jujuy 省和Salta 省種

群，及 Catamarca 省、Ju juy 省、La 
Rioja 省、Salta 省和 San Juan 省的

半圈養種群、智利 Arica and 
Parinacota區和Tarapacá區種群、厄 

瓜多爾所有種群、秘魯所有種群、

玻利維亞所有種群；其他所有種群

都被列入附錄Ⅰ）B 

 

鹿科 Cervidae 
卡島豚鹿 Axis calamianensis 
巴島豚鹿 Axis kuhlii 

★豚鹿印支亞種 Axis porcinus 
annamiticus 

南美澤鹿 Blastocerus dichotomus 
馬鹿克什米爾亞種 Cervus elaphus 

hanglu 
黇鹿波斯亞種 Dama dama 

mesopotamica 

馬鹿大夏亞種 Cervus elaphus 
bactrianus 
 北普度鹿 Pudu mephistophiles 

豚鹿 Axis porcinus （除被列入附錄Ⅰ

的亞種）（巴基斯坦）  
馬鹿柏柏爾亞種 Cervus elaphus 

barbarus（阿爾及利亞、突尼斯） 
赤短角鹿哥斯達黎加亞種Mazama 

temama cerasina（危地馬拉） 
白尾鹿瑪雅亞種 Odocoileus 

virginianus mayensis （危地馬拉） 

                                                        
A3 僅允許剪自小羊駝（Vicugna vicugna）活體的羊毛、衍生產品的國際貿易。羊毛產品的貿易必須符合下述規定： 

a) 使用小羊駝羊毛加工製造衣料和服裝的任何個人與企業必須獲得原產國相關主管機構的批准（原產國：有該物 
種分布的國家，即阿根廷、玻利維亞、智利、厄瓜多爾和秘魯），並帶有由簽署《小羊駝保護管理公約》的 
分布國批准使用的“vicuña country of origin”的字樣、標識和標示。 

b) 用於銷售的衣料和服裝必須按下述規定予以標誌或確認： 
i) 無論在該物種分布國內還是國外生產，用於國際貿易的以剪自活體小羊駝羊毛製造的衣料必須帶有上述標

誌，以指明原產國。VICUÑA [COUNTRY OF ORIGIN]標誌的詳細格式如下：

 
此字樣、標識和標示必須出現於衣料的反面。另外，料邊必須帶有VICUÑA [COUNTRY OF ORIGIN]字 

 樣。 
ⅱ) 無論在該物種分布國內還是國外生產，用於國際貿易的以剪自活體小羊駝羊毛製造的服裝必須帶有 b） 

ⅰ）節所規定的字樣、標識或標示，且必須以服裝本身標籤的形式出現。如果服裝是在原產國之外生產 
的，除b）ⅰ）節規定的字樣、標識或標示外，還必須標明生產國名。 

c) 分布國生產的為國際貿易的用剪自活體小羊駝羊毛製造的手工藝品，必須使用“VICUÑA [COUNTRY OF 
ORIGIN] – ARTESANÍA”的字樣、標識或標示，詳細格式如下： 

 

 
d) 如衣料和服裝是由來自多個原產國的剪自活體小羊駝的羊毛製造的，則必須以b）ⅰ）和ⅱ）節規定的格式 

標明每個原產國的字樣、標識或標示。 
e) 其他所有標本均應被視為附錄Ⅰ物種的標本，其貿易應受到相應管制。 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
南美山鹿屬所有種Hippocamelus 

spp. 
★黑麂 Muntiacus crinifrons 

越南大麂Muntiacus vuquangensis 
南美草原鹿Ozotoceros bezoarticus 
普度鹿 Pudu puda 
澤鹿 Rucervus duvaucelii 

★坡鹿 Rucervus eldii 
長頸鹿科 Giraffidae   

 長頸鹿 Giraffa camelopardalis  
河馬科 Hippopotamidae 
 倭河馬 Hexaprotodon liberiensis 

河馬 Hippopotamus amphibius 
 

麝科 Moschidae 
麝屬所有種Moschus spp.（僅阿富

汗、不丹、印度、緬甸、尼泊爾和

巴基斯坦種群；其他所有種群都被

列入附錄Ⅱ） 

★麝屬所有種 Moschus spp.（除被列

入附錄Ⅰ的阿富汗、不丹、印度、緬

甸、尼泊爾和巴基斯坦種群） 

 

豬科 Suidae 
鹿豚 Babyrousa babyrussa 
伯拉巴圖鹿豚 Babyrousa 

bolabatuensis 
西里伯斯鹿豚 Babyrousa 

celebensis 
托吉安鹿豚 Babyrousa togeanensis 
姬豬 Sus salvanius 

  

西貒科 Tayassuidae 
草原西貒 Catagonus wagneri 西貒科所有種 Tayassuidae spp.（除

被列入附錄Ⅰ的物種和未被列入附錄

的中美西貒Pecari tajacu墨西哥和

美國種群） 

 

食肉目 CARNIVORA 
小熊貓科 Ailuridae 
★小熊貓 Ailurus fulgens   
犬科 Canidae 

狼 Canis lupus（僅不丹、印度、尼

泊爾和巴基斯坦種群；其他所有種群都

被列入附錄Ⅱ）除其家養型，即狗

Canis lupus familiaris和澳洲野狗Canis 
lupus dingo 不受公約條款管制 

藪犬 Speothos venaticus 

★狼Canis lupus（除被列入附錄Ⅰ的不

丹、印度、尼泊爾和巴基斯坦種

群）除其家養型，即狗 Canis lupus 
familiaris和澳洲野狗Canis lupus dingo
不受公約條款管制} 

食蟹狐狼 Cerdocyon thous 
鬃狼 Chrysocyon brachyurus 

★豺 Cuon alpinus 
厄瓜多爾狐狼 Lycalopex culpaeus 
達爾文狐狼 Lycalopex fulvipes 
阿根廷狐狼 Lycalopex griseus 
巴拉圭狐狼 Lycalopex 

gymnocercus 

★亞洲胡狼 Canis aureus（印度） 
★孟加拉狐Vulpes bengalensis（印度） 

赤狐阿富汗亞種 Vulpes vulpes 
griffithi （印度） 
★赤狐西藏亞種 Vulpes vulpes 
montana （印度） 

赤狐旁遮普亞種 Vulpe vulpes 
pusilla （印度） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
阿富汗狐 Vulpes cana 
耳廓狐 Vulpes zerda 

馬島狸科 Eupleridae 
 馬島獴 Cryptoprocta ferox 

尖吻靈貓 Eupleres goudotii 
馬島靈貓 Fossa fossana 

 

貓科 Felidae 
獵豹 Acinonyx jubatusA5C 
獰貓 Caracal caracal （僅亞洲種

群；其他所有種群都被列入附錄Ⅱ） 
★金貓 Catopuma temminckii 

黑足貓 Felis nigripes 
細腰貓Herpailurus yagouaroundi

（僅中美和北美種群；其他所有種群

都被列入附錄Ⅱ） 
喬氏貓 Leopardus geoffroyi 
南小斑虎貓 Leopardus guttulus 
安第斯山貓 Leopardus jacobita 
虎貓 Leopardus pardalis 
北小斑虎貓 Leopardus tigrinus 
長尾虎貓 Leopardus wiedii 
伊比利亞猞猁 Lynx pardinus 
巽他雲豹 Neofelis diardi 

★雲豹 Neofelis nebulosa 
獅 Panthera leo（僅印度種群；其

他所有種群都被列入附錄Ⅱ。編者

註：即原亞洲獅） 
美洲豹 Panthera onca 

★豹 Panthera pardus 
★虎 Panthera tigris 
★雪豹 Panthera uncia 
★雲貓 Pardofelis marmorata 
★豹貓指名亞種 Prionailurus 
bengalensis bengalensis （僅孟加拉

國、印度和泰國種群；其他所有種

群都被列入附錄Ⅱ） 
扁頭貓 Prionailurus planiceps 
鏽斑貓 Prionailurus rubiginosus 

（僅包括印度種群；其他所有種群都

被列入附錄Ⅱ） 

★貓科所有種Felidae spp.A1DA4E （除被

列入附錄Ⅰ的物種） 
 

                                                        
C

A5 
活 體 標 本 和 狩 獵 紀 念 物 的 年 度 出 口 限 額 核 准 如 下 ： 博 茨 瓦 納 5； 納 米 比 亞 1 5 0； 津 巴 布 韋 5 0； 此 類 標 本 的 貿 易 受 公  

約 第 三 條 管 制 。  

D

A1 
家 養 型 標 本 不 受 公 約 條 款 管 制 。  

E

A4 
獅 P a n t h e r a  l e o（ 非 洲 種 群 ） ： 為 商 業 目 的 貿 易 且 野 外 獲 得 的 骨 、 骨 碎 塊 、 骨 製 品 、 爪 、 骨 架 、 頭 骨 和 牙 齒 已 確 立 的  

年 度 出 口 限 額 為 零 。 為 商 業 目 的 且 衍 生 自 南 非 人 工 繁 殖 機 構 的 骨 、 骨 碎 塊 、 骨 製 品 、 爪 、 骨 架 、 頭 骨 和 牙 齒 的 年 出  

口 限 額 需 逐 年 確 立 並 報 告 公 約 秘 書 處 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
美洲獅 Puma concolor(僅包括哥

斯達黎加和巴拿馬種群；其他所有 

種群都被列入附錄Ⅱ) 
獴科 Herpestidae 
  灰獴 Herpestes edwardsi（印度、巴

基斯坦） 
短尾獴 Herpestes fuscus （印度） 

★紅頰獴Herpestes javanicus （巴基斯

坦） 
紅 頰 獴 雲 南 亞 種 Herpestes 

javanicus auropunctatus （印度） 
赤獴 Herpestes smithii （印度） 

★食蟹獴 Herpestes urva （印度） 
紋頸獴 Herpestes vitticollis （印度） 

鬣狗科 Hyaenidae 
  鬣狗 Hyaena hyaena （巴基斯坦） 

土狼 Proteles cristata （博茨瓦納） 
臭鼬科 Mephitidae 
 巴塔哥尼亞獾臭鼬 Conepatus 

humboldtii 
 

鼬科 Mustelidae 
水獺亞科 Lutrinae 

扎伊爾小爪水獺 Aonyx capensis 
microdon（僅包括喀麥隆和尼日利亞

種群；其他所有種群都被列入附錄

Ⅱ） 
★小爪水獺 Aonyx cinereus 

海 獺 南 方 亞 種 Enhydra lutris 
nereis 

秘魯水獺 Lontra felina 
長尾水獺 Lontra longicaudis 
智利水獺 Lontra provocax 

★歐亞水獺 Lutra lutra 
日本水獺Lutra nippon 

★江獺Lutrogale perspicillata 
大水獺 Pteronura brasiliensis 

水獺亞科所有種 Lutrinae spp. （除

被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

鼬亞科 Mustelinae 
黑足鼬 Mustela nigripes  狐鼬 Eira barbara（洪都拉斯） 

★黃喉貂 Martes flavigula （印度） 
★石貂北方亞種 Martes foina 
intermedia （印度） 

格氏貂 Martes gwatkinsii（印度） 
蜜獾 Mellivora capensis（博茨瓦納） 

★香鼬 Mustela altaica（印度） 
★白鼬南彊亞種 Mustela erminea 
ferghanae （印度） 
★黃腹鼬 Mustela kathiah （印度） 
★黃鼬 Mustela sibirica （印度） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
海象科 Odobenidae 
  海象 Odobenus rosmarus （加拿大） 
海狗科 Otariidae 

北美毛皮海獅 Arctocephalus 
townsendi 

毛皮海獅屬所有種 Arctocephalus 
spp.（除被列入附錄Ⅰ的物種） 

 

海豹科 Phocidae 
僧海豹屬所有種 Monachus spp. 南象海豹 Mirounga leonina  

浣熊科 Procyonidae 
  白鼻浣熊 Nasua narica（洪都拉斯） 

南浣熊巴西亞種 Nasua nasua 
solitaria （烏拉圭） 

蜜熊 Potos flavus （洪都拉斯） 
熊科 Ursidae 
★大熊貓 Ailuropoda melanoleuca 
★馬來熊 Helarctos malayanus 
★懶熊 Melursus ursinus 

南美熊 Tremarctos ornatus 
★棕熊 Ursus arctos（僅不丹、中

國、墨西哥和蒙古種群；其他所有

種群都被列入附錄Ⅱ） 
★棕熊喜馬拉雅亞種 Ursus arctos 
isabellinus 
★黑熊 Ursus thibetanus 

熊科所有種 Ursidae spp.（除被列

入附錄Ⅰ的物種） 
 

靈貓科 Viverridae 
★斑林狸 Prionodon pardicolor 獺靈貓 Cynogale bennettii 

縞椰子貓 Hemigalus derbyanus 
條紋林狸 Prionodon linsang 

★熊狸 Arctictis binturong （印度） 
非洲靈貓 Civettictis civetta （博茨瓦

納） 
★花面狸 Paguma larvata（印度） 
★椰子貓Paradoxurus hermaphroditus
（印度） 

杰氏椰子貓 Paradoxurus jerdoni 
（印度） 

馬拉巴爾靈貓 Viverra civettina （印

度） 
★大靈貓 Viverra zibetha（印度） 
★小靈貓 Viverricula indica（印度） 

鯨目 CETACEA 
 ★鯨目所有種 CETACEA spp.A6F（除

被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

露脊鯨科 Balaenidae 
北極露脊鯨 Balaena mysticetus 

★露脊鯨屬所有種 Eubalaena spp. 
  

鬚鯨科 Balaenopteridae 
★小鬚鯨Balaenoptera acutorostrata
（除被列入附錄Ⅱ的西格陵蘭種群） 

  

                                                        
F

A6 
瓶 鼻 海 豚 T u r s i o p s  t r u n c a t u s黑 海 種 群 ： 野 外 獲 得 活 體 標 本 且 以 商 業 為 主 要 目 的 貿 易 年 度 出 口 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
南極鬚鯨 Balaenoptera 

bonaerensis 
★塞鯨 Balaenoptera borealis 
★布氏鯨 Balaenoptera edeni 
★藍鯨 Balaenoptera musculus 
★大村鯨 Balaenoptera omurai 
★長鬚鯨 Balaenoptera physalus 
★大翅鯨 Megaptera novaeangliae 
海豚科 Delphinidae 

伊洛瓦底江豚Orcaella brevirostris 
矮鰭海豚 Orcaella heinsohni 
駝海豚屬所有種 Sotalia spp.  

★白海豚屬所有種 Sousa spp. 

  

灰鯨科 Eschrichtiidae 
★灰鯨 Eschrichtius robustus   
亞馬孫河豚科 Iniidae 
★白鱀豚 Lipotes vexillifer   
侏露脊鯨科 Neobalaenidae 

侏露脊鯨 Caperea marginata   
鼠海豚科 Phocoenidae 
★窄脊江豚 Neophocaena 
asiaeorientalis 
★印太江豚 Neophocaena 
phocaenoides 

加灣鼠海豚 Phocoena sinus 

  

抹香鯨科 Physeteridae 
★抹香鯨 Physeter macrocephalus   
淡水豚科 Platanistidae 

恆河豚屬所有種 Platanista spp.   
喙鯨科 Ziphiidae 
★貝喙鯨屬所有種 Berardius spp. 

巨齒鯨屬所有種 Hyperoodon spp. 
  

翼手目 CHIROPTERA 
葉口蝠科 Phyllostomidae 
  白線蝠 Platyrrhinus lineatus （烏拉

圭） 
狐蝠科 Pteropodidae 

鬃毛利齒狐蝠 Acerodon jubatus 
魯克狐蝠 Pteropus insularis 

  沖繩狐蝠 Pteropus loochoensis 
馬里亞那狐蝠 Pteropus mariannus 
東加羅林狐蝠 Pteropus molossinus 
帛琉狐蝠 Pteropus pelewensis 
絨狐蝠 Pteropus pilosus 
薩摩亞狐蝠 Pteropus samoensis 
海島狐蝠 Pteropus tonganus 
科雷斯狐蝠 Pteropus ualanus 
雅浦狐蝠 Pteropus yapensis 

利齒狐蝠屬所有種 Acerodon spp.
（除被列入附錄Ⅰ的物種） 
★狐蝠屬所有種 Pteropus spp. （除被

列入附錄Ⅰ的物種和未被列入附錄的

棕狐蝠 Pteropus brunneus） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
帶甲目 CINGULATA 
犰狳科 Dasypodidae 

大犰狳 Priodontes maximus 納 氏 毛 犰 狳 Chaetophractus 
nationiA7G 

阿根廷裸尾犰狳 Cabassous tatouay
（烏拉圭） 

脊尾袋鼠目 DASYUROMORPHIA 
袋鼬科 Dasyuridae 

長尾狹足袋鼩 Sminthopsis 
longicaudata 

沙丘狹足袋鼩 Sminthopsis 
psammophila 

  

袋貂目 DIPROTODONTIA 
碩袋鼠科 Macropodidae 

蓬毛兔袋鼠 Lagorchestes hirsutus 
紋兔袋鼠 Lagostrophus fasciatus 
轡甲尾袋鼠 Onychogalea fraenata 

灰樹袋鼠 Dendrolagus inustus 
擬熊樹袋鼠 Dendrolagus ursinus 

 

袋貂科 Phalangeridae 
 南灰袋貂 Phalanger 

intercastellanus 
密米卡灰袋貂Phalanger mimicus 
灰袋貂 Phalanger orientalis 
馬努斯斑袋貂 Spilocuscus 

kraemeri 
斑袋貂 Spilocuscus maculatus 
巴布亞斑袋貂 Spilocuscus 

papuensis 

 

泊托袋鼠科 Potoroidae 
草原袋鼠屬所有種 Bettongia spp.   

袋熊科 Vombatidae 
昆士蘭毛吻袋熊 Lasiorhinus 

krefftii 
  

兔形目 LAGOMORPHA 
兔科 Leporidae 
★粗毛兔 Caprolagus hispidus 

火山兔 Romerolagus diazi 
  

單孔目 MONOTREMATA 
針鼴科 Tachyglossidae 
 原針鼴屬所有種 Zaglossus spp.  

袋狸目 PERAMELEMORPHIA 
袋狸科 Peramelidae 

紋袋狸 Perameles bougainville   

兔袋狸科 Thylacomyidae 
兔耳袋狸 Macrotis lagotis   

                                                        
G

A7 
年 度 出 口 零 限 額 。 所 有 標 本 都 應 被 視 為 附 錄 Ⅰ 物 種 的 標 本 ， 其 貿 易 應 被 相 應 管 制 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
奇蹄目 PERISSODACTYLA 
馬科 Equidae 

非洲野驢 Equus africanus {除其家

養型，即家驢Equus asinus 不受公約

條款管制。} 
格氏斑馬 Equus grevyi 

★亞洲野驢指名亞種 Equus hemionus 
hemionus 

亞洲野驢印度亞種 Equus 
hemionus khur 
★亞洲野驢戈壁亞種 Equus hemionus 
luteus 
★野馬 Equus przewalskii 

亞洲野驢 Equus hemionus（除被列

入附錄Ⅰ的亞種） 
★藏野驢 Equus kiang 

山斑馬哈氏亞種 Equus zebra 
hartmannae 

山斑馬指名亞種 Equus zebra  
zebra 

 

犀科 Rhinocerotidae 
犀科所有種 Rhinocerotidae spp. 

（除被列入附錄Ⅱ的亞種） 
白 犀 指 名 亞 種 Ceratotherium 

simum simum（僅南非 A8
H、斯威士蘭

A8 和納米比亞 A9 種群，其餘所有種

群都被列入附錄Ⅰ
I
） 

 

貘科 Tapiridae 
貘科所有種 Tapiridae spp.（除被列

入附錄Ⅱ的物種） 
南美貘 Tapirus terrestris  

鱗甲目 PHOLIDOTA 
穿山甲科 Manidae 
  印度穿山甲 Manis crassicaudata 

菲律賓穿山甲 Manis culionensis 
大穿山甲 Manis gigantea 

★馬來穿山甲 Manis javanica 
★中華穿山甲 Manis pentadactyla 

南非穿山甲 Manis temminckii 
長尾穿山甲 Manis tetradactyla 
樹穿山甲 Manis tricuspis 

穿山甲屬所有種 Manis spp. （除被

列入附錄Ⅰ的物種） 
 

長毛目 PILOSA 
樹懶科 Bradypodidae 
 倭三趾樹懶 Bradypus pygmaeus 

褐喉三趾樹懶Bradypus variegatus 
 

 
   
食蟻獸科 Myrmecophagidae 
 食蟻獸 Myrmecophaga tridactyla 墨西哥食蟻獸 Tamandua mexicana 

（危地馬拉） 
靈長目 PRIMATES 
 ★靈長目所有種 PRIMATES spp. （除

被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

蛛猴科 Atelidae  
                                                        
H

A8 
僅 允 許 將 活 體 運 抵 合 適 和 可 接 受 目 的 地 及 狩 獵 紀 念 物 的 國 際 貿 易 。其 他 所 有 標 本 均 應 視 為 附 錄 Ⅰ 物 種 的 標 本 ，其  

貿 易 受 到 相 應 管 制 。  

I 

A9 
僅 允 許 在 非 洲 的 自 然 和 歷 史 分 布 地 內 ， 並 用 於 就 地 保 護 的 活 體 國 際 貿 易 。 其 他 所 有 標 本 均 應 視 為 附 錄 Ⅰ 物 種 的 標  

本 ， 其 貿 易 受 到 相 應 管 制 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
長毛吼猴 Alouatta palliata 
懶吼猴 Alouatta pigra 
黑眉蛛猴 Ateles geoffroyi frontatus 
赤蛛猴 Ateles geoffroyi ornatus 
絨毛蛛猴 Brachyteles arachnoides 
北絨毛蛛猴 Brachyteles 

hypoxanthus 
黃尾絨毛猴 Oreonax flavicauda 

  

懸猴科 Cebidae 
節尾猴 Callimico goeldii 
白耳狨 Callithrix aurita 
黃冠狨 Callithrix flaviceps 
獅面狨屬所有種 Leontopithecus 

spp. 
黑白狨 Saguinus bicolor 
斑狨 Saguinus geoffroyi 
白足狨 Saguinus leucopus 
馬氏狨Saguinus martinsi 
棉頂狨Saguinus oedipus 
中美洲松鼠猴 Saimiri oerstedii 

  

猴科 Cercopithecidae 
敏白眉猴 Cercocebus galeritus  
黛安娜長尾猴 Cercopithecus diana 
寬白眉長尾猴Cercopithecus 

roloway 
獅尾猴 Macaca silenus 
北非獼猴 Macaca sylvanus 
鬼狒 Mandrillus leucophaeus 
山魈 Mandrillus sphinx 
長鼻猴 Nasalis larvatus 
彭氏疣猴 Piliocolobus kirkii 
塔納疣猴 Piliocolobus rufomitratus 
門島葉猴 Presbytis potenziani 

  白臀葉猴屬所有種 Pygathrix spp. 
★金絲猴屬所有種 Rhinopithecus spp. 

克什米爾灰葉猴 Semnopithecus 
ajax 

南平原灰葉猴 Semnopithecus 
dussumieri 

北平原灰葉猴 Semnopithecus 
entellus 

德賴灰葉猴 Semnopithecus hector 
黑足灰葉猴 Semnopithecus 

hypoleucos 
纓冠灰葉猴 Semnopithecus priam 

★喜山長尾葉猴 Semnopithecus 
schistaceus 

豚尾葉猴 Simias concolor 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
金葉猴 Trachypithecus geei 

★戴帽葉猴 Trachypithecus pileatus 
★肖氏烏葉猴 Trachypithecus 
shortridgei 
鼠狐猴科 Cheirogaleidae 

鼠狐猴科所有種 Cheirogaleidae 
spp. 

  

指猴科 Daubentoniidae 
指猴 Daubentonia 

madagascariensis 
  

人科 Hominidae 
山地大猩猩 Gorilla beringei 
大猩猩 Gorilla gorilla 
黑猩猩屬所有種 Pan spp. 
蘇門答臘猩猩Pongo abelii 
婆羅洲猩猩Pongo pygmaeus 
達班努里猩猩Pongo tapanuliensis 

  

長臂猿科 Hylobatidae 
★長臂猿科所有種 Hylobatidae spp.   
大狐猴科 Indriidae 

大狐猴科所有種 Indriidae spp.   
狐猴科 Lemuridae 

狐猴科所有種 Lemuridae spp.   
有鱗狐猴科 Lepilemuridae 

有鱗狐猴科所有種 Lepilemuridae 
spp. 

  

懶猴科 Lorisidae 
★蜂猴屬所有種 Nycticebus spp.   
狐尾猴科 Pitheciidae 

禿猴屬所有種 Cacajao spp. 
白鼻僧面猴Chiropotes albinasus 

  

長鼻目 PROBOSCIDEA 
象科 Elephantidae 
★亞洲象 Elephas maximus 

非洲象 Loxodonta africana （除由

非洲象 Loxodonta africanaA10
J（僅

包括博茨瓦納、納米比亞、南非和

 

                                                        
J
 

A10  
博 茨 瓦 納 、 納 米 比 亞 、 南 非 和 津 巴 布 韋 種 群 （ 列 在 附 錄 Ⅱ ） ：  

僅 允 許 下 列 目 的 的 貿 易 ：  

a )  非 商 業 目 的 的 狩 獵 紀 念 物 貿 易 ；  

b )  依 據 C o n f . 1 1 . 2 0（ R e v .  C o P 1 8） 號 決 議 的 定 義 ， 為 津 巴 布 韋 和 博 茨 瓦 納 種 群 及 納 米 比 亞 和 南 非 的 就 地 保 護 項

目 ， 向 合 適 和 可 接 受 目 的 地 開 展 活 體 動 物 貿 易 ；  

c )  皮 張 貿 易 ；  

d )  毛 髮 貿 易 ；  

e )  皮 革 製 品 貿 易 ： 博 茨 瓦 納 、 納 米 比 亞 和 南 非 的 可 用 於 商 業 或 非 商 業 目 的 ， 津 巴 布 韋 的 用 於 非 商 業 目 的 ；  

f )  納 米 比 亞 的 經 逐 件 標 記 的 且 帶 有 證 明 的 被 鑲 入 首 飾 製 成 品 中 的 象 牙 塊 的 非 商 業 性 貿 易 ， 及 津 巴 布 韋 用 於  

非 商 業 目 的 的 象 牙 雕 刻 ；  

g )  已 註 冊 的 生 象 牙 （ 指 博 茨 瓦 納 、 納 米 比 亞 、 南 非 和 津 巴 布 韋 的 整 根 象 牙 和 象 牙 片 段 ） 貿 易 須 遵 守 下 列 規 定 ： 

i )  象 牙 標 本 只 能 是 原 產 於 上 述 國 家 ， 已 註 冊 的 政 府 所 有 的 庫 存 （ 不 包 括 罰 沒 所 獲 的 和 來 源 不 明 的 象  

牙 ） ；  

 i i )  僅 允 許 銷 往 經 秘 書 處 同 常 委 會 協 商 後 核 實 的 貿 易 夥 伴 國 ， 這 些 國 家 必 須 具 有 完 善 的 國 家 立 法 和 國 內  

貿 易 控 制 措 施 ， 以 確 保 進 口 的 象 牙 不 會 再 出 口 ， 並 能 依 照 關 於 象 牙 國 內 生 產 和 貿 易 的 C o n f . 1 0 . 1 0號           



N.º 3 — 17-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 775

17 
 

附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
註釋 A10 管制的被列入附錄Ⅱ的博

茨瓦納、納米比亞、南非和津巴布

韋種群） 

津巴布韋種群；其他所有種群都被

列入附錄Ⅰ） 

嚙齒目 RODENTIA 
毛絲鼠科 Chinchillidae 

毛絲鼠屬所有種 Chinchilla spp.A1K   
兔豚鼠科 Cuniculidae 

  兔豚鼠Cuniculus paca （洪都拉斯） 
刺豚鼠科 Dasyproctidae 
  刺豚鼠 Dasyprocta punctata （洪都

拉斯） 
美洲豪豬科 Erethizontidae 
  墨西哥樹豪豬 Sphiggurus 

mexicanus （洪都拉斯） 
多刺卷尾豪豬 Sphiggurus spinosus 

（烏拉圭）  
鼠科 Muridae 

 刺巢鼠 Leporillus conditor 
費氏擬鼠 Pseudomys fieldi 
偽沼鼠 Xeromys myoides 

  中澳白尾鼠Zyzomys pedunculatus 

 

松鼠科 Sciuridae 
 墨西哥草原犬鼠 Cynomys 

mexicanus 
★巨松鼠屬所有種 Ratufa spp. 

★長尾旱獺 Marmota caudate（印度） 
★喜馬拉雅旱獺Marmota himalayana 
（印度） 

樹鼩目 SCANDENTIA 
 ★樹鼩目所有種SCANDENTIA spp.  
海牛目 SIRENIA 
儒艮科 Dugongidae 
★儒艮 Dugong dugon   
海牛科 Trichechidae 

亞馬孫海牛 Trichechus inunguis 
美洲海牛 Trichechus manatus 
非洲海牛 Trichechus senegalensis 

  

                                                                                                                                                               
（ R e v . C o P 1 8 ） 決 議 的 全 部 要 求 進 行 管 理 ；  

i i i )  在 秘 書 處 對 預 期 進 口 國 及 已 註 冊 的 政 府 所 有 的 象 牙 庫 存 進 行 核 實 之 前 ， 不 得 進 行 貿 易 ；  

i v )  生 象 牙 依 照 第 1 2 屆 締 約 方 大 會 批 准 的 、 政 府 所 有 的 已 註 冊 象 牙 庫 存 進 行 有 條 件 銷 售 ， 限 額 分 別 為

2 0 , 0 0 0 千 克 （ 博 茨 瓦 納 ） 、 1 0 , 0 0 0 千 克 （ 納 米 比 亞 )和 3 0 , 0 0 0 千 克 （ 南 非 ） ；  

v )  除 第 1 2屆 締 約 方 大 會 批 准 的 數 量 外 ，在 2 0 0 7 年 1 月 3 1 日 之 前 註 冊 並 經 秘 書 處 核 實 的 博 茨 瓦 納 、納 米

比 亞 、 南 非 和 津 巴 布 韋 政 府 所 有 的 象 牙 可 以 與 以 上 g） i v） 項 所 述 象 牙 一 起 貿 易 或 調 派 ， 在 秘 書 處 的 嚴

格 監 督 下 對 每 一 目 的 地 進 行 一 次 性 銷 售 ；  

v i )  貿 易 的 收 益 只 能 用 於 大 象 保 護 工 作 和 大 象 分 布 區 內 或 周 邊 的 社 區 保 護 與 發 展 項 目 ； 及  

v i i )  以 上 g） v） 項 確 定 的 額 外 數 量 的 貿 易 ， 只 有 在 常 委 會 認 可 上 述 條 件 得 到 滿 足 之 後 進 行 ； 及  

h )  自第14屆締約方大會至根據 g） i）、 g） ii）、g） iii）、  g） vi）和g）vii）項條件開展一次性象牙出售之日起九年，不得 

向 締 約 方 大 會 提 交 新 的 關 於 允 許 已 列 入 附 錄 Ⅱ 的 象 牙 種 群 貿 易 的 提 案 。 此 外 ， 這 類 新 的 提 案 應 按 照 第

1 6 . 5 5 和 1 4 . 7 8 號 （ R e v . C o P 1 6 ） 決 定 處 理 。  

一 旦 出 現 出 口 國 或 進 口 國 不 遵 約 的 情 況 ，或 是 證 明 該 貿 易 對 其 他 象 種 群 有 負 面 影 響 ，根 據 秘 書 處 的 提 議 ，常 委

會 可 決 定 部 分 或 完 全 終 止 此 類 貿 易 。  

所 有 其 他 標 本 均 應 被 視 為 列 入 附 錄 I的 物 種 標 本 ， 其 貿 易 應 被 相 應 管 制 。  

K

A1 
其 家 養 型 標 本 不 受 公 約 條 款 管 制 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
鳥網 AVES 

雁形目 ANSERIFORMES 
鴨科 Anatidae 

奧島鴨 Anas aucklandica 
褐鴨 Anas chlorotis 
萊島鴨 Anas laysanensis 
坎島鴨 Anas nesiotis 
白翅棲鴨 Asarcornis scutulata 
夏威夷黑雁 Branta sandvicensis 
粉頭鴨 Rhodonessa caryophyllacea 

馬島鴨 Anas bernieri 
★花臉鴨 Anas formosa 
加拿大黑雁阿留申亞種 Branta 

canadensis leucopareia 
★紅胸黑雁 Branta ruficollis 

扁嘴天鵝 Coscoroba coscoroba 
黑頸天鵝 Cygnus melancoryphus 
西印度樹鴨 Dendrocygna arborea 

★白頭硬尾鴨 Oxyura leucocephala 
★瘤鴨 Sarkidiornis melanotos 

黑腹樹鴨 Dendrocygna autumnalis 
（洪都拉斯） 

茶色樹鴨 Dendrocygna bicolor （洪

都拉斯） 

雨燕目 APODIFORMES 
蜂鳥科 Trochilidae 

鈎嘴銅色蜂鳥 Glaucis dohrnii 蜂鳥科所有種 Trochilidae spp. （除

被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

鴴形目 CHARADRIIFORMES 
石鴴科 Burhinidae 
  雙紋石鴴 Burhinus bistriatus （危地

馬拉） 
鷗科 Laridae 
★遺鷗 Larus relictus   
鷸科 Scolopacidae 

極北杓鷸 Numenius borealis 
細嘴杓鷸 Numenius tenuirostris 

★小青腳鷸 Tringa guttifer 

  

鸛形目 CICONIIFORMES 
鯨頭鸛科 Balaenicipitidae 
 鯨頭鸛 Balaeniceps rex  
鸛科 Ciconiidae 
★東方白鸛 Ciconia boyciana 

裸頸鸛 Jabiru mycteria 
白䴉鸛 Mycteria cinerea 

★黑鸛 Ciconia nigra  

紅鸛科 Phoenicopteridae 
 ★紅鸛科所有種 Phoenicopteridae 

spp. 
 

䴉科 Threskiornithidae 
隱䴉Geronticus eremita 

★朱䴉Nipponia nippon 
美洲紅䴉Eudocimus ruber 
禿䴉Geronticus calvus 

★白琵鷺 Platalea leucorodia 

 

鴿形目 COLUMBIFORMES 
鳩鴿科 Columbidae 

尼科巴鳩 Caloenas nicobarica 
紅喉皇鳩 Ducula mindorensis 

呂宋雞鳩 Gallicolumba luzonica 
鳳冠鳩屬所有種 Goura spp. 

粉紅鴿Nesoenas mayeri（毛里裘斯） 

佛法僧目 CORACIIFORMES 
犀鳥科 Bucerotidae 
★棕頸犀鳥 Aceros nipalensis 皺盔犀鳥屬所有種 Aceros spp.（除  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
★雙角犀鳥 Buceros bicornis 

盔犀鳥 Rhinoplax vigil 
淡喉皺盔犀鳥 Rhyticeros 

subruficollis 

被列入附錄Ⅰ的物種） 
★鳳頭犀鳥屬所有種 Anorrhinus spp. 
★斑犀鳥屬所有種 Anthracoceros 
spp. 

白冠犀鳥屬所有種 Berenicornis 
spp. 

犀鳥屬所有種 Buceros spp. （除被

列入附錄Ⅰ的物種） 
斑嘴犀鳥屬所有種 Penelopides 

spp. 
★擬皺盔犀鳥屬所有種 Rhyticeros 
spp.（除被列入附錄Ⅰ的物種） 

鵑形目 CUCULIFORMES 
蕉鵑科 Musophagidae 
 冠蕉鵑屬所有種 Tauraco spp.  
隼形目 FALCONIFORMES 
 ★隼形目所有種 FALCONIFORMES 

spp.（除被列入附錄Ⅰ和附錄Ⅲ的物

種，以及未被列入附錄的瓜達盧普

卡拉鷹 Caracara lutosa、紅頭美洲

鷲 Cathartes aura、小黃頭美洲鷲

Cathartes burrovianus、大黃頭美洲

鷲Cathartes melambrotus和黑頭美

洲鷲 Coragyps atratus） 

 

鷹科 Accipitridae 
西班牙雕 Aquila adalberti 

★白肩雕 Aquila heliaca 
古巴鈎嘴鳶 Chondrohierax 

wilsonii 
★白尾海雕 Haliaeetus albicilla 

角雕 Harpia harpyja 
菲律賓雕 Pithecophaga jefferyi 

  

美洲鷲科 Cathartidae 
加州神鷲 Gymnogyps californianus 
安第斯神鷲 Vultur gryphus 

 王鷲 Sarcoramphus papa （洪都拉斯） 

隼科 Falconidae 
塞舌爾隼 Falco araeus 
印度獵隼 Falco jugger 
馬島隼 Falco newtoni（僅塞舌爾種

群，其他所有種群被列入附錄Ⅱ） 
★遊隼 Falco peregrinus 

毛里裘斯隼 Falco punctatus 
★矛隼 Falco rusticolus 

  

雞形目 GALLIFORMES 
鳳冠雉科 Cracidae 

紅嘴鳳冠雉 Crax blumenbachii 
阿拉戈盔嘴雉 Mitu mitu 
角冠雉 Oreophasis derbianus 

 藍嘴鳳冠雉Crax alberti（哥倫比亞） 
黃瘤鳳冠雉 Crax daubentoni （哥倫

比亞） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
白翅冠雉 Penelope albipennis 
黑額鳴冠雉 Pipile jacutinga 
鳴冠雉 Pipile pipile 

肉垂鳳冠雉Crax globulosa （哥倫比

亞） 
大鳳冠雉 Crax rubra （哥倫比亞、

危地馬拉、洪都拉斯） 
純色小冠雉Ortalis vetula （危地馬

拉、洪都拉斯） 
盔鳳冠雉Pauxi pauxi（哥倫比亞） 
紫冠雉 Penelope purpurascens （洪

都拉斯） 
山冠雉Penelopina nigra （危地馬拉） 

塚雉科 Megapodiidae 
塚雉 Macrocephalon maleo   

雉科 Phasianidae 
彩雉 Catreus wallichii 
山齒鶉里氏亞種 Colinus 

virginianus ridgwayi 
★白馬雞 Crossoptilon crossoptilon 
★褐馬雞 Crossoptilon mantchuricum 
★棕尾虹雉 Lophophorus impejanus 
★綠尾虹雉 Lophophorus lhuysii 
★白尾梢虹雉Lophophorus sclateri 

愛氏鷳 Lophura edwardsi 
★藍腹鷳 Lophura swinhoii 

巴拉望孔雀雉 Polyplectron 
napoleonis 

冠眼斑雉 Rheinardia ocellata 
★白頸長尾雉 Syrmaticus ellioti 
★黑頸長尾雉 Syrmaticus humiae 
★黑長尾雉 Syrmaticus mikado 

里海雪雞 Tetraogallus caspius 
★藏雪雞 Tetraogallus tibetanus 
★灰腹角雉 Tragopan blythii 
★黃腹角雉 Tragopan caboti 
★黑頭角雉 Tragopan 
melanocephalus 

大眼斑雉 Argusianus argus 
灰原雞 Gallus sonneratii 

★血雉 Ithaginis cruentus 
★綠孔雀 Pavo muticus 
★灰孔雀雉 Polyplectron 
bicalcaratum 

眼斑孔雀雉Polyplectron germaini 
鳳冠孔雀雉 Polyplectron 

malacense 
加里曼丹孔雀雉 Polyplectron 

schleiermacheri 
★白冠長尾雉Syrmaticus reevesii 

草原松雞阿特沃特亞種

Tympanuchus cupido attwateri 

★黑鷳 Lophura leucomelanos（巴基斯

坦） 
眼斑火雞 Meleagris ocellata（危地

馬拉） 
藍孔雀 Pavo cristatus（巴基斯坦） 

★勺雞Pucrasia macrolopha （巴基斯

坦） 
★紅胸角雉Tragopan satyra （尼泊爾） 

鶴形目 GRUIFORMES 
鶴科 Gruidae 

沙丘鶴古巴亞種 Antigone 
canadensis nesiotes 

沙丘鶴佛羅里達亞種 Antigone 
canadensis pulla 
★白枕鶴Antigone vipio 

黑冕鶴Balearica pavonina 
美洲鶴Grus americana 

★丹頂鶴 Grus japonensis 
★白頭鶴 Grus monacha 
★黑頸鶴 Grus nigricollis 
★白鶴 Leucogeranus leucogeranus 

★鶴科所有種 Gruidae spp.（除被列

入附錄Ⅰ的物種） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
鴇科 Otididae 

印度鷺鴇 Ardeotis nigriceps 
★波斑鴇 Chlamydotis macqueenii 

非洲波斑鸨 Chlamydotis undulata 
南亞鴇 Houbaropsis bengalensis 

★鴇科所有種 Otididae spp.（除被列

入附錄Ⅰ的物種） 
 

秧雞科 Rallidae 
豪島秧雞 Hypotaenidia sylvestris   

鷺鶴科 Rhynochetidae 
鷺鶴 Rhynochetos jubatus   

雀形目 PASSERIFORMES 
百靈科 Alaudidae 

  ★雲雀 Alauda arvensis （烏克蘭種群）

（烏克蘭） 

★鳳頭百靈 Galerida cristata（烏克蘭

種群）（烏克蘭） 

林百靈 Lullula arborea （烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

★草原百靈 Melanocorypha calandra
（烏克蘭種群）（烏克蘭） 

藪鳥科 Atrichornithidae 
噪藪鳥 Atrichornis clamosus   

傘鳥科 Cotingidae 
斑傘鳥 Cotinga maculata 
白翅傘鳥 Xipholena atropurpurea 

冠傘鳥屬所有種 Rupicola spp. 亞馬孫傘鳥 Cephalopterus ornatus
（哥倫比亞） 

長耳垂傘鳥 Cephalopterus 
penduliger （哥倫比亞） 

鵐科 Emberizidae 
 黑冠黃雀鵐 Gubernatrix cristata 

黃嘴蠟嘴鵐 Paroaria capitata 
冠蠟嘴鵐 Paroaria coronata 
七彩靚唐納雀 Tangara fastuosa 

★黃鵐 Emberiza citrinella （烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

★圃鵐 Emberiza hortulana （烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

古巴黑雀 Melopyrrha nigra（古巴） 
古巴草雀 Tiaris canorus（古巴） 

梅花雀科 Estrildidae 
 綠梅花雀 Amandava formosa 

★禾雀 Lonchura oryzivora 
黑喉草雀指名亞種 Poephila cincta 

cincta 

 

燕雀科 Fringillidae 
黑頭紅金翅雀 Carduelis cucullata 黃臉金翅雀 Carduelis yarrellii ★赤胸朱頂雀 Carduelis cannabina （烏

克蘭種群）（烏克蘭） 

★紅額金翅雀 Carduelis carduelis （烏

克蘭種群）（烏克蘭） 

★白腰朱頂雀 Carduelis flammea （烏

克蘭種群）（烏克蘭） 

★極北朱頂雀Carduelis hornemanni 
（烏克蘭種群）（烏克蘭） 

★黃雀 Carduelis spinus （烏克蘭種群） 
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（烏克蘭） 

★普通朱雀 Carpodacus erythrinus （烏

克蘭種群）（烏克蘭） 

★紅交嘴雀 Loxia curvirostra （烏克蘭

種群）（烏克蘭） 

★紅腹灰雀 Pyrrhula pyrrhula（烏克蘭

種群）（烏克蘭） 

歐洲絲雀 Serinus serinus （烏克蘭種

群）（烏克蘭） 
燕科 Hirundinidae 

白眼河燕 Pseudochelidon 
sirintarae 

  

擬鸝科 Icteridae 
橙頭黑鸝 Xanthopsar flavus   

吸蜜鳥科 Meliphagidae 
 黃冠吸蜜鳥卡西迪亞種

Lichenostomus melanops cassidix 
 

鶲科 Muscicapidae 
白頸岩鶥 Picathartes 

gymnocephalus 
灰頸岩鶥 Picathartes oreas 

★白腰鵲鴝Copsychus malabaricus 
魯氏仙鶲 Cyornis ruckii 
短翅刺鶯西澳亞種 Dasyornis 

broadbenti litoralis 
西刺鶯 Dasyornis longirostris 

★畫眉 Garrulax canorus 
★台灣畫眉 Garrulax taewanus 
★銀耳相思鳥 Leiothrix argentauris 
★紅嘴相思鳥 Leiothrix lutea 
★灰胸藪鶥 Liocichla omeiensis 

羅島葦鶯 Acrocephalus rodericanus
（毛里裘斯)） 
★歐亞鴝 Erithacus rubecula（烏克蘭

種群）（烏克蘭） 

★紅胸姬鶲Ficedula parva（烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

綠籬鶯 Hippolais icterina（烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

★藍喉歌鴝 Luscinia svecica（烏克蘭

種群）（烏克蘭） 

歐歌鴝 Luscinia luscinia（烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

★新疆歌鴝 Luscinia megarhynchos 
（烏克蘭種群）（烏克蘭） 

★白背磯鶇 Monticola saxatilis （烏克

蘭種群）（烏克蘭） 

★黑頂林鶯 Sylvia atricapilla（烏克蘭

種群）（烏克蘭） 

庭園林鶯Sylvia borin （烏克蘭種群）

（烏克蘭） 

★白喉林鶯 Sylvia curruca（烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

★橫斑林鶯 Sylvia nisoria（烏克蘭種

群）（烏克蘭） 

毛里裘斯壽帶 Terpsiphone 
bourbonnensis （毛里裘斯） 

★歐烏鶇Turdus merula （烏克蘭種群）

（烏克蘭） 

★歐歌鶇Turdus philomelos （烏克蘭種

群）（烏克蘭） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
黃鸝科 Oriolidae 
  ★金黃鸝 Oriolus oriolus（烏克蘭種群）

（烏克蘭） 
極樂鳥科 Paradisaeidae 

 極樂鳥科所有種Paradisaeidae spp.  
山雀科 Paridae   

  ★煤山雀Parus ater （烏克蘭種群）（烏

克蘭） 
八色鶇科 Pittidae   

泰國八色鶇 Pitta gurneyi 
呂宋八色鶇 Pitta kochi 

藍尾八色鶇 Pitta guajana 
★仙八色鶇 Pitta nympha 

 

鵯科 Pycnonotidae 
黃冠鵯 Pycnonotus zeylanicus <延 
期 12 個月即 2023 年 11 月 25 日起

生效> 

黃冠鵯 Pycnonotus zeylanicus<將
在 2023 年 11 月 25 日删除> 

 

椋鳥科 Sturnidae 
長冠八哥 Leucopsar rothschildi ★鷯哥 Gracula religiosa  

鷦鷯科 Troglodytidae 
  ★鷦鷯 Troglodytes troglodytes（烏克蘭

種群）（烏克蘭） 
繡眼鳥科 Zosteropidae 

諾島繡眼鳥 Zosterops albogularis   
鵜形目 PELECANIFORMES 
軍艦鳥科 Fregatidae 
★白腹軍艦鳥 Fregata andrewsi   
鵜鶘科 Pelecanidae 
★卷羽鵜鶘 Pelecanus crispus   
鰹鳥科 Sulidae 

粉嘴鰹鳥 Papasula abbotti   
啄木鳥目 PICIFORMES 
擬啄木鳥科 Capitonidae 
  巨嘴擬啄木鳥 Semnornis  

ramphastinus （哥倫比亞） 
啄木鳥科 Picidae 

白腹黑啄木鳥理查亞種 
Dryocopus javensis richardsi 

  

巨嘴鳥科 Ramphastidae 
 黑頸簇舌巨嘴鳥 Pteroglossus 

aracari 
綠簇舌巨嘴鳥 Pteroglossus viridis 
厚嘴巨嘴鳥 Ramphastos sulfuratus 
巨嘴鳥 Ramphastos toco 
紅嘴巨嘴鳥 Ramphastos tucanus 
凹嘴巨嘴鳥 Ramphastos vitellinus 

橘黃巨嘴鳥 Baillonius bailloni （阿

根廷） 
栗耳簇舌巨嘴鳥 Pteroglossus 

castanotis （阿根廷） 
紅胸巨嘴鳥Ramphastos dicolorus 

（阿根廷） 
點嘴小巨嘴鳥 Selenidera 

maculirostris （阿根廷） 
鸊鷉目 PODICIPEDIFORMES 
鸊鷉科 Podicipedidae 

巨鸊鷉 Podilymbus gigas   
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
鸌形目 PROCELLARIIFORMES 
信天翁科 Diomedeidae 
 ★短尾信天翁 Phoebastria albatrus  
鸚形目 PSITTACIFORMES 
 ★鸚形目所有種PSITTACIFORMES 

spp.（除被列入附錄Ⅰ的物種和未被列 
入附錄的粉臉牡丹鸚鵡 Agapornis 
roseicollis、虎皮鸚鵡 Melopsittacus 
undulatus、雞尾鸚鵡 Nymphicus 
hollandicus 和★紅領綠鸚鵡

Psittacula krameri） 

 

鳳頭鸚鵡科 Cacatuidae 
戈氏鳳頭鸚鵡Cacatua goffiniana 
菲律賓鳳頭鸚鵡 Cacatua 

haematuropygia 
橙冠鳳頭鸚鵡 Cacatua 

moluccensis 
小葵花鸚鵡 Cacatua sulphurea 
棕樹鳳頭鸚鵡 Probosciger 

aterrimus 

  

吸蜜鸚鵡科 Loriidae 
紅藍鸚鵡 Eos histrio 
翠藍鸚鵡 Vini ultramarina 

  

鸚鵡科 Psittacidae 
紅頸鸚哥 Amazona arausiaca 
黃枕鸚哥Amazona auropalliata 
黃肩鸚哥Amazona barbadensis 
紅尾鸚哥Amazona brasiliensis 
淡紫冠鸚哥 Amazona finschi 
聖文森特鸚哥Amazona guildingii 
帝鸚哥 Amazona imperialis 
古巴白額鸚哥 Amazona 

leucocephala 
黃頭鸚哥Amazona oratrix 
紅眶鸚哥Amazona pretrei 
紅眉鸚哥 Amazona rhodocorytha 
圖庫曼鸚哥 Amazona tucumana 
聖盧西亞鸚哥Amazona versicolor 
紅胸鸚哥 Amazona vinacea 
紅冠鸚哥 Amazona viridigenalis 
波多黎各鸚哥 Amazona vittata 
琉璃金剛鸚鵡屬所有種

Anodorhynchus spp. 
大綠金剛鸚鵡 Ara ambiguus 
藍喉金剛鸚鵡 Ara glaucogularis 
緋紅金剛鸚鵡 Ara macao 
軍綠金剛鸚鵡 Ara militaris 
紅額金剛鸚鵡 Ara rubrogenys 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
小藍金剛鸚鵡 Cyanopsitta spixii 
諾福克紅額鸚鵡 Cyanoramphus 

cookii 
查島鸚鵡 Cyanoramphus forbesi 
紅額鸚鵡 Cyanoramphus 

novaezelandiae 
新額島鸚鵡 Cyanoramphus saisseti 
紅臉果鸚鵡考氏亞種 Cyclopsitta 

diophthalma coxeni 
翎冠鸚鵡 Eunymphicus cornutus 
金鸚哥 Guarouba guarouba 
橙腹鸚鵡 Neophema chrysogaster 
黃耳鸚哥 Ognorhynchus icterotis 
西地鸚鵡 Pezoporus flaviventris 
夜鸚鵡 Pezoporus occidentalis  
地鸚鵡 Pezoporus wallicus 
紅頂鸚哥 Pionopsitta pileata 
藍頭金剛鸚鵡Primolius couloni 
藍翅金剛鸚鵡Primolius maracana 
金肩鸚鵡 Psephotellus 

chrysopterygius 
黑冠鸚鵡 Psephotellus dissimilis 
極樂鸚鵡 Psephotellus pulcherrimus 
毛里裘斯鸚鵡 Psittacula echo 
非洲灰鸚鵡 Psittacus erithacus 
藍喉鸚哥 Pyrrhura cruentata 
厚嘴鸚哥屬所有種 Rhynchopsitta 

spp. 
鴞面鸚鵡 Strigops habroptilus 

美洲鴕目 RHEIFORMES 
美洲鴕科 Rheidae 

小美洲鴕 Pterocnemia pennata （除

被列入附錄Ⅱ的亞種） 
小美洲鴕指名亞種 Pterocnemia 

pennata pennata 
大美洲鴕 Rhea americana 

 

企鵝目 SPHENISCIFORMES 
企鵝科 Spheniscidae 

秘魯企鵝 Spheniscus humboldti 南非企鵝 Spheniscus demersus  
鴞形目 STRIGIFORMES 

 ★鴞形目所有種 STRIGIFORMES 
spp.（除被列入附錄Ⅰ的物種和未列入

附錄的白面鴞Sceloglaux albifacies） 

 

鴟鴞科 Strigidae 
林斑小鴞 Heteroglaux blewitti 
巨角鴞 Mimizuku gurneyi 
聖誕島鷹鴞 Ninox natalis 

  

草鴞科 Tytonidae 
馬島草鴞 Tyto soumagnei   
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
鴕形目 STRUTHIONIFORMES 
鴕鳥科 Struthionidae 

非洲鴕鳥Struthio camelus （僅阿爾

及利亞、布基納法索、喀麥隆、中

非共和國、乍得、馬里、毛里塔尼

亞、摩洛哥、尼日爾、尼日利亞、

塞內加爾和蘇丹種群；其他所有種

群都未被列入附錄） 

  

䳍形目 TINAMIFORMES 
䳍科 Tinamidae 

孤䳍 Tinamus solitarius   
咬鵑目 TROGONIFORMES 
咬鵑科 Trogonidae 

鳳尾綠咬鵑 Pharomachrus 
mocinno 

  

爬行綱 REPTILIA 
鱷目 CROCODYLIA 

 鱷目所有種 CROCODYLIA spp. 
（除被列入附錄Ⅰ的物種） 

 

鼉科 Alligatoridae 
★鼉（揚子鱷）Alligator sinensis 

中美短吻鼉 Caiman crocodilus 
apaporiensis 

南美短吻鼉 Caiman latirostris （除

被列入附錄Ⅱ的阿根廷和巴西A11L種

群） 
亞馬孫鼉 Melanosuchus nige（除

被列入附錄Ⅱ的巴西種群和厄瓜多爾
A12M種群） 

  

鱷科 Crocodylidae 
窄吻鱷 Crocodylus acutus 

（除被列入附錄Ⅱ的哥倫比亞Córdoba
省 Bay of Cispata、Tinajones、La 
Balsa 及其周邊區域紅樹林綜合管理

區種群、古巴種群和墨西哥 A13N種

群） 
尖吻鱷 Crocodylus cataphractus 
中介鱷 Crocodylus intermedius 
菲律賓鱷 Crocodylus mindorensis 
佩滕鱷 Crocodylus moreletii（除被

列入附錄Ⅱ的伯利茲A14
O和墨西哥種

群） 
尼羅鱷 Crocodylus niloticus（除被 

  

                                                        
L

 

A11 
野 生 標 本 商 業 目 的 年 度 出 口 零 限 額 。  

M 

A12 
年 度 出 口 零 限 額 ， 直 到 C I T E S秘 書 處 和 I U C N / S S C 鱷 類 專 家 組 批 准 一 個 年 度 出 口 限 額 為 止 。  

N 

A13 
野 生 標 本 商 業 目 的 出 口 零 限 額 。  

O
 

A14 
野 生 標 本 商 業 目 的 貿 易 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ  
列入附錄Ⅱ的博茨瓦納、埃及A15P、埃塞 
俄比亞、肯尼亞、馬達加斯加、馬拉

維、莫桑比克、納米比亞、南非、烏干 
達、坦桑尼亞聯合共和國A16Q、贊比亞 
和津巴布韋種群） 

恆河鱷 Crocodylus palustris 
灣鱷 Crocodylus porosus （除被列入

附錄Ⅱ的澳大利亞、印度尼西亞、馬

來西亞 A17
R

 、巴布亞幾內亞和菲律賓 
[巴拉望島種群] A18

S） 
菱斑鱷 Crocodylus rhombifer 
暹羅鱷 Crocodylus siamensis 
短吻鱷 Osteolaemus tetraspis 
馬來鱷 Tomistoma schlegelii 

食魚鱷科 Gavialidae 
食魚鱷 Gavialis gangeticus   

喙頭目 RHYNCHOCEPHALIA 
楔齒蜥科 Sphenodontidae 

楔齒蜥屬所有種 Sphenodon spp.   
蜥蜴目 SAURIA 
鬣蜥科 Agamidae 
埃氏角吻蜥 Ceratophora erdeleni 
卡魯角吻蜥 Ceratophora karu 
坦氏角吻蜥 Ceratophora tennentii 
錫蘭卷尾蜥 Cophotis ceylanica 
敦巴拉卷尾蜥 Cophotis dumbara 

粗糙角吻蜥 Ceratophora aspera 
A19

T

 

斯氏角吻蜥Ceratophora stoddartii 
A19

U 
琴頭蜥 Lyriocephalus scutatusA19 

★長鬣蜥 Physignathus cocincinus 
棘尾蜥屬所有種 Saara spp. 
刺尾蜥屬所有種 Uromastyx spp. 

錫蘭樹蜥 Calotes ceylonensis （斯里
蘭卡） 

德氏樹蜥 Calotes desilvai（斯里蘭
卡） 

滑頭樹蜥 Calotes liocephalus （斯里
蘭卡） 

滑鱗樹蜥 Calotes liolepis （斯里蘭
卡） 

馬氏樹蜥 Calotes manamendrai （斯
里蘭卡） 

黑唇樹蜥 Calotes nigrilabris（斯里
蘭卡） 

佩氏樹蜥 Calotes pethiyagodai （斯
里蘭卡） 

櫛（磷）蜥屬所有種 Ctenophorus 
spp.（澳大利亞） 

澳洲長鬣蜥屬所有種 Intellagama 
spp.（澳大利亞） 

隱鼓蜥屬所有種 Tympanocryptis 
spp.（澳大利亞） 

蛇蜥科 Anguidae 

                                                        
P

A15 
野 生 標 本 商 業 目 的 貿 易 零 限 額 。  

Q

A16 
除 捕 養 動 物 標 本 外 ， 每 年 還 有 包 括 狩 獵 紀 念 物 在 內 的 不 超 過 1 6 0 0隻 野 生 標 本 的 出 口 限 額 。  

R

A17 
野 外 捕 獲 限 於 沙 撈 越 州 ， 馬 來 西 亞 的 其 他 州 （ 沙 巴 州 和 馬 來 半 島 ） 野 生 標 本 零 限 額 ， 且 未 經 締 約 方 批 准 其 零 限 額 不  

得 變 動 。  
S

A18 
野 生 標 本 商 業 目 的 出 口 年 度 零 限 額 。  

TT

A19 
野 生 標 本 商 業 目 的 出 口 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
安氏樹鱷蛇蜥 Abronia anzuetoi 
坎氏樹鱷蛇蜥 Abronia campbelli 
飾緣樹鱷蛇蜥 Abronia fimbriata 
弗氏樹鱷蛇蜥 Abronia frosti 
米拉多拉樹鱷蛇蜥 Abronia 

meledona 

樹鱷蛇蜥屬所有種 Abronia spp. 
A20

V（除被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

避役科 Chamaeleonidae 
殘肢變色龍 Brookesia perarmata 塞舌爾避役屬所有種 Archaius spp. 

侏儒避役屬所有種 Bradypodion spp. 
變色龍屬所有種 Brookesia spp. 

（除被列入附錄Ⅰ的物種） 
詭避役屬所有種 Calumma spp. 
避役屬所有種 Chamaeleo spp. 
叉角避役屬所有種 Furcifer spp. 
雙角避役屬所有種 Kinyongia spp. 
姆蘭杰避役屬所有種Nadzikambia 

spp. 
長吻侏儒避役屬所有種 Palleon 

spp. 
枯葉侏儒避役屬所有種

Rhampholeon spp. 
短尾枯葉侏儒避役屬所有種 

Rieppeleon spp. 
三角避役屬所有種 Trioceros spp. 

 

繩蜥科 Cordylidae 
 繩蜥屬所有種 Cordylus spp. 

擬繩蜥屬所有種 Hemicordylus 
spp. 

卡盧繩蜥屬所有種 Karusaurus 
spp. 

拉馬繩蜥屬所有種 Namazonurus 
spp. 

尼努塔繩蜥屬所有種Ninurta spp. 
環甲繩蜥屬所有種Ouroborus spp. 
偽繩蜥屬所有種 Pseudocordylus 

spp. 
史矛革繩蜥屬所有種Smaug spp. 

 

瞼虎科 Eublepharidae 
 ★瞼虎屬所有種 Goniurosaurus spp.

（除日本原生物種） 
琉球瞼虎 Goniurosaurus kuroiwae 

#18（日本） 
東方瞼虎 Goniurosaurus orientalis 

#18（日本） 
千石瞼虎 Goniurosaurus sengokui 

#18（日本） 
亮紋瞼虎 Goniurosaurus splendens  

                                                        
V

A20 
科 氏 樹 鱷 蛇 蜥 A b r o n i a  a u r i t a 、 亮 麗 樹 鱷 蛇 蜥 A .  g a i o p h a n t a s m a 、 蒙 山 樹 鱷 蛇 蜥 A .  m o n t e c r i s t o i、 薩 爾 瓦 多 樹 鱷 蛇 蜥  

A .  s a l v a d o r e n s i和 巴 氏 樹 鱷 蛇 蜥 A .  v a s c o n c e l o s i i的 野 生 標 本 出 口 零 限 額 。  
# 1 8

不 包 括 除 卵 、 蛋 外 的 部 分 和 衍 生 物 。
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
#18（日本） 

富山瞼虎 Goniurosaurus toyamai #18 

（日本） 
久米瞼虎 Goniurosaurus 

yamashinae #18（日本） 

壁虎科 Gekkonidae 
幻彩東虎 Cnemaspis psychedelica 
尤寧島壁虎 Gonatodes daudini 
青藍柳趾虎 Lygodactylus williamsi  

印度弓趾虎 Cyrtodactylus  
jeyporensis 
★大壁虎 Gekko gecko 

蛇島弓趾虎 Nactus serpensinsula 
綠壁虎屬所有種 Naultinus spp. 
安德羅伊馬島地虎 Paroedura 

androyensis 
瑪索比馬島地虎 Paroedura 

masobe 
殘趾虎屬所有種 Phelsuma spp. 
棒虎屬所有種 Rhoptropella spp. 
查扎利亞守宮 Tarentola chazaliae 
平尾虎屬所有種 Uroplatus spp. 

藁趾虎屬所有種 Carphodactylus 
spp.（澳大利亞） 
  脛趾虎屬所有種 Dactylocnemis 
spp.（新西蘭） 

武趾虎屬所有種 Hoplodactylus spp.
（新西蘭） 

南林虎屬所有種 Mokopirirakau 
spp.（新西蘭） 

珠尾虎屬所有種 Nephrurus spp. （澳

大利亞） 
隱葉尾虎屬所有種 Orraya spp. （澳

大利亞） 
葉尾虎屬所有種 Phyllurus spp. （澳

大利亞） 
大葉尾虎屬所有種 Saltuarius spp. 

（澳大利亞） 
  阿馬斯氏球趾虎 Sphaerodactylus 
armasi（古巴） 

巴拉科阿球趾虎 Sphaerodactylus 
celicara（古巴） 

雙型球趾虎 Sphaerodactylus 
dimorphicus（古巴） 

馬坦薩斯球趾虎 Sphaerodactylus 
intermedius（古巴） 

黑斑球趾虎阿氏亞種 
Sphaerodactylus nigropunctatus alayoi
（古巴） 

黑斑球趾虎格氏亞種 
Sphaerodactylus nigropunctatus granti
（古巴） 

黑斑球趾虎庫山亞種 
Sphaerodactylus nigropunctatus 
lissodesmus（古巴） 

黑斑球趾虎奧庫哈亞種 
Sphaerodactylus nigropunctatus ocujal
（古巴） 

黑斑球趾虎將軍亞種 
Sphaerodactylus nigropunctatus 
strategus（古巴） 

礁岩球趾虎古巴亞種 
Sphaerodactylus notatus atactus （古巴）

W 

                                                        
W

# 1 8
不 包 括 除 卵 、 蛋 外 的 部 分 和 衍 生 物 。   
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
奧氏球趾虎 Sphaerodactylus oliveri

（古巴） 
胡椒球趾虎 Sphaerodactylus 

pimienta（古巴） 
魯氏球趾虎 Sphaerodactylus ruibali

（古巴） 
錫沃內球趾虎 Sphaerodactylus 

siboney（古巴） 
寬帶球趾虎 Sphaerodactylus torrei

（古巴） 
刺尾虎屬所有種 Strophurus spp. （澳

大利亞） 
紋虎屬所有種 Toropuku spp.（新西

蘭） 
圖庫趾虎屬所有種 Tukutuku spp.

（新西蘭） 
長葉尾虎屬所有種 

Underwoodisaurus spp. （澳大利亞） 
厚葉尾虎屬所有種 Uvidicolus spp.  

（澳大利亞） 
樹壁虎屬所有種Woodworthia spp. 

（新西蘭） 
毒蜥科 Helodermatidae 

珠毒蜥危地馬拉亞種 Heloderma 
horridum charlesbogerti 

毒蜥屬所有種 Heloderma spp. （除

被列入附錄Ⅰ的亞種） 
 

美洲鬣蜥科 Iguanidae 
低冠蜥屬所有種Brachylophus spp. 
圓尾蜥屬所有種 Cyclura spp. 
叩壁蜥 Sauromalus varius 

鈍鼻蜥 Amblyrhynchus cristatus 
陸鬣蜥屬所有種 Conolophus spp. 
櫛尾蜥屬所有種 Ctenosaura spp. 
美洲鬣蜥屬所有種 Iguana spp. 

 

蜥蜴科 Lacertidae 
辛氏蜥 Gallotia simonyi 利氏壁蜥 Podarcis lilfordi 

依比茲壁蜥 Podarcis pityusensis 
 

婆羅蜥科 Lanthanotidae 
 婆羅蜥科所有種 Lanthanotidae 

spp.A19
X 

 

角蜥科 Phrynosomatidae 
 角蜥屬所有種 Phrynosoma spp.  
多色蜥科 Polychrotidae 
  阿圭羅氏安樂蜥 Anolis agueroi（古

巴） 
巴拉科阿安樂蜥 Anolis baracoae 

（古巴） 
西部鬚安樂蜥 Anolis barbatus（古

巴） 
避役安樂蜥 Anolis chamaeleonides 

                                                        
XXX

A19 
野 生 標 本 商 業 目 的 出 口 零 限 額 。   
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
（古巴） 
騎士安樂蜥 Anolis equestris（古巴） 

  埃斯坎布雷安樂蜥 Anolis 

guamuhaya（古巴） 
淡喉安樂蜥 Anolis luteogularis （古

巴） 
  侏儒騎士安樂蜥 Anolis 
pigmaequestris（古巴） 

東方鬚安樂蜥 Anolis porcus （古巴） 
石龍子科 Scincidae 
阿德萊達柔蜥 Tiliqua adelaidensis 所羅門蜥 Corucia zebrata 胎生蜥屬所有種 Egernia spp.（澳大

利亞） 
多綫柔蜥 Tiliqua multifasciata（澳大

利亞） 
黑黃柔蜥 Tiliqua nigrolutea（澳大利

亞） 
棕枕柔蜥 Tiliqua occipitalis（澳大利

亞） 
粗皮柔蜥 Tiliqua rugosa（澳大利亞） 
藍色柔蜥中介亞種 Tiliqua 

scincoides intermedia（澳大利亞） 
藍色柔蜥指名亞種 Tiliqua 

scincoides scincoides （澳大利亞） 
美洲蜥蜴科 Teiidae 
 亞馬孫鞭尾蜥 Crocodilurus 

amazonicus 
閃光蜥屬所有種 Dracaena spp. 
薩爾瓦托蜥屬所有種 Salvator 

spp. 
雙領蜥屬所有種 Tupinambis spp. 

 

巨蜥科 Varanidae 
★孟加拉巨蜥 Varanus bengalensis 

黃色巨蜥 Varanus flavescens 
疣粒巨蜥 Varanus griseus 
科摩多巨蜥 Varanus komodoensis 

  暗紋巨蜥 Varanus nebulosus 

★巨蜥屬所有種 Varanus spp. （除被

列入附錄Ⅰ的物種） 
 

異蜥科 Xenosauridae 
★鱷蜥 Shinisaurus crocodilurus   
蛇目 SERPENTES 
蚺科 Boidae 

懶螣屬所有種 Acrantophis spp. 
紅尾蚺阿根廷亞種 Boa constrictor 

occidentalis 
莫納虹蚺 Chilabothrus monensis 
牙買加虹蚺 Chilabothrus subflavus 
馬達加斯加螣 Sanzinia 

madagascariensis 

★蚺科所有種 Boidae spp.（除被列入

附錄Ⅰ的物種） 
 

雷蛇科 Bolyeriidae 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
雷蛇 Bolyeria multocarinata 
島螣 Casarea dussumieri 

雷蛇科所有種 Bolyeriidae spp. （除

被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

游蛇科 Colubridae 
 擬蚺蛇 Clelia clelia 

南美水蛇 Cyclagras gigas 
印度食卵蛇 Elachistodon 

westermanni 
★滑鼠蛇 Ptyas mucosus 

綠滇西蛇 Atretium schistosum （印

度） 
波加丹蛇Cerberus rynchops （印度） 

★漁游蛇Xenochrophis piscator （印度） 
  施氏漁游蛇 Xenochrophis 
schnurrenbergeri （印度） 
  提氏漁游蛇Xenochrophis tytleri （印

度） 
眼鏡蛇科 Elapidae 
 盔頭蛇 Hoplocephalus bungaroides 

★舟山眼鏡蛇 Naja atra 
★孟加拉眼鏡蛇 Naja kaouthia 

緬甸眼鏡蛇 Naja mandalayensis 
眼鏡蛇 Naja naja 
中亞眼鏡蛇 Naja oxiana 
菲律賓眼鏡蛇 Naja philippinensis 
印度眼鏡蛇 Naja sagittifera 
薩馬眼鏡蛇 Naja samarensis 
泰國眼鏡蛇 Naja siamensis 
南洋眼鏡蛇 Naja sputatrix 
蘇門答臘眼鏡蛇 Naja sumatrana 

★眼鏡王蛇 Ophiophagus hannah 

科利馬珊瑚蛇 Micrurus diastema 
（洪都拉斯） 

黑紋珊瑚蛇 Micrurus nigrocinctus 
（洪都拉斯） 

羅阿坦珊瑚蛇Micrurus ruatanus （洪都

拉斯） 

美洲閃鱗蛇科 Loxocemidae 
 美洲閃鱗蛇科所有種 

Loxocemidae spp. 
 

蟒科 Pythonidae 
亞洲岩蟒 Python molurus  ★蟒科所有種 Pythonidae spp.（除被

列入附錄Ⅰ的物種） 
 

林蚺科 Tropidophiidae 
 林蚺科所有種 Tropidophiidae spp.  
蝰科 Viperidae 

草原蝰 Vipera ursinii （僅歐洲種

群；前蘇聯地區的種群不包括在

內，且未被列入附錄） 

肯尼亞樹蝰Atheris desaixi 
肯尼亞噝蝰Bitis worthingtoni 
魏氏蝰 Montivipera wagneri 

★莽山原矛頭蝮 Protobothrops 
mangshanensis 

蛛尾擬角蝰Pseudocerastes 
urarachnoides 

南美響尾蛇Crotalus durissus （洪都

拉斯） 
★圓斑蝰 Daboia russelii （印度） 

龜鱉目 TESTUDINES 
兩爪鱉科 Carettochelyidae 

 兩爪鱉 Carettochelys insculpta  
蛇頸龜科 Chelidae 

短頸龜 Pseudemydura umbrina 麥氏長頸龜Chelodina mccordiA21 Y  

                                                        
YYYY

A21 
野 外 來 源 標 本 出 口 零 限 額 。  



N.º 3 — 17-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 791

33 
 

附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
亞馬遜蛇頸龜 Chelus fimbriatus 

{包括 Chelus orinocensis} 
海龜科 Cheloniidae 
★海龜科所有種 Cheloniidae spp.   
鱷龜科 Chelydridae 
 擬鱷龜 Chelydra serpentina 

大鱷龜 Macrochelys temminckii  
 

泥龜科 Dermatemydidae 
 泥龜 Dermatemys mawii  
棱皮龜科 Dermochelyidae 
★棱皮龜 Dermochelys coriacea   
龜科 Emydidae 

牟氏水龜 Glyptemys muhlenbergii 
科阿韋拉箱龜 Terrapene coahuila 

斑點水龜 Clemmys guttata 
布氏擬龜 Emydoidea blandingii 
木雕水龜 Glyptemys insculpta 
巴伯圖龜 Graptemys barbouri 
恩斯特圖龜 Graptemys ernsti 
吉本斯圖龜 Graptemys gibbonsi 
珀爾河圖龜Graptemys pearlensis 
花圖龜 Graptemys pulchra 
鑽紋龜 Malaclemys terrapin 
箱龜屬所有種 Terrapene spp. （除

被列入附錄Ⅰ的物種） 

歐洲池龜Emys orbicularis （烏克蘭

種群）（烏克蘭） 
圖龜屬所有種Graptemys spp. (除被

列入附錄Ⅱ的物種)（美國） 

地龜科 Geoemydidae 
馬來潮龜 Batagur affinis 
潮龜 Batagur baska 
紅冠潮龜 Batagur kachuga 
布氏閉殼龜 Cuora bourreti 

★黄額閉殼龜 Cuora galbinifrons 
圖紋閉殼龜 Cuora picturata 
黑池龜 Geoclemys hamiltonii 
安南龜 Mauremys annamensis 
三脊棱龜Melanochelys tricarinata 
眼斑沼龜 Morenia ocellata 
印度泛棱背龜 Pangshura tecta 

咸水龜 Batagur borneoensisA22
Z  

三棱潮龜 Batagur dhongoka 
緬甸潮龜 Batagur trivittata A22  

★閉殼龜屬所有種 Cuora spp. A22（除

被列入附錄Ⅰ的物種） 
★攝龜屬所有種 Cyclemys spp. 

日本地龜 Geoemyda japonica 
★地龜 Geoemyda spengleri 

冠背草龜 Hardella thurjii 
廟龜 Heosemys annandaliiA22 
扁東方龜 Heosemys depressaA22

大東方龜 Heosemys grandis 
鋸緣東方龜 Heosemys spinosa 
蘇拉威西地龜 Leucocephalon 
yuwonoi 
呵叻食螺龜Malayemys khoratensis 
大頭馬來龜 Malayemys 
macrocephala 
馬來龜 Malayemys subtrijuga 
日本擬水龜 Mauremys japonica 

★艾氏擬水龜 Mauremys iversoni （中

國） 
★大頭烏龜Mauremys megalocephala 
（中國） 
★臘戍擬水龜Mauremys pritchardi （中

國） 
★烏龜 Mauremys reevesii （中國） 
★花龜 Mauremys sinensis （中國） 
★缺頜花龜Ocadia glyphistoma （中國） 
★費氏花龜 Ocadia philippeni （中國） 
★擬眼斑水龜Sacalia pesudocellata 
（中國） 

                                                        
A22 

野 生 標 本 商 業 目 的 零 限 額 。   
A22 

對 於 金 頭 閉 殼 龜 C u o r a  a u r o c a p i t a t a 、 黃 緣 閉 殼 龜 C .  f l a v o m a r g i n a t a 、 百 色 閉 殼 龜 C .  m c c o r d i 、 鋸 緣 閉 殼 龜 C .  
m o u h o t i i、 潘 氏 閉 殼 龜 C .  p a n i、 三 線 閉 殼 龜 C .  t r i f a s c i a t a、 雲 南 閉 殼 龜 C .  y u n n a n e n s i s和 周 氏 閉 殼 龜 C .  z h o u i： 野 生 標 本   

商 業 目 的 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
★黃喉擬水龜 Mauremys mutica 
★黑頸烏龜 Mauremys nigricans 

黑山龜 Melanochelys trijuga 
印度沼龜 Morenia petersi 
果龜 Notochelys platynota 
巨龜 Orlitia borneensisA22

AA 

泛棱背龜屬所有種Pangshura spp.
（除被列入附錄Ⅰ的物種） 

木紋龜屬所有種 Rhinoclemmys spp. 
★眼斑水龜 Sacalia bealei 
★四眼斑水龜Sacalia quadriocellata 

粗頸龜Siebenrockiella crassicollis 
雷島粗頸龜 Siebenrockiella 

leytensis 
蔗林龜 Vijayachelys silvatica 

動胸龜科 Kinosternidae 
科拉動胸龜 Kinosternon cora 
沃格特動胸龜 Kinosternon vogti 

窄橋匣龜 Claudius angustatus 
動胸龜屬所有種Kinosternon spp. 

（除被列入附錄Ⅰ的物種） 
沙氏麝香龜 Staurotypus salvinii 
三棱麝香龜Staurotypus triporcatus 
小麝香龜屬所有種 Sternotherus 

spp. 

 

平胸龜科 Platysternidae 

★平胸龜科所有種 Platysternidae spp.   
側頸龜科 Podocnemididae 
 馬達加斯加大頭側頸龜

Erymnochelys madagascariensis 
亞馬孫大頭側頸龜Peltocephalus 

dumerilianus 
南美側頸龜屬所有種Podocnemis 

spp. 

 

陸龜科 Testudinidae 
輻紋陸龜 Astrochelys radiata 
馬達加斯加陸龜 Astrochelys 

yniphora 
象龜 Chelonoidis niger 
印度星龜 Geochelone elegans 
緬甸星龜Geochelone platynota 
黃緣沙龜 Gopherus 

flavomarginatus 
餅乾龜 Malacochersus tornieri 
幾何沙龜 Psammobates 

geometricus 
馬達加斯加蛛網龜 Pyxis 

arachnoides 

★陸龜科所有種Testudinidae spp.A23 

（除被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

                                                        
AA.

A22 
野 生 標 本 商 業 目 的 零 限 額 。  

A23 
對 於 蘇 卡 達 陸 龜 C e n t r o c h e l y s  s u l c a t a :野 外 獲 得 標 本 且 以 商 業 為 主 要 目 的 貿 易 年 度 出 口 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
扁尾蛛網龜 Pyxis planicauda 
埃及陸龜 Testudo kleinmanni 

鱉科 Trionychidae 
刺鱉深色亞種 Apalone spinifera 

atra 
小頭鱉 Chitra chitra 
緬甸小頭鱉Chitra vandijki 
恒河鱉Nilssonia gangetica 
宏鱉Nilssonia hurum 
萊氏鱉 Nilssonia leithii 
黑鱉Nilssonia nigricans 

亞洲鱉 Amyda cartilaginea 
北美州鱉屬所有種 Apalone spp. 

（除被列入附錄Ⅰ的亞種） 

小頭鱉屬所有種Chitra spp. （除被 
列入附錄Ⅰ的亞種） 

努比亞盤鱉 Cyclanorbis elegans  
塞內加爾盤鱉 Cyclanorbis 

senegalensis 
歐氏圓鱉 Cycloderma aubryi  
贊比亞圓鱉Cycloderma frenatum  
馬來鱉 Dogania subplana 
斯里蘭卡緣板鱉Lissemys 

ceylonensis 
緣板鱉 Lissemys punctata 
緬甸緣板鱉 Lissemys scutata 
孔雀鱉Nilssonia formosa 

★山瑞鱉Palea steindachneri 
★黿屬所有種Pelochelys spp. 
★砂鱉Pelodiscus axenaria  
★東北鱉Pelodiscus maackii  
★小鱉Pelodiscus parviformis  

大食斑鱉Rafetus euphraticus  
★斑鱉Rafetus swinhoei 

非洲鱉Trionyx triunguis 

 

兩棲綱 AMPHIBIA 
無尾目 ANURA 
香蛙科Aromobatidae 
 霓股異香蛙Allobates femoralis 

侯氏異香蛙Allobates hodli 
梅氏異香蛙 Allobates myersi 
薩氏異香蛙 Allobates zaparo 
鏽色異香蛙 Anomaloglossus 

rufulus 

 

蟾蜍科 Bufonidae 
巴爾胎生蟾蜍屬所有種 
Altiphrynoides spp. 
澤氏斑蟾 Atelopus zeteki 
金蟾蜍Incilius periglenes 
胎生蟾屬所有種 Nectophrynoides 

spp. 
利比里亞胎生蟾蜍屬所有種

Nimbaphrynoides spp. 
查氏蟾蜍 Sclerophrys channingi 
睫眉蟾蜍 Sclerophrys superciliaris 

  

智利蟾科Calyptocephalellidae 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
  蓋氏智利蟾Calyptocephalella gayi

（智利） 
跗蛙科 Centrolenidae 
 跗蛙科所有種 Centrolenidae spp.  
箭毒蛙科 Dendrobatidae 
 亮彩毒蛙屬所有種Adelphobates 

spp. 
疣背毒蛙屬所有種Ameerega spp. 
安第斯毒蛙屬所有種Andinobates 

spp. 
箭毒蛙屬所有種Dendrobates spp. 
地毒蛙屬所有種 Epipedobates 

spp. 
圓斑毒蛙屬所有種 Excidobates 

spp. 
天藍微蹼毒蛙 Hyloxalus 

azureiventris 
侏毒蛙屬所有種 Minyobates spp. 
食卵毒蛙屬所有種Oophaga spp. 
安第斯帕魯羅毒蛙Paruwrobates 

andinus 
帕倫克帕魯羅毒蛙Paruwrobates 

erythromos 
葉毒蛙屬所有種 Phyllobates spp. 
網紋毒蛙屬所有種 Ranitomeya 

spp. 

 

叉舌蛙科Dicroglossidae 
 六趾蛙 Euphlyctis hexadactylus 

印度虎紋蛙 Hoplobatrachus 
tigerinus 

 

雨蛙科 Hylidae 
 紅眼雨蛙屬所有種 Agalychnis  

spp.A24
BB{包括安娜紅眼雨蛙 

Agalychnis annae, 麗紅眼雨蛙A. 
callidryas, 狐猴紅眼雨蛙 A. 
lemur, 銀瞬紅眼雨蛙 A. moreletii, 
跳躍紅眼雨蛙 A. saltator, 滑翔紅 

眼雨蛙A. spurrelli 和 新陸紅眼 
雨蛙 A. terranova} 

 

曼蛙科 Mantellidae 
 曼蛙屬所有種 Mantella spp.  

姬蛙科 Microhylidae 
 安通吉爾暴蛙 Dyscophus 

antongilii 
古氏暴蛙 Dyscophus guineti  
島暴蛙 Dyscophus insularis  

 

                                                        
BB

A24 
對 於 狐 猴 紅 眼 雨 蛙 A g a l y c h n i s  l e m u r： 野 外 獲 得 標 本 商 業 目 的 年 度 出 口 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
波波撥土蛙 Scaphiophryne 

boribory 
戈氏撥土蛙 Scaphiophryne 

gottlebei 
石紋撥土蛙 Scaphiophryne 

marmorata 
棘撥土蛙 Scaphiophryne spinosa 

龜蟾科Myobatrachidae 
 龜蟾屬所有種 Rheobatrachus spp. 

（除未被列入附錄的南龜蟾

Rheobatrachus silus 和北龜蟾

Rheobatrachus vitellinus） 

 

水蛙科 Telmatobiidae 
的的喀喀水蛙 Telmatobius culeus   

有尾目 CAUDATA 
鈍口螈科 Ambystomatidae 
 鈍口螈 Ambystoma dumerilii 

墨西哥鈍口螈 Ambystoma 
mexicanum 

 

隱鰓鯢科 Cryptobranchidae 
★大鯢屬所有種 Andrias spp.  美洲大鯢Cryptobranchus 

alleganiensis（美國） 
小鯢科Hynobiidae 

  ★安吉小鯢Hynobius amjiensis（中國） 
蠑螈科 Salamandridae 

桔斑螈 Neurergus kaiseri ★鎮海棘螈 Echinotriton chinhaiensis 
★高山棘螈 Echinotriton 
Maxiquadratus 
老撾螈 Laotriton laoensis A24 
★瘰螈屬所有種 Paramesotriton spp. 
★疣螈屬所有種 Tylototriton spp. 

★琉球棘螈Echinotriton andersoni #18
CC

 

（日本） 
北非真螈 Salamandra algira （阿爾

及利亞） 

板鰓亞綱 ELASMOBRANCHII 
真鯊目 CARCHARHINIFORMES 
真鯊科Carcharhinidae 
 ★真鯊科所有種 Carcharhinidae spp. 

<延期12個月即2023年11月25日起生

效> 
★鐮狀真鯊 Carcharhinus falciformis 
<將於2023年11月25日删除> 
★長鰭真鯊Carcharhinus 
longimanus<將於2023年11月25日删

除> 

 

雙髻鯊科 Sphyrnidae 
 ★雙髻鯊科所有種 Sphyrnidae spp.  

                                                        
CC

A24
 野 外 獲 得 標 本 商 業 目 的 年 度 出 口 零 限 額 。  

不 包 括 除 卵 、 蛋 外 的 部 分 和 衍 生 物 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
鼠鯊目 LAMNIFORMES 
長尾鯊科 Alopiidae 
 ★長尾鯊屬所有種 Alopias spp.   
姥鯊科 Cetorhinidae 
 ★姥鯊 Cetorhinus maximus  
鼠鯊科 Lamnidae 
 ★噬人鯊Carcharodon carcharias 

★尖吻鯖鯊 Isurus oxyrinchus 
★長鰭鯖鯊 Isurus paucus 

鼠鯊 Lamna nasus 

 

鱝目 MYLIOBATIFORMES 
鱝科Myliobatidae 
 ★蝠鱝屬所有種 Mobula spp.   
江魟科Potamotrygonidae 
 白斑江魟 Potamotrygon 

albimaculata 
亨氏江魟 Potamotrygon henlei 
加布提江魟 Potamotrygon jabuti 
利奧波德三世江魟Potamotrygon 

leopoldi 
馬奎斯江魟 Potamotrygon 

marquesi 
斑江魟 Potamotrygon signata 
華氏江魟 Potamotrygon wallacei 

巴西副江魟 Paratrygon aiereba （哥

倫比亞） 
江魟屬所有種Potamotrygon spp. 

(僅限未列入附錄Ⅱ的巴西種群)（巴

西） 

密星江魟 Potamotrygon constellata 
（哥倫比亞） 

馬氏江魟 Potamotrygon 
magdalenae （哥倫比亞） 

南美江魟 Potamotrygon motoro （哥

倫比亞） 
奧氏江魟 Potamotrygon orbignyi 

（哥倫比亞） 
施羅德氏江魟 Potamotrygon 

schroederi （哥倫比亞） 
銼棘江魟 Potamotrygon scobina 

（哥倫比亞） 
耶氏江魟 Potamotrygon yepezi （哥

倫比亞） 
鬚鯊目 ORECTOLOBIFORMES 
鯨鯊科 Rhincodontidae 
 ★鯨鯊 Rhincodon typus  
鋸鰩目 PRISTIFORMES 
鋸鰩科 Pristidae 
★鋸鰩科所有種 Pristidae spp.    
犁頭鰩目 RHINOPRISTIFORMES 
藍吻犁頭鰩科 Glaucostegidae 
 ★藍吻犁頭鰩屬所有種 Glaucostegus 

spp. 
 

圓犁頭鰩科 Rhinidae 
 ★圓犁頭鰩科所有種 Rhinidae spp.  
犁頭鰩科 Rhinobatidae   
 ★犁頭鰩科所有種Rhinobatidae spp.  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
輻鰭亞綱 ACTINOPTERI 

鱘形目 ACIPENSERIFORMES 
 ★鱘形目所有種

ACIPENSERIFORMES spp.（除被列

入附錄Ⅰ的物種） 

 

鱘科 Acipenseridae 
短吻鱘 Acipenser brevirostrum 
鱘 Acipenser sturio 

  

鰻鱺目 ANGUILLIFORMES 
鰻鱺科 Anguillidae 
 歐洲鰻鱺 Anguilla anguilla   
鯉形目 CYPRINIFORMES 
胭脂魚科 Catostomidae 

丘裂鰭亞口魚 Chasmistes cujus   
鯉科 Cyprinidae 

湄公河原䰾 Probarbus jullieni 剛果盲䰾Caecobarbus geertsii  
骨舌魚目 OSTEOGLOSSIFORMES 
巨骨舌魚科 Arapaimidae 

 巨巴西骨舌魚 Arapaima gigas  
骨舌魚科 Osteoglossidae 

美麗硬骨舌魚 Scleropages 
formosus 
麗紋硬骨舌魚 Scleropages 
inscriptus 

  

鱸形目 PERCIFORMES 
隆頭魚科 Labridae 
 ★波紋唇魚（蘇眉） Cheilinus undulatus  
蓋刺魚科 Pomacanthidae   
 克拉里昂刺蝶魚 Holacanthus 

clarionensis 
林博氏刺蝶魚 Holacanthus 
limbaughi （法國） 

石首魚科 Sciaenidae 
加利福尼亞灣石首魚 Totoaba 

macdonaldi 
  

鮎形目 SILURIFORMES 
骨鯰科 Loricariidae 
 斑馬下鈎鯰 Hypancistrus zebra A19

DD

  
魚芒 科 Pangasiidae   
★巨無齒魚芒   Pangasianodon gigas   
海龍魚目 SYNGNATHIFORMES 
海龍魚科 Syngnathidae 
 ★海馬屬所有種 Hippocampus spp.  

肺魚亞綱 DIPNEUSTI 
角齒肺魚目 CERATODONTIFORMES 
角齒肺魚科 Neoceratodontidae 
 澳 大 利 亞 肺 魚 Neoceratodus 

forsteri 
 

                                                        
DD

 

A19 
野 生 標 本 商 業 目 的 出 口 零 限 額 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
腔棘亞綱 COELACANTHI 

腔棘魚目 COELACANTHIFORMES 
矛尾魚科 Latimeriidae 

矛尾魚屬所有種 Latimeria spp.   
棘皮動物門 ECHINODERMATA 

海參綱 HOLOTHUROIDEA 
楯手目 ASPIDOCHIROTIDA 
刺參科 Stichopodidae 
 ★梅花參屬 Thelenota spp. <延期18

個月即2024 年5 月25 日起生效> 
暗色刺參 Isostichopus fuscus （厄瓜

多爾） 
海參目 HOLOTHURIIDA 
海參科 Holothuriidae 

 ★黃乳海參 Holothuria fuscogilva  
印度洋黑乳海參 Holothuria nobilis 
★黑乳海參 Holothuria whitmaei 

 

節肢動物門 ARTHROPODA 
蛛形綱 ARACHNIDA 

蛛形目 ARANEAE 
捕鳥蛛科 Theraphosidae 
 墨西哥灰捕鳥蛛 Aphonopelma 

pallidum 
短尾蛛屬所有種 Brachypelma spp. 
飾紋捕鳥蛛屬所有種Poecilotheria 

spp. 
狹長緞尾蛛 Sericopelma 

angustum 
球緞尾蛛 Sericopelma embrithes 
烏蛛屬所有種 Tliltocatl spp. 

多色加勒比蛛 Caribena versicolor 
（歐盟） 

蠍形目 SCORPIONES 
蠍科 Scorpionidae 
 喀麥隆巨蠍 Pandinus 

camerounensis 
獨裁巨蠍 Pandinus dictator 
岡比亞巨蠍 Pandinus gambiensis 
將軍巨蠍 Pandinus imperator 
柔氏巨蠍 Pandinus roeseli 

 

昆蟲綱 INSECTA 
鞘翅目 COLEOPTERA 
鍬甲科 Lucanidae 
  考鍬甲屬所有種 Colophon spp. （南

非） 
金龜科 Scarabaeidae 
 撒旦犀金龜 Dynastes satanas  
鱗翅目 LEPIDOPTERA 
蛺蝶科 Nymphalidae 
  回紋彩襖蛺蝶玻利維亞亞種 

Agrias amydon boliviensis（玻利維亞） 
晶閃蝶拉邵梅亞種 Morpho 

godartii lachaumei（玻利維亞） 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
赤靴蛺蝶巴克利亞種 Prepona 

praeneste buckleyana（玻利維亞） 
鳳蝶科 Papilionidae 

呂宋鳳蝶指名亞種 Achillides 
chikae chikae 

呂宋鳳蝶民都洛亞種 Achillides 
chikae hermeli 

亞力山大鳥翼鳳蝶 Ornithoptera 
alexandrae 

荷馬鳳蝶 Papilio homerus 
伯切爾番鳳蝶 Parides 

burchellanus 

斯里蘭卡曙鳳蝶 Atrophaneura 
jophon 

印度曙鳳蝶 Atrophaneura 
pandiyana 
★褐鳳蝶屬所有種 Bhutanitis spp. 

鳥翼鳳蝶屬所有種 Ornithoptera 
spp. （除被列入附錄Ⅰ的物種） 

科西嘉鳳蝶 Papilio hospiton 
★阿波羅絹蝶 Parnassius apollo 
★喙鳳蝶屬所有種 Teinopalpus spp. 

紅頸鳳蝶屬所有種 Trogonoptera 
spp. 
★裳鳳蝶屬所有種 Troides spp. 

 

環節動物門 ANNELIDA 
蛭綱 HIRUDINOIDEA 

無吻蛭目 ARHYNCHOBDELLIDA 
醫蛭科 Hirudinidae 
 歐洲醫蛭 Hirudo medicinalis 

側紋醫蛭 Hirudo verbana 
 

軟體動物門 MOLLUSCA 

雙殼綱 BIVALVIA 
貽貝目 MYTILOIDA 
貽貝科 Mytilidae 
 普通石蟶 Lithophaga lithophaga  
珠蚌目 UNIONOIDA 
蚌科 Unionidae 

雕刻射蚌 Conradilla caelata 
走蚌 Dromus dromas 
冠前嵴蚌 Epioblasma curtisi 
閃光前嵴蚌 Epioblasma florentina 
沙氏前嵴蚌 Epioblasma sampsonii 
全斜溝前嵴蚌Epioblasma sulcata 

perobliqua 
舵瘤前嵴蚌 Epioblasma torulosa 

gubernaculum 
瘤前嵴蚌 Epioblasma torulosa 

torulosa 
膨大前嵴蚌 Epioblasma turgidula 
瓦氏前嵴蚌 Epioblasma walkeri 
楔狀水蚌 Fusconaia cuneolus 
水蚌 Fusconaia edgariana 
希氏美麗蚌 Lampsilis higginsii 
球美麗蚌 Lampsilis orbiculata 

orbiculata 
多彩美麗蚌 Lampsilis satur 

阿氏強膨蚌 Cyprogenia aberti 
行瘤前嵴蚌 Epioblasma torulosa 

rangiana 
棒形側底蚌 Pleurobema clava 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
綠美麗蚌 Lampsilis virescens 
皺疤豐底蚌 Plethobasus 

cicatricosus 
古柏豐底蚌 Plethobasus 

cooperianus 
滿側底蚌 Pleurobema plenum 
大河蚌 Potamilus capax 
中間方蚌 Quadrula intermedia 
稀少方蚌 Quadrula sparsa 
柱狀扁弓蚌 Toxolasma cylindrella 
Ｖ線珠蚌 Unio nickliniana 
德科馬坦比哥珠蚌 Unio 

tampicoensis tecomatensis 
橫條多毛蚌 Villosa trabalis 

簾蛤目 VENEROIDA 
硨磲科 Tridacnidae 
 ★硨磲科所有種 Tridacnidae spp.  

頭足綱 CEPHALOPODA 
鸚鵡螺目 NAUTILIDA 
鸚鵡螺科 Nautilidae 
 ★鸚鵡螺科所有種 Nautilidae spp.  

腹足綱 GASTROPODA 
中腹足目 MESOGASTROPODA 
鳳螺科 Strombidae 

 大鳳螺 Strombus gigas  
柄眼目 STYLOMMATOPHORA 
小瑪瑙螺科 Achatinellidae 

小瑪瑙螺屬所有種 Achatinella 
spp. 

  

堅齒螺科 Camaenidae 
 美麗尖柱螺 Papustyla pulcherrima  
扁雕蝸牛科 Cepolidae 

彩條蝸牛屬所有種 Polymita spp.   
   

刺胞亞門 CNIDARIA 
珊瑚蟲綱 ANTHOZOA 

黑珊瑚目 ANTIPATHARIA 
 ★黑珊瑚目所有種ANTIPATHARIA 

spp. 
 

柳珊瑚目 GORGONACEAE 
紅珊瑚科 Coralliidae 
  ★瘦長紅珊瑚Corallium elatius （中國） 

★日本紅珊瑚 Corallium japonicum 
（中國） 
★皮滑紅珊瑚Corallium konjoi （中國） 
★巧紅珊瑚Corallium secundum （中國） 

蒼珊瑚目 HELIOPORACEA 
蒼珊瑚科 Helioporidae 
 ★蒼珊瑚科所有種Helioporidae spp.  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
A25

EE{僅包括蒼珊瑚 Heliopora 
coerulea } 

石珊瑚目 SCLERACTINIA 
 ★石珊瑚目所有種SCLERACTINIA 

spp.A25  
 

多莖目 STOLONIFERA 
笙珊瑚科 Tubiporidae 
 ★笙珊瑚科所有種 Tubiporidae 

spp. A25  
 

水螅綱 HYDROZOA 
多孔螅目 MILLEPORINA 
多孔螅科 Milleporidae 
 ★多孔螅科所有種Milleporidae spp. A25    
柱星螅目 STYLASTERINA 
柱星螅科 Stylasteridae 
 ★柱星螅科所有種Stylasteridae spp. A25   

                                                        
EE

 

A25 
化 石 不 受 公 約 條 款 管 制 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
植物 FLORA  

龍舌蘭科 AGAVACEAE 
小花龍舌蘭（姬亂雪）Agave 

parviflora 
皇后龍舌蘭 Agave 

victoriae-reginae4 
間型酒瓶蘭 Nolina interrata 
克雷塔羅絲蘭 Yucca 

queretaroensis 

 

番杏科 AIZOACEAE 
  肉錐花屬所有種 Conophytum spp. 

（南非） 
塊莖密枝玉 Mestoklema tuberosum 

（南非） 
石蒜科 AMARYLLIDACEAE 
 雪花蓮屬所有種 Galanthus spp.#4 

黃花石蒜屬所有種 Sternbergia 
spp. #4 

 

漆樹科 ANACARDIACEAE 
 德氏漆 Operculicarya decaryi 

織冠漆 Operculicarya 
hyphaenoides 

象腿漆 Operculicarya pachypus 

 

夾竹桃科 APOCYNACEAE 
安博棒錘樹 Pachypodium 

ambongense 
紅花棒錘樹Pachypodium baronii 
德氏棒錘樹 Pachypodium 

decaryi 
矮紅花棒錘樹（溫莎瓶幹） 

Pachypodium windsorii 

火地亞屬所有種 Hoodia spp. 9 
棒錘樹屬所有種 Pachypodium spp. 

#4 （除被列入附錄Ⅰ的物種） 
★蛇根木（印度蘿芙木）Rauvolfia 
serpentina 2 

綠花白皮玉 Raphionacme zeyheri 
（南非） 

                                                        
4 所 有 部 分 和 衍 生 物 ， 但 下 列 除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n i x  m a d a g a s c a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C ycn o c h e s  c o o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

9  所 有 部 分 和 衍 生 物 ， 但 附 有 “ P r o d u c e d  f r o m  H o o d i a  s p p .  m a t e r i a l  o b t a i n e d  t h r o u g h  c o n t r o l l e d  h a r v e s t i n g  

a n d p r o d u c t i o n  u n d e r  t h e  t e r m s  o f  a n  a g r e e m e n t  w i t h  t h e  r e l e v a n t  C I T E S  M a n a g e m e n t  A u t h o r i t y  o f  B o t s w a n a  u n d e r   

a g r e e m e n t  N o .  B W / x x x x x x， N a m i b i a  u n d e r  a g r e e m e n t  N o .  N A / x x x x x x ， S o u t h  A f r i c a  u n d e r  a g r e e m e n t  N o .  

Z A / x x x x x x”字 樣 標 籤 的 除 外 。（ 編 者 註 ：標 籤 譯 文 為 ：“ 採 用 受 監 管 的 採 集 和 生 產 所 獲 的 火 地 亞 屬 所 有 種 H o o d i a   

s p p .原 料 製 造 ， 遵 從 與 相 關 C I T E S 管 理 機 構 的 協 議 條 款 ， 博 茨 瓦 納 N o .  B W / x x x x x x號 協 議 ， 納 米 比 亞 N o .   

N A / x x x x x x號 協 議 ， 南 非 N o .  Z A / x x x x x x號 協 議 。 ” ）  

2  所 有部 分 和 衍 生 物， 但 下 列 者 除外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的 製 成 品 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
五加科 ARALIACEAE 
 ★人參 Panax ginseng 3（僅俄羅斯

聯邦種群；其他種群都未被列入附錄） 
西洋參 Panax quinquefolius 3 

 

南洋杉科 ARAUCARIACEAE 
智利南洋杉 Araucaria araucana   

天門冬科 ASPARAGACEAE   
 酒瓶蘭屬所有種Beaucarnea spp.  

小蘖科 BERBERIDACEAE 
 ★桃兒七Podophyllum hexandrum 2  
紫葳科 BIGNONIACEAE   
 風鈴木屬所有種 Handroanthus 

spp.#17 <延期24個月，即2024年11 
月25日起生效> 

金鈴木屬所有種 Roseodendron 
spp. #17 <延期24個月，即2024年 
11月25日起生效> 

粉鈴木屬所有種Tabebuia spp. #17 
<延期24個月，即2024年11月25 
日起生效> 

 

鳳梨科 BROMELIACEAE 
 哈氏老人鬚 Tillandsia harrisii 4 

卡氏老人鬚 Tillandsia kammii #4 
旱生老人鬚 Tillandsia 

xerographica #4 

 

仙人掌科 CACTACEAE 
岩牡丹屬所有種 Ariocarpus spp. 
星冠 Astrophytum asterias 

仙人掌科所有種 CACTACEAE  
spp.P1 #4（除被列入附錄Ⅰ的物種和未 

 

                                                        
 
3  根 的 整體 、 切 片 和 部分 ， 不 包 括 粉 末、 片 劑 、 提 取物 、 滋 補 品 、茶 飲 、 糕 點 等製 成 品 或 衍 生 物。  

2  所 有 部 分 和衍 生 物 ， 但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的 製 成 品 。  

# 1 7
  原 木 、 鋸 材 、 飾 面 用 單 板 、 膠 合 板 和 成 型 木 。  

4
 所 有部 分 和 衍 生 物， 但 下 列 除 外：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n ix  m a d a g a sc a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C ycn o c h e s  c o o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

P1 下 列 雜種 和 /或 栽 培 品種 的 人 工 培 植標 本 不 受 公 約 條 款 管 制 ：  

星 孔 雀 Ha t io ra × g ra e se r i 

圓 齒 蟹 爪 S ch l u m b e rg e ra × b u c k le y i  

輻 花 蟹 爪 S ch l u m b e rg e ra  ru s se l l i a n a × S ch l u m b e r g e ra  t ru n ca ta  

奧 氏 蟹 爪 S ch l u m b e rg e ra  o r s s i c h ia n a ×S c h l u mb e rg e r a  t ru n ca ta  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
花籠 Aztekium ritteriFF 
精美球Coryphantha werdermannii 
孔雀花屬所有種 Discocactus spp. 
林氏鹿角掌 Echinocereus 

ferreirianus ssp. lindsayorum 
珠毛柱 Echinocereus schmollii 
小極光球 Escobaria minima 
須彌山 Escobaria sneedii 
白斜子 Mammillaria pectinifera 

{包括亞種 solisioides} 
圓錐花座球Melocactus conoideus 
晚刺花座球 Melocactus 

deinacanthus 
蒼白花座球 Melocactus 

glaucescens 
疏刺花座球 Melocactus 

paucispinus 
帝冠 Obregonia denegrii 
金毛翁 Pachycereus militaris 
布氏月華玉 Pediocactus bradyi 
銀河玉 Pediocactus knowltonii 
雛鷺球 Pediocactus paradinei 
斑鳩球 Pediocactus peeblesianus 
天狼 Pediocactus sileri 
斧突球屬所有種 Pelecyphora spp. 
布氏白虹山 Sclerocactus blainei 
突氏玄武玉 Sclerocactus 

brevihamatus ssp. tobuschii 
短刺白虹山 Sclerocactus 

brevispinus 
新墨西哥鯱玉 Sclerocactus 

cloverae 
白琅玉 Sclerocactus erectocentrus 
蒼白玉 Sclerocactus glaucus 
藤榮球 Sclerocactus mariposensis 
月想曲 Sclerocactus mesae-verdae 
尼氏鯱玉 Sclerocactus nyensis 
月童 Sclerocactus papyracanthus 
毛刺球 Sclerocactus pubispinus 
塞氏鯱玉 Sclerocactus sileri 
猶他球 Sclerocactus wetlandicus 
懷氏虹山 Sclerocactus wrightiae 
鱗莖玉屬所有種 Strombocactus 

spp. 

被列入附錄的木麒麟屬所有種

Pereskia spp.、麒麟掌屬所有種

Pereskiopsis spp.和頂花掌屬所有種

Quiabentia spp.） 

 

                                                        
FF掌 狀 蟹 爪 S ch l u m b e rg e ra  o p un t i o id e s ×S c h l u mb e rg e r a  t ru n ca ta 

蟹 爪 S ch l u m b e rg e ra  t ru n ca t a（ 栽 培 品 種 ）  

仙 人 掌 科 所 有 種 C a c ta c e a e  sp p .的 顏 色 突變 體 ， 並 嫁 接在 下 列 砧 木 上： 袖 浦 Ha r ri s ia  ’ Ju sb e r t i i ’、 三 棱 量天 尺  

H y lo c e re u s  t r ig o nu s 或 量 天 尺 H y lo c er e u s u n d a tu s  

黃 毛 掌 O p u n t ia  m i c ro d a sy s（ 栽 培 品 種 ）  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
姣麗球屬所有種 Turbinicarpus 

spp. 
尤伯球屬所有種 Uebelmannia 

spp. 
多柱樹科 CARYOCARACEAE 
 多柱樹 Caryocar costaricense 4  
菊科 COMPOSITAE（Asteraceae） 

雲木香 Saussurea costus  棒葉敦菊木 Crassothonna clavifolia 
（南非） 
疣基厚敦菊 Othonna armiana （南

非） 
蟹甲厚敦菊 Othonna cacalioides （南

非） 
刺燭厚敦菊(黑魔殿) Othonna 

euphorbioides（南非） 
反折厚敦菊 Othonna retrorsa （南非） 

景天科 CRASSULACEAE 
 ★紅景天屬所有種 Rhodiola spp. #2 毛花奇峰木(布聖塔) Tylecodon 

bodleyae (南非) 
厚葉奇峰木 Tylecodon nolteei (南 

非) 

網狀奇峰木(萬物想) Tylecodon 
reticulatus (南非) 

葫蘆科 CUCURBITACEAE 
 柔毛沙葫蘆 Zygosicyos 

pubescens 
沙葫蘆 Zygosicyos tripartitus 

 

柏科 CUPRESSACEAE 
智利肖柏 Fitzroya cupressoides 
皮爾格柏 Pilgerodendron uviferum 

姆蘭杰南非柏 Widdringtonia 
whytei 

 

桫欏科 CYATHEACEAE 
 ★桫欏屬所有種 Cyathea spp. #4  
蘇鐵科 CYCADACEAE 

印度蘇鐵 Cycas beddomei ★蘇鐵科所有種 CYCADACEAE 
spp. #4 （除被列入附錄Ⅰ的物種） 

 

                                                        
4 所 有 部 分 和 衍 生 物 ， 但 下 列 除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n i x  m a d a g a s c a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C ycn o c h e s  c o o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

#2     所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的製 成 品 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
蚌殼蕨科 DICKSONIACEAE 
 ★金毛狗脊 Cibotium barometz #4 

蚌殼蕨屬所有種 Dicksonia spp.#4 

（僅包括美洲種群，其他種群未被列
入附錄） 

 

龍樹科 DIDIEREACEAE 
 龍樹科所有種 DIDIEREACEAE 

spp. #4 
 

薯蕷科 DIOSCOREACEAE 
 ★三角葉薯蕷 Dioscorea deltoidea #4  
茅膏菜科 DROSERACEAE 
 捕蠅草 Dionaea muscipula #4  
柿樹科 EBENACEAE 
 柿屬所有種 Diospyros spp. 5（僅 

包括馬達加斯加種群，其他種群未

被列入附錄） 

 

大戟科 EUPHORBIACEAE 
安波沃本大戟（安波麒麟）

Euphorbia ambovombensis 
開塞恩坦馬里大戟 Euphorbia 

capsaintemariensis 
克氏大戟Euphorbia cremersii {包 

括型viridifolia和變種rakotozafyi} 
筒葉大戟（筒葉麒麟）Euphorbia 

cylindrifolia{包括亞種 tuberifera}  
德氏大戟（皺葉麒麟）Euphorbia 

decaryi{包括變種 ampanihyensis、
robinsonii 和 spirosticha} 

費氏大戟（潘郎麒麟）Euphorbia 
francoisii 

莫氏大戟 Euphorbia moratii （包
括變種 antsingiensis、bemarahensis
和 multiflora） 

小序大戟 Euphorbia 

大戟屬所有種 Euphorbia spp. P2 4

（僅包括肉質種類，除被列入附錄Ⅰ的
物種和未被列入附錄的崖大戟
Euphorbia misera） 

 

                                                        
4 

所 有 部 分 和 衍 生 物 ， 但 下 列 除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n ix  m a d a g a sc a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C ycn o c h e s  c o o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

#5 
 原 木、 鋸 材 和 飾 面用 單 板 。  

P2
  彩 雲 閣 E u p ho r b ia  t r ig o n a栽 培 品種 的 人 工 培 植標 本 ， 嫁 接 在 金 剛 纂 E u p h o r b ia  n e ri i f o l ia人 工 培植 的 根 砧 木 上 的冠  

狀 、 扇 形 或 顔 色 變 異 的 龜 紋 箭 Euphorbia lacte a， 以 及不 少 於 100株 且 易 於 識 別 為 人工 培 植 標 本 的虎 刺 梅 (花麒  

麟 )E u p ho rb ia  “M i l i i” 栽 培 品種 的 人 工 培 植標 本 不 受 本 公 約 條 款 管 制 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
parvicyathophora 

扁枝大戟 Euphorbia quartziticola 
圖拉大戟 Euphorbia tulearensis 

殼斗科 FAGACEAE  
  ★蒙古櫟Quercus mongolica #5 （俄羅

斯） 
福桂花科 FOUQUIERIACEAE 

簇生福桂花 Fouquieria fasciculata 
普氏福桂花 Fouquieria purpusii 

柱狀福桂花（觀峰玉）Fouquieria 
columnaris #4 

 

牻牛兒苗科 GERANIACEAE 
  刺羽龍骨葵(刺月界) Monsonia 

herrei (南非) 
多裂龍骨葵(黑皮月界) Monsonia 

multifida (南非) 
硬皮龍骨葵 Monsonia patersonii (南

非) 
粗莖天竺葵 Pelargonium crassicaule 

(南非) 
羽葉天竺葵 Pelargonium triste (南
非) 

買麻藤科 GNETACEAE 
  ★買麻藤Gnetum montanum 1 （尼泊 

爾） 
胡桃科 JUGLANDACEAE 
 楓桃 Oreomunnea pterocarpa 4  
樟科 LAURACEAE 
 玫瑰安妮樟 Aniba rosaeodora 12  

豆科 LEGUMINOSAE（Fabaceae） 
巴西黑黃檀 Dalbergia nigra 緬茄屬所有種 Afzelia spp.#17

(僅
包括非洲種群，其他種群未被列入 

巴拿馬天蓬樹 Dipteryx panamensis 
(哥斯達黎加、尼加拉瓜) <將在2024 

                                                        
# 5  原木 、 鋸 材 和飾 面 用 單 板 。  

# 4 所 有 部 分 和衍 生 物 ， 但 下 列除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n ix  m a d a g a sc a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B l e t i l l a  s t r ia t a、 庫 氏 天鵝 蘭 C yc n o ch e s  co o p e r i、 天 麻 G a st ro d ia  e la ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

# 1  所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子、 孢 子 和 花粉 (包 括 花 粉 塊 )；  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ； 及  

d) 人 工培 植 的 香 莢蘭 屬 Va n i l l a植 物 的 果 實 、 部 分 及 其 衍 生 物 。  
# 1 2  原 木、 鋸 材 、 飾面 用 單 板 、 膠合 板 和 提 取 物 。 成 分 中 含 有 其 提 取 物 的 製 成品 （ 包 括 香 劑） 不 受 本 註 釋 約束 。  
# 1 7  原 木、 鋸 材 、 飾面 用 單 板 、 膠合 板 和 成 型 木 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
附錄) 

★黃檀屬所有種 Dalbergia spp.#15

（除被列入附錄Ⅰ的物種）  
二翅豆屬所有種 Dipteryx spp. #17 

<延期24 個月，即 2024 年11 月25
日起生效> 

德米古夷蘇木 Guibourtia demeusei 
15 

佩萊古夷蘇木 Guibourtia 
pellegriniana #15 

特氏古夷蘇木 Guibourtia 
tessmannii #15 

巴西蘇木Paubrasilia echinata 10 
大美木豆 Pericopsis elata #17 
多穗闊變豆 Platymiscium 

parviflorum #4 

紫檀屬所有種 Pterocarpus spp. #17 
(除被列入附錄Ⅱ採用註釋#7 的檀香
紫檀Pterocarpus santalinus；僅包括
非洲種群，其他種群未被列入附錄) 

檀香紫檀 Pterocarpus santalinus 7 
南方決明 Senna meridionalis 

年 11 月 25 日删除> 
 

百合科 LILIACEAE 
微白蘆薈 Aloe albida 
白花蘆薈（雪女王）Aloe albiflora 
阿氏蘆薈 Aloe alfredii 
貝氏蘆薈（斑蛇龍）Aloe bakeri 
美麗蘆薈 Aloe bellatula 
喜鈣蘆薈 Aloe calcairophila 
扁蘆薈 Aloe compressa 包括變種 

蘆薈屬所有種 Aloe spp. 4（除被列

入附錄Ⅰ的物種和未被列入附錄的翠

葉蘆薈 Aloe vera，亦即 Aloe 
barbadensis） 

 

                                                        
# 1 5 所 有部 分 和 衍 生 物 ， 但 下 列 者 除 外 ：  

a) 葉 、花 、 花 粉 、 果 實 和 種 子 ；  

b) 含 所列 物 種 木 材 每 次 裝 運 量 最 多 10千 克 的 製 成 品 ；  

c) 樂 器成 品 、 樂 器 零 件 成 品 和 樂 器附 件 成 品 ；  

d) 交 趾黃 檀 D a lb e rg i a  co c h i n ch i n en s i s 的 部 分和 衍 生 物 受 註釋 #4約 束 ；  

e) 源 於並 出 口 自 墨 西 哥 的 黃 檀 屬 所有 種 Da l b e rg i a  sp p .的 部 分 和 衍 生 物 受 註釋 #6約 束 。  

# 1 7  原 木、 鋸 材 、 飾面 用 單 板 、 膠合 板 和 成 型 木 。  

# 1 0   所 有部 分 、 衍 生 物 和 製 成 品 ， 但 樂器 成 品 、 樂 器附 件 成 品 和 樂器 零 件 成 品的 再 出 口 除 外 。  

# 7    原 木 、 木 片 、 粉末 和 提 取 物 。  
4  所 有 部 分 和衍 生 物 ， 但 下 列除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n ix  m a d a g a sc a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C ycn o c h e s  c o o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
vars. paucituberculata, rugosquamosa
和 schistophila  

德爾斐蘆薈 Aloe delphinensis 
德氏蘆薈 Aloe descoingsii 
脆蘆薈 Aloe fragilis 
十二卷狀蘆薈（琉璃姬孔雀）Aloe 

haworthioides 包括變種 var. 
aurantiaca  

海倫蘆薈 Aloe helenae 
豔蘆薈 Aloe laeta {包括變種 

var. maniaensis} 
平列葉蘆薈 Aloe parallelifolia 
小蘆薈 Aloe parvula 
皮氏蘆薈（女王錦）Aloe pillansii 
多葉蘆薈 Aloe polyphylla 
勞氏蘆薈 Aloe rauhii 
索贊蘆薈 Aloe suzannae 
變色蘆薈 Aloe versicolor 
沃氏蘆薈 Aloe vossii 

木蘭科 MAGNOLIACEAE 
  ★蓋裂木 Magnolia liliifera var. 

obovata 1 （尼泊爾） 
錦葵科 MALVACEAE 
 格氏猴麵包樹 Adansonia 

grandidieri 16 
 

楝科 MELIACEAE 
 洋椿屬所有種 Cedrela spp.#6（僅

包括新熱帶種群，其他種群未被列 
入附錄） 

卡雅楝屬所有種 Khaya spp. #17 (僅
包括非洲種群，其他種群未被列入 
附錄)  
矮桃花心木 Swietenia humilis #4 

 

                                                        
# 1  所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子、 孢 子 和 花粉 (包 括 花 粉 塊 )；  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ； 及  

d) 人 工培 植 的 香 莢蘭 屬 Vanilla植 物 的 果 實 、 部 分 及 其衍 生 物 。  

# 1 6  種 子、 果 實 和 油。  

# 6   原 木 、 鋸 材、 飾 面 用 單 板 和 膠 合 板 。  

# 1 7  原 木、 鋸 材 、 飾面 用 單 板 、 膠合 板 和 成 型 木 。  

4  所 有 部 分 和衍 生 物 ， 但 下 列除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n ix  m a d a g a sc a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
大葉桃花心木 Swietenia 

macrophylla #6 （僅包括新熱帶種群，

其他種群未被列入附錄） 

桃花心木 Swietenia mahagoni #5 

豬籠草科 NEPENTHACEAE 
卡西豬籠草 Nepenthes khasiana 
拉賈豬籠草 Nepenthes rajah 

★豬籠草屬所有種 Nepenthes spp.#4

（除被列入附錄Ⅰ的物種） 
 

木樨科 OLEACEAE 
  ★水曲柳Fraxinus mandshurica #5（俄

羅斯） 

蘭科 ORCHIDACEAE 
馬達加斯加船形蘭Aerangis ellisii 

P4 

大花蕾立蘭 Cattleya jongheana P4 

   淺裂蕾立蘭 Cattleya lobata P4 

血色石斛 Dendrobium cruentum P4 

墨西哥兜蘭 Mexipedium 
xerophyticum P4 

★兜蘭屬所有種 Paphiopedilum 
spp. P4  

鴿蘭 Peristeria elata P4 

★蘭科所有種ORCHIDACEAE spp.  
P3 #4 （除被列入附錄Ⅰ的物種） 

 

 
_____ __________ ________ 

f ) 好 望角 蘆 薈 A lo e  f e ro x和 蠟 大 戟 E u p h o rb i a  a n t i s y p h i l i t i ca包 裝 好 備零 售 的 製 成品 ； 和  

g ) 含 人 工 培 植 所 獲 的 白 及 B l e t i l l a  s tr i a ta 、 庫 氏 天 鵝 蘭 Cy cn o ch e s co o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta 、 美 麗 蝴 蝶 蘭  

P h a la en o p si s  a m a b i l i s 或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 Ph a l a en o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  
# 6  原木 、 鋸 材 、飾 面 用 單 板 和 膠合 板 。  
# 5  原 木 、 鋸 材 和飾 面 用 單 板 。  

4  所 有 部 分 和 衍 生 物 ， 但 下 列 除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭科 植 物 的 種 莢） ， 孢 子 和花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁免 不 適 用 於 從墨 西 哥 出 口 的仙 人 掌 科 所 有 種  

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n i x  m a d a g a s c a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ； 

e )  移 植 的或 人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 O p u n t ia仙 人 掌亞 屬 Op u n t i a和 蛇 鞭 柱屬 S e l en ic e r e u s（ 仙 人 掌 科 C ac t a c e a e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工培 植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C ycn o c h e s  c o o p e r i、 天 麻 Ga s t ro d ia  e l a ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

P4   離 體 培 養 以無 菌 容 器 運 輸的 幼苗 或 組 織 培 養物 ， 僅 當 標 本符 合 締 約 方 大會 同 意 的 “ 人 工 培 植 ” 定 義時 ， 不 受 公 約  

條 款 管制 。  
P3    當滿 足 a)與 b)款 所述 條 件 時 ， 以 下 各 屬 ： 蘭 屬 C y mb id i u m、 石 斛屬 D en d ro b iu m、 蝴 蝶 蘭屬 Ph a l a en o p si s和 萬 代 蘭  

屬 Vanda 人 工培 植 的 雜 種 不 受公 約 條 款 管 制：  

a) 標 本易 於 被 識 別為 人 工 培 植 的， 且 沒 有 表 現出 任 何 採 集 自 野外 的 跡 象 ， 如： 由 於 採 集 引起 的 機 械 損 傷或 嚴 重  

脫 水 ， 同 一 分 類 單 元 的 同 一 批 貨 物 出現 不 規 則 生 長 或 形 狀 和 大 小 不 均 勻 ， 藻 類 或其 他 附 生 植 物的 組 織 附 著 在  

葉 片 上 ， 被 昆 蟲 或 其 他 有 害 生 物 損 害； 及  

b) i) 如 在 非 開 花 狀態 運 輸 ， 標 本必 須 以 單 獨 容 器（ 如 紙 板 箱 、盒 子 、 板 條 箱或 集 裝 箱 內 的貨 架 ） 組 成 的 貨物 進  

行 貿 易 ， 每 個 容 器 包 含 2 0株 或 更多 同 一 雜 交 種 的 植 株 ； 每 個 容器 內 的 植 物必 須 表 現 出 高 度 一 致 的 形 態  

和 健 康 狀 况 ； 且 貨 物 必 須 附 有 能 清 楚 地 表 明 每 一 雜 交 種 植 株 數 量 的 文 件 ， 如 發 票； 或  

ii) 如在 開 花 狀 態 運輸 ， 每 株 標 本 至少 帶 有 一 枚 完全 開 放 的 花 ，不 要 求 每 批 貨物 的 最 低 標 本 數 量 ， 但 標 本 必  

須 經 過 以 商 業 零 售 為 目 的 的 專 業 包 裝 處 理 ，例 如 用 印 製 好的 標 籤 進 行 標 記， 或 用 印 製 的包 裝 材 料 進 行包  

裝 ， 標 明 雜 交 種 的 名 稱 和 最 終 加 工 國 。 該 標 籤 或 包 裝 必 須 清 晰 可 見 且 易 於 查 證 。  

不 能 清 楚 地 符 合 上 述 豁 免 條 件 的 植 株必 須 具 備 適 當 的 CI T E S公 約 文 件。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
美洲兜蘭屬所有種 

Phragmipedium spp. P4 

★雲南火焰蘭 Renanthera 
imschootiana P4 

  

列當科 OROBANCHACEAE 
 ★肉蓯蓉 Cistanche deserticola 4  

棕櫚科 PALMAE（Arecaceae） 

 馬島葵 Beccariophoenix 
madagascariensis #4 

三角檳榔（三角椰）Dypsis decaryi  
#4 

狐猴葵 Lemurophoenix halleuxii  
達氏仙茅棕（瑪瑙椰子）Marojejya 

darianii 
繁序雷文葵 Ravenea louvelii  
河岸雷文葵（國王椰子）Ravenea  

rivularis 
林扇葵 Satranala decussilvae  
長苞椰 Voanioala gerardii  

巨籽棕Lodoicea maldivica 13 （塞
舌爾） 

罌粟科 PAPAVERACEAE   
  尼泊爾綠絨蒿Meconopsis regia 1 

（尼泊爾） 
西番蓮科 PASSIFLORACEAE   

 紫紅葉蒴蓮 Adenia firingalavensis 
鱷魚蔓 Adenia olaboensis 
小葉蒴蓮 Adenia subsessilifolia 

多刺蒴蓮(刺腺蔓) Adenia 
spinose (南非) 

胡麻科 PEDALIACEAE   
 黃花艷桐 Uncarina grandidieri 

粉花艷桐 Uncarina stellulifera 
 

                                                        
4 

P4 
  離體 培 養 以 無菌 容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ， 僅 當 標 本符 合 締 約 方 大會 同 意 的 “ 人 工培 植 ” 定 義 時， 不 受 公 約  

條 款 管制 。  

4   所 有 部 分和 衍 生 物 ， 但下 列 除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n ix  m a d a g a sc a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ；  

e )  移 植 的 或人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 Op u n t ia仙 人 掌 亞 屬 O p u n t ia和 蛇 鞭 柱 屬 S e l en i c e r eu s（ 仙 人掌 科 Ca c t a c ea e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工 培植 所 獲 的 白 及 B l e t i l l a  s tr i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 Cy cn o ch e s co o p e r i、 天 麻 G a st ro d i a  e l a ta、 美 麗 蝴 蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i 部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  
#13  果 核 （ ke r n e l， 其 他英 文 名 稱 還 有 “ e nd o sp er m”、 “ p u lp ”、 “ co p r a ”） 及 其 所有 衍 生 物 。  

#1  所 有部 分 和 衍 生 物， 但 下 列 者 除外 ：  

a) 種 子、 孢 子 和 花粉 (包 括 花 粉 塊 )；  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ； 及  

d) 人 工培 植 的 香 莢蘭 屬 Va n i l l a 植 物 的果 實 、 部 分 及 其衍 生 物 。 3 
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
松科 PINACEAE 

危地馬拉冷杉 Abies guatemalensis  ★紅松Pinus koraiensis 5（俄羅斯） 
羅漢松科 PODOCARPACEAE 

彎葉羅漢松 Podocarpus 
parlatorei 

 ★百日青 Podocarpus neriifolius #1（尼
泊爾） 

馬齒莧科 PORTULACACEAE 
 回歡草屬所有種 Anacampseros 

spp. #4 
阿旺尼亞草屬所有種 Avonia spp. 

#4 

鋸齒離子莧 Lewisia serrata#4  

矮蠟莧樹（延壽城） Portulacaria 
pygmaea (南非) 

報春花科 PRIMULACEAE 
 仙客來屬所有種 Cyclamen spp.P5  # 4  
毛茛科 RANUNCULACEAE 
 春福壽草 Adonis vernalis#2 

白毛茛 Hydrastis canadensis#8 
 

薔薇科 ROSACEAE 
 非洲李 Prunus africana #4  
茜草科 RUBIACEAE 

巴爾米木 Balmea stormiae   
檀香科 SANTALACEAE 

 非洲沙針 Osyris lanceolata #2 （僅
包括布隆迪、埃塞俄比亞、肯尼
亞、盧旺達、烏干達和坦桑尼亞聯
合共和國種群，其他種群未被列入 
附錄） 

 

瓶子草科 SARRACENIACEAE   
山地瓶子草 Sarracenia oreophila 瓶子草屬所有種 Sarracenia spp. #4  

 

                                                        
5 原 木 、鋸 材 和 飾 面 用單 板 。  

# 1
  所有 部 分 和 衍生 物 ， 但 下 列 者除 外 ：  

a) 種 子、 孢 子 和 花粉 (包 括 花 粉 塊 )；  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ； 及  

d) 人 工培 植 的 香 莢蘭 屬 Va n i l l a植 物 的 果 實 、 部 分 及 其 衍 生 物 。  

4
 所 有 部 分 和 衍 生 物 ， 但 下 列 除 外 ：  

a )  種 子 （ 包 括 蘭 科 植 物 的 種 莢 ） ， 孢 子 和 花 粉 （ 包 括 花 粉 塊 ） 。 這 項 豁 免 不 適 用 於 從 墨 西 哥 出 口 的 仙 人 掌 科 所 有 種

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的 馬 島 葵 B e c c a r i o p h o e n i x  m a d a g a s c a r i e n s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p s y s  d e c a r y i 的 種 子 。  

b )  離 體 培養 以 無 菌 容 器 運輸 的 幼 苗 或 組織 培 養 物 ；  

c )  人 工 培 植 植 物 的 切 花 ；  

d )  移植的或人工培植的香莢蘭屬 Va ni l la（蘭科 Orc hid ac eae） 和仙人掌科 Cac ta cea e植物 的果實、 部分及 衍生物 ；  

e )  移 植 的 或人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 Op u n t ia仙 人 掌 亞 屬 O p u n t ia和 蛇 鞭 柱 屬 S e l en i c e r eu s（ 仙 人掌 科 Ca c t a c ea e） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A l o e  f e r o x和 蠟 大 戟 E u p h o r b i a  a n t i s y p h i l i t i c a 包 裝 好 備 零 售 的 製 成 品 ； 和  

g )  含 人 工 培植 所 獲 的 白 及 B l e t i l l a  s tr i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 Cy cn o ch e s co o p e r i、 天 麻 G a st ro d i a  e l a ta、 美 麗 蝴 蝶 蘭  

P h a l a e n o p s i s  a m a b i l i s或 羅 氏 蝴 蝶 蘭 P h a l a e n o p s i s  l o b b i i 部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好 備 零 售 的 化 妝 品 製 成 品 。  

P5  仙 客來 C y cla m en  p e r s i cu m栽 培 品 種的 人 工 培 植 標 本 不 受 公 約 條 款管 制 ， 但 此 例外 不 適 於 休 眠塊 莖 標 本 的貿 易 。  

# 2
  所有 部 分 和 衍生 物 ， 但 下 列 者除 外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的製 成 品 。  

# 8  地 下 部 分 （ 即根 、 根 狀 莖 ） ：整 體 、 部 分 和 粉 末 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ  
阿拉巴馬瓶子草 Sarracenia rubra 

ssp. alabamensis 
瓊斯瓶子草 Sarracenia rubra ssp. 

jonesii 

(除被列入附錄Ⅰ的物種)  

玄參科 SCROPHULARIACEAE   
 庫洛胡黃連 Picrorhiza kurrooa 2 

{不包括胡黃連 Picrorhiza 
scrophulariiflora} 

 

蕨蘇鐵科 STANGERIACEAE 
蕨蘇鐵 Stangeria eriopus 波溫鐵屬所有種 Bowenia spp. 4   

紫杉科 TAXACEAE 
 ★紅豆杉 Taxus chinensis#2{包括該

種的種下分類單元} 
★東北紅豆杉 Taxus cuspidataP6  #2 

{包括該種的種下分類單元} 
★密葉紅豆杉 Taxus fauna #2{包括

該種的種下分類單元} 

蘇門答臘紅豆杉Taxus sumatrana#2 

{包括該種的種下分類單元} 
★喜馬拉雅紅豆杉Taxus wallichiana 
#2 

 

瑞香科 THYMELAEACEAE（Aquilariaceae） 
 ★沉香屬所有種 Aquilaria spp. 14 

棱柱木屬所有種 Gonystylus spp. #4 
擬沉香屬所有種Gyrinops spp.#14 

 

                                                        
2  所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的製 成 品 。  

4
 所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 除 外 ：  

a) 種 子（ 包 括 蘭 科植 物 的 種 莢 ）， 孢 子 和 花 粉（ 包 括 花 粉 塊） 。 這 項 豁 免 不適 用 於 從 墨 西哥 出 口 的 仙 人掌 科 所 有 種  

Ca c t a c e a e  sp p .的 種 子 ，以 及 從 馬 達加 斯 加 出 口 的馬 島 葵 B e c ca r io p h o en i x  m a d a ga s ca r i en s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D y p sy s  d e ca r y i的 種 子 。  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ；  

d) 移 植的 或 人 工 培植 的 香 莢 蘭 屬 Va n i l la（ 蘭 科 Or c h id a c e a e） 和 仙 人 掌 科 Ca c t a c e a e植 物 的 果實 、 部 分 及 衍生 物 ；  

e )  移 植 的 或人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 Op un t i a仙 人 掌 亞屬 O p u n t ia和 蛇 鞭 柱屬 S e l en i ce r eu s（ 仙 人 掌科 C a c t a c e ae） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f) 好 望角 蘆 薈 A lo e  f e ro x和 蠟 大 戟 E u p h o r b ia  a n t i s y p h i l i t i ca包 裝 好 備零 售 的 製 成品 ； 和  

g )  含 人 工 培植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C y c n o ch e s  co o p e r i、 天 麻 G a st ro d ia  e la ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a la en o p s i s  a ma b i l i s或 羅 氏 蝴蝶 蘭 Ph a l a e n o p si s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好備 零 售 的 化 妝 品製 成 品 。  
P6   人 工 培植 的 東 北 紅 豆杉 Ta xu s cu sp id a t a雜 種 或 栽 培 品 種 ， 活 體 ， 如 果 被 放 置於 罐 子 或 其 他小 型 容 器 中 ， 且每 一 貨  

件 都 附 有 一 份 標 籤 或 文 件 ， 註 明 分 類 單 元 的 名 稱 及 “ ar t i f i c i a l l y p ro p a ga t ed (人 工 培 植 ) ”字 樣 ，則 不 受 公 約 條款 管  

制 。  

1 4 所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下列 者 除 外 ：  

a) 種 子 和 花 粉 ；  

b) 離 體 培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼 苗或 組 織 培 養 物；  

c) 果 實；  

d) 葉 ；  

e) 經 提 取 後 的 沉 香粉 末 ， 包 括 以 這些 粉 末 壓 製 成的 各 種 形 狀 的產 品 ；  

f) 包 裝 好 備 零 售 的製 成 品 ， 但 木 片、 珠 、 珠 串 和雕 刻 品 仍 受 公約 管 制 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
水青樹科 TROCHODENDRACEAE （Tetracentraceae） 
  ★水青樹 Tetracentron sinense 1 （尼

泊爾） 
敗醬科 VALERIANACEAE   
 ★甘松 Nardostachys grandiflora#2  
葡萄科 VITACEAE   
 象足葡萄甕 Cyphostemma 

elephantopus 
拉扎葡萄甕 Cyphostemma laza 
蒙氏葡萄甕 Cyphostemma 

montagnacii 

 

百歲葉科 WELWITSCHIACEAE 
 百歲葉 Welwitschia mirabilis#4  
澤米科 ZAMIACEAE   

角狀澤米屬所有種 Ceratozamia 
spp. 

非州蘇鐵屬所有種Encephalartos 
spp. 

小蘇鐵 Microcycas calocoma 
哥倫比亞蘇鐵 Zamia restrepoi 

澤米科所有種 ZAMIACEAE spp. 
#4（除被列入附錄Ⅰ的物種） 

 

薑科 ZINGIBERACEAE   
 菲律賓薑花 Hedychium 

philippinense 4 
埃 塞 俄 比 亞 野 薑 Siphonochilus 
aethiopicus （僅包括莫桑比克、南

非、斯威士蘭和津巴布韋種群，其 

他種群未被列入附錄） 

 

蒺藜科 ZYGOPHYLLACEAE   
 薩米維臘木 Bulnesia sarmientoi 11  
                                                        
1 所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子、 孢 子 和 花粉  （ 包 括 花 粉 塊 ） ；  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ； 及  

d) 人 工培 植 的 香 莢蘭 屬 Vanilla植 物 的 果實 、 部 分 及 其衍 生 物 。  

# 2
 所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 者 除 外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的製 成 品 。  

4  所 有 部分 和 衍 生 物 ，但 下 列 除 外 ：  

a) 種 子（ 包 括 蘭 科植 物 的 種 莢 ）， 孢 子 和 花 粉（ 包 括 花 粉 塊） 。 這 項 豁 免 不適 用 於 從 墨 西哥 出 口 的 仙 人掌 科 所 有 種  

C a c t a c e a e  sp p .的 種 子 ， 以 及 從 馬 達 加 斯 加 出 口 的馬 島 葵 B e c ca r io p h o en i x  ma d a ga sc a r i en s i s和 三 角 檳 榔 （ 三 角  

椰 ） D yp sy s  d e c a ry i的 種 子 。  

b) 離 體培 養 以 無 菌容 器 運 輸 的 幼苗 或 組 織 培 養物 ；  

c) 人 工培 植 植 物 的切 花 ；  

d) 移 植的 或 人 工 培植 的 香 莢 蘭 屬 Va n i l la（ 蘭 科 Or c h id a c e a e） 和 仙 人 掌 科 Ca c t a c e a e植 物 的 果實 、 部 分 及 衍生 物 ；  

e )  移 植 的 或人 工 培 植 的 仙人 掌 屬 Op un t i a仙 人 掌 亞屬 O p u n t ia和 蛇 鞭 柱屬 S e l en i ce r eu s（ 仙 人 掌科 C a c t a c e ae） 植 物 的  

莖 、 花 及 部 分 和 衍 生 物 ；  

f )  好 望 角 蘆 薈 A lo e  f e ro x和 蠟 大 戟 E up h o rb ia  a n t i s y p h i l i t i ca包 裝 好 備零 售 的 製 成品 ； 和  

g )  含 人 工 培植 所 獲 的 白 及 B le t i l l a  s t r i a ta、 庫 氏 天鵝 蘭 C y c n o ch e s  co o p e r i、 天 麻 G a st ro d ia  e la ta、 美 麗 蝴蝶 蘭  

P h a la en o p s i s  a ma b i l i s或 羅 氏 蝴蝶 蘭 Ph a l a e n o p si s  l o b b i i部 分 和 衍 生 物 的 包 裝 好備 零 售 的 化 妝 品製 成 品 。  
1 1 原 木 、鋸 材 、 飾 面 用單 板、 膠 合 板 、粉 末 和 提 取 物。 成 分 中 含 有其 提 取 物 的 製成 品 （ 包 括 香 劑） 不 受 本 註 釋約 束 。  
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附錄Ⅰ 附錄Ⅱ 附錄Ⅲ 
愈瘡木屬所有種 Guaiacum spp.GG

#2 

 

                                                        
GG

  

# 2
  所有 部 分 和 衍 生物 ， 但 下 列 者除 外 ：  

a) 種 子和 花 粉 ； 及  

b) 包 裝好 備 零 售 的製 成 品 。  
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Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 15 de Dezembro de 2023:

Chan Kuan Wai – renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, para o exercício de fun-
ções de técnica superior assessora principal, 3.º escalão, no 
Gabinete do Chefe do Executivo, nos termos dos n.os 2 e 3 
do artigo 4.º e n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a 
partir de 1 de Março de 2024.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 10 de 
Janeiro de 2024:

Isabel Lam – nomeada, em comissão de serviço, assessora do 
Gabinete do Chefe do Executivo, nos termos dos n.os 1, 2 e 4 
do artigo 18.º e do n.º 5 do artigo 19.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários), em vigor, de 1 de Fevereiro a 
19 de Dezembro de 2024.

Declaração

Pun Keng Sang – cessa, automaticamente, a sua comissão 
de serviço como assessor neste Gabinete, nos termos do artigo 
45.º do ETAPM, em vigor, a 1 de Fevereiro de 2024, data em 
que inicia funções na Direcção dos Serviços para os Assuntos 
da Sede do Governo.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 12 de Janeiro de 2024. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Lista nominativa do pessoal do quadro que transita 

para a carreira de adjunto-técnico

Lista nominativa do pessoal do quadro da Direcção dos 
Serviços para os Assuntos da Sede do Governo que transita 
para a carreira de adjunto-técnico no ano de 2023, nos termos 
dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021 (Alteração à 
Lei n.º 14/2009 - Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos):

批 示 摘 錄

 – 12/2015

 – 14/1999

聲 明

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

2/2021 14/2009

2023

人員組別及姓名
於二零二三年二月二日之狀況 於二零二三年二月三日之狀況

任用方式
職級 職階 職級 職階

組別：技術輔助人員

2 2

2 2
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人員組別及姓名
於二零二三年十二月二十七日之狀況 於二零二三年十二月二十八日之狀況

任用方式
職級 職階 職級 職階

組別：技術輔助人員

4 1

4 1

4 1

3 3

2 2

Grupo de 
pessoal e nome

Situação em 02/02/2023 Situação em 03/02/2023 Forma de
provimentoCategoria Escalão Categoria Escalão

Grupo de pessoal: Técnico de apoio

Lam Pek Kuan Assistente técnico adminis-
trativo especialista principal

2 Adjunto-técnico principal 2 Nomeação definitiva

Lee Tung Yiu Assistente técnico adminis-
trativo especialista principal

2 Adjunto-técnico principal 2 Nomeação definitiva

Grupo de
 pessoal e nome

Situação em 27/12/2023 Situação em 28/12/2023 Forma de
provimentoCategoria Escalão Categoria Escalão

Grupo de pessoal: Técnico de apoio

Lao Sok Ieng Assistente técnico administra-
tivo especialista principal

4 Adjunto-técnico especialista 1 Nomeação definitiva

Sou Iao Keong 
Domingos Savio

Assistente técnico administra-
tivo especialista principal

4 Adjunto-técnico especialista 1 Nomeação definitiva

Wai Wa Chan 
Carreira

Assistente técnico administra-
tivo especialista principal

4 Adjunto-técnico especialista 1 Nomeação definitiva

Chu Kuok Kei 
Carlos Alberto

Assistente técnico administra-
tivo especialista principal

3 Adjunto-técnico principal 3 Nomeação definitiva

Sérgio dos Santos 
Lai

Assistente técnico administra-
tivo especialista principal

2 Adjunto-técnico principal 2 Nomeação definitiva

(Aprovada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 10 de Janeiro de 2024).

批 示 摘 錄

  15/2009

26/2009

44/2020

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 10 de 
Janeiro de 2024:

Cheong Weng Mui — nomeada, em comissão de serviço, chefe 
do Departamento de Protocolo e Relações Públicas destes 
Serviços, nos termos das disposições conjugadas da alínea 1) 
do n.º 3 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, 
do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º e do n.º 1 
do artigo 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e 
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15/2009

1. 

 44/2020

 

2. 

 

  

3. 

 1998 3 2002 4

 2002 5 2021 1

 2013 1 2021 1

 2021 2

  15/2009

26/2009

44/2020

15/2009

1. 

 44/2020

 

da alínea 2) do n.º 2 do artigo 3.º e do artigo 10.º do Regula-
mento Administrativo n.º 44/2020, pelo período de um ano, 
a partir de 1 de Fevereiro de 2024.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da nomeação e ao currículo 
académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação

— Vacatura do cargo (criado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 44/2020);

— A nomeada possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe do Departamento de Proto-
colo e Relações Públicas destes Serviços, conforme se compro-
va no seu curriculum vitae.

2. Currículo académico

— Mestrado em Ciências Empresariais pela Universidade de 
Macau;

— Licenciatura em Ciências pela Universidade de Victoria 
(Canadá).

3. Currículo profissional

— De Março de 1998 a Abril de 2002, técnica superior da 
Direcção dos Serviços de Turismo;

— De Maio de 2002 a Janeiro de 2021, técnica superior dos 
Serviços de Apoio da Sede do Governo;

— De Janeiro de 2013 a Janeiro de 2021, chefia funcional 
do Serviço de Protocolo e Relações Públicas dos Serviços de 
Apoio da Sede do Governo;

— Desde Fevereiro de 2021 até ao presente, chefe da Divisão 
de Assuntos Consulares da Direcção dos Serviços para os As-
suntos da Sede do Governo, tendo exercido as funções de chefe 
do Departamento de Protocolo e Relações Públicas da mesma 
direcção de serviços, em regime de substituição, durante as au-
sências ou impedimentos da titular do cargo.

Cheang Man Wa — nomeado, em comissão de serviço, chefe 
da Divisão de Assuntos Protocolares destes Serviços, nos 
termos das disposições conjugadas da alínea 2) do n.º 3 do 
artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, do artigo 2.º, 
do n.º 2 do artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 
9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e da alínea 1) 
do n.º 2 do artigo 10.º e do artigo 11.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 44/2020, pelo período de um ano, a partir de 
1 de Fevereiro de 2024.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da nomeação e ao currículo 
académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação

— Vacatura do cargo (criado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 44/2020);

— O nomeado possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Assuntos Pro-
tocolares destes Serviços, conforme se comprova no seu curri-
culum vitae.
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2. 

 

3. 

 2005 3 2005 9

 2005 9 2012 8

 2012 9 2021 1

 2017 9 2021 1

 2021 2

 2023 8

  15/2009

26/2009

44/2020

15/2009

1. 

 44/2020

 

2. 

 

 

2. Currículo académico

— Licenciatura em Letras pela Guangdong University of Fo-
reign Studies.

3. Currículo profissional

— De Março de 2005 a Setembro de 2005, técnico auxiliar 
dos Serviços de Apoio da Sede do Governo;

— De Setembro de 2005 a Agosto de 2012, assistente de re-
lações públicas dos Serviços de Apoio da Sede do Governo;

— De Setembro de 2012 a Janeiro de 2021, técnico superior 
do Gabinete de Protocolo, Relações Públicas e Assuntos Ex-
ternos;

— De Setembro de 2017 a Janeiro de 2021, chefia funcional 
do Gabinete de Protocolo, Relações Públicas e Assuntos Ex-
ternos;

— Desde Fevereiro de 2021 até ao presente, técnico superior 
da Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, tendo exercido as funções de chefe do Departamento de 
Protocolo e Relações Públicas e chefe da Divisão de Assuntos 
Protocolares da mesma direcção de serviços, em regime de 
substituição, durante as ausências ou impedimentos das res-
pectivas titulares dos cargos;

— Desde Agosto de 2023 até ao presente, chefia funcional 
da Divisão de Assuntos Protocolares da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos da Sede do Governo.

Pou Ma Lei — nomeada, em comissão de serviço, chefe da Di-
visão de Assuntos Consulares destes Serviços, nos termos 
das disposições conjugadas da alínea 2) do n.º 3 do artigo 2.º 
e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, do artigo 2.º, do 
n.º 2 do artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 9.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e da alínea 2) 
do n.º 2 do artigo 10.º e do artigo 12.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 44/2020, pelo período de um ano, a partir de 
1 de Fevereiro de 2024.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da nomeação e ao currículo 
académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação

— Vacatura do cargo (criado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 44/2020);

— A nomeada possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Assuntos 
Consulares destes Serviços, conforme se comprova no seu cur-
riculum vitae.

2. Currículo académico

— Mestrado em Gestão de Empresas (Marketing) pela Uni-
versidade de Macau;

— Mestrado em Letras pela Beijing Language and Culture 
University;
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3. 

 2008 3 2010 1

 2010 1 2013 3

 2013 4 2020 4

 2020 4 2022 4

 2022 5

26/2009

 

 

 

 

 

  26/2009

  26/2009

— Licenciatura em Letras pela Shanghai Normal University.

3. Currículo profissional

— De Março de 2008 a Janeiro de 2010, adjunta-técnica do 
Departamento de Cooperação Externa do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau;

— De Janeiro de 2010 a Março de 2013, técnica do Núcleo 
de Relações Públicas do Departamento de Cooperação Exter-
na do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau;

— De Abril de 2013 a Abril de 2020, técnica superior do 
Núcleo de Relações Públicas do Departamento de Cooperação 
Externa do Instituto de Promoção do Comércio e do Investi-
mento de Macau, tendo substituído, por várias vezes, o chefe 
do Núcleo de Relações Públicas;

— De Abril de 2020 a Abril de 2022, técnica superior do 
Gabinete do Chefe do Executivo;

— Desde Maio de 2022 até ao presente, chefe da Divisão de 
Assuntos Protocolares da Direcção dos Serviços para os As-
suntos da Sede do Governo.

O seguinte pessoal de chefia destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de di-
recção e chefia), por possuírem competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Fevereiro de 2024:

─ Che Pui Man, como chefe do Departamento Administra-
tivo e Financeiro;

─ Chio Hei Tim, como chefe da Divisão de Apoio Adminis-
trativo;

─ Lok Sin Nga, como chefe da Divisão de Gestão de Insta-
lações;

─ Wai Chi Im, como chefe da Divisão de Informática;

─ Lou Kuai Lan, como chefe da Divisão de Atendimento ao 
Público.

Kuok Sok Wa — renovada a comissão de serviço, como chefe 
da Divisão de Gestão Financeira destes Serviços, nos ter-
mos do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia), por possuir experiência e competência 
profissional adequada para o exercício das suas funções, de 
1 de Fevereiro de 2024 a 5 de Junho de 2024.

Ieong Pou Kam — renovada a comissão de serviço, como chefe 
do Departamento de Assuntos Genéricos destes Serviços, 
nos termos do artigo 8.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), por possuir experiência e 
competência profissional adequada para o exercício das suas 
funções, de 1 de Março de 2024 a 31 de Janeiro de 2025.



N.º 3 — 17-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 821

聲 明

12/2015

( )

  

a

  15/2009

 

  15/2009

  15/2009

  

–––––––

 

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento de U Man Fai, para o exercício de funções 
de assistente técnico administrativo especialista principal, 1.º 
escalão, nestes Serviços, caduca em 20 de Janeiro de 2024, nos 
termos da alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor.

Lao Kuan Lai da Luz, directora — desligada do serviço para 
efeitos de aposentação voluntária, nos termos da alínea a) do 
n.º 1 do artigo 263.º do ETAPM, em vigor, a 1 de Fevereiro de 
2024.

Loi Chi San — cessa, automaticamente, a sua comissão de 
serviço para o exercício do cargo de subdirector destes Servi-
ços, no termo do seu prazo, e por motivo de nomeação, em co-
missão de serviço, para o exercício do cargo de director destes 
Serviços, nos termos das alíneas 1) e 2) do n.º 1 do artigo 17.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), a 1 de Fevereiro de 2024.

Isabel Lam — cessa, automaticamente, a sua comissão de 
serviço para o exercício do cargo de chefe do Departamento de 
Protocolo e Relações Públicas destes Serviços, nos termos do 
artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a 1 de Fevereiro de 2024, data 
em que inicia funções no Gabinete do Chefe do Executivo.

Cheong Weng Mui — cessa, automaticamente, a sua comis-
são de serviço para o exercício do cargo de chefe da Divisão de 
Assuntos Consulares destes Serviços, no termo do seu prazo, 
e por motivo de nomeação, em comissão de serviço, para o 
exercício do cargo de chefe do Departamento de Protocolo e 
Relações Públicas destes Serviços, nos termos das alíneas 1) e 
2) do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), a 1 de 
Fevereiro de 2024.

Pou Ma Lei — cessa, automaticamente, a sua comissão de 
serviço para o exercício do cargo de chefe da Divisão de As-
suntos Protocolares destes Serviços, por motivo de nomeação, 
em comissão de serviço, para o exercício do cargo de chefe da 
Divisão de Assuntos Consulares destes Serviços, nos termos 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), a 
1 de Fevereiro de 2024.

Cheang Man Wa — cessa, automaticamente, o contrato 
administrativo de provimento sem termo para o exercício de 
funções de técnico superior assessor, 3.º escalão, destes Ser-
viços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a 1 de 
Fevereiro de 2024, por motivo da sua nomeação, em comissão 
de serviço, para o cargo de chefe da Divisão de Assuntos Pro-
tocolares destes Serviços.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 11 de Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, substituto, 
Loi Chi San.
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 12/2024號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

15/2009

26/2009

 

––––––––––

附件

 

 

2011 

1995 

1991 

04/2022   

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 12/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e nos 
termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), bem 
como do artigo 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de direc-
ção e chefia), o Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Vong Sin Man, para 
exercer o cargo de director da Direcção dos Serviços de Es-
tatística e Censos, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Janeiro de 2024.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

9 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Vong Sin Man para o cargo 
de director da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos:

— Vacatura do cargo;

— Vong Sin Man possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de director da Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos, que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

2011 Mestrado em Administração 
Pública pelo Instituto Nacional 
de Administração da China e 
pela Universidade de Pequim;

1995 Mestrado em Economia pela 
Universidade de Jinan de Can-
tão;

1991 Licenciatura em Gestão de 
Empresas pela Universidade 
da Ásia Oriental de Macau.

Currículo profissional:

04/2022 até à presente data Vogal executivo do Conselho 
de Administração do Instituto 
de Promoção do Comércio e 
do Investimento de Macau;
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06/2018 04/2022  

02/2002 06/2018  

06/1999 02/2002  

07/1997   

12/1993 07/1997  

07/1989 12/1993  

第 13/2024號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

15/2009

26/2009

 

 

––––––––––

附件

06/2018 – 04/2022 Membro do Conselho de Ad-
ministração da Autoridade 
Monetária de Macau;

02/2002 − 06/2018 Técnico agregado e assessor 
do Gabinete do Secretár io 
para a Economia e Finanças;

06/1999 − 02/2002 Chefe da Divisão de Promo-
ção e Difusão de Informação 
da Direcção dos Serviços de 
Estatística e Censos;

07/1997 até à presente data Técnico superior da Direcção 
dos Serviços de Estatística e 
Censos;

12/1993 – 07/1997 Técnico da Direcção dos Ser-
viços de Estatística e Censos;

07/1989 – 12/1993 Adjunto-técnico da Direcção 
dos Serviços de Estatística e 
Censos.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 13/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e das compe-
tências que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Execu-
tiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, 
e nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009  (Dispo-
sições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), bem como do artigo 9.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Lai Ka Chon, para 
exercer o cargo de subdirector da Direcção dos Serviços de 
Estatística e Censos, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Janeiro de 2024.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

9 de Janeiro de 2024. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Lai Ka Chon para o cargo de 
subdirector da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos:

— Vacatura do cargo;

— Lai Ka Chon possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de subdirector da Direcção dos Ser-
viços de Estatística e Censos, que se demonstra pelo curricu-
lum vitae.



824    3   2024  1  17 

2012

2009

02/2023

01/2020

07/2019 12/2019

07/2015 12/2019

09/2014 06/2015

12/2010

08/2009 12/2010

11/2004 08/2009

第 15/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$437,300.00

叁 叁

2/2018

85/2021 181/2019

Currículo académico:

2012 Mestrado em Engenharia Informática, pela Univer-
sidade de Macau;

2009 Licenciatura em Informática, pelo Instituto Politéc-
nico de Macau.

Currículo profissional:

02/2023 até à presente data Subdirector, substituto, da Di-
recção dos Serviços de Estatísti-
ca e Censos;

01/2020 até à presente data Chefe do Departamento de Sis-
temas de Informação e Informá-
tica da Direcção dos Serviços de 
Estatística e Censos;

07/2019 — 12/2019 Chefe do Departamento de Sis-
temas de Informação e Informá-
tica, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Estatística e Censos;

07/2015 — 12/2019 Chefe do Sector de Administra-
ção do Sistema Informático da 
Direcção dos Serviços de Esta-
tística e Censos;

09/2014 — 06/2015 Chefe do Sector de Adminis-
tração do Sistema Informático, 
substituto, da Direcção dos Ser-
viços de Estatística e Censos;

12/2010 até à presente data Técnico superior da Direcção 
dos Serviços de Estatística e 
Censos;

08/2009 — 12/2010 Adjunto-técnico da Direcção 
dos Serviços de Economia;

11/2004 — 08/2009 Assistente de informática da 
Direcção dos Serviços de Eco-
nomia.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 15/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços para os Assuntos Laborais, para o corrente ano eco-
nómico, um fundo permanente de $437 300,00 (quatrocentas e 
trinta e sete mil e trezentas patacas), constituído nos termos do 
disposto nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo 
n.º 2/2018 (Regulamentação da Lei de enquadramento orça-
mental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:
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$437,300.00 叁

叁

 

第 16/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$319,900.00 叁

2/2018

85/2021 181/2019

$319,900.00 叁

É atribuído à Direcção dos Serviços para os Assuntos La-
borais um fundo permanente de $437 300,00 (quatrocentas e 
trinta e sete mil e trezentas patacas), para ser gerido por uma 
comissão administrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Wong Chi Hong e, nas suas faltas ou impedimen-
tos, o seu substituto legal;

Vogal: Chan Ngai Fong e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal;

Vogal: Pun Io Fai;

Vogal suplente: Chang Chan U;

Vogal suplente: Chan Sin Mei.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

9 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 16/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete de 
Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum para a Coope ração 
Económica e Comercial entre a China e os Países de Língua 
Portuguesa, para o corrente ano económico, um fundo perma-
nente de $319 900,00 (trezentas e dezanove mil e novecentas 
patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 
59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamenta-
ção da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regula-
mentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

É atribuído ao Gabinete de Apoio ao Secretariado Perma-
nente do Fórum para a Cooperação Económica e Comercial 
entre a China e os Países de Língua Portuguesa um fundo per-
manente de $319 900,00 (trezentas e dezanove mil e novecen-
tas patacas), para ser gerido por uma comissão administrativa 
composta pelos seguintes membros:

Presidente: Mok Iun Lei e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;

Vogal: Lei Man In;

Vogal: Lee Sok Mei;

Vogal suplente: Lau Fong I;

Vogal suplente: Ung Man Hin.
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第 17/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$995,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

$995,000.00

 

第 18/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

9 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 17/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Polícia Judi-
ciária, para o corrente ano económico, um fundo permanente 
de $995 000,00 (novecentas e noventa e cinco mil patacas), 
constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 59.º do 
Regula mento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação da 
Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da Polícia Judiciária e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjuga-
do com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

É atribuído à Polícia Judiciária um fundo permanente de 
$995 000,00 (novecentas e noventa e cinco mil patacas), para ser 
gerido por uma comissão administrativa composta pelos seguin-
tes membros:

Presidente: Sit Chong Meng e, nas suas faltas ou impedimen-
tos, o seu substituto legal;

Vogal: Sam Kam Weng;

Vogal: Ieong Chon Lai;

Vogal suplente: Cheang Pui Ian;

Vogal suplente: Lei Ieng Wa;

Vogal suplente: Chong In Teng.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

9 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 18/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, para o corrente ano econó-
mico, um fundo permanente de $120 000,00 (cento e vinte mil 
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$120,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

$120,000.00

琼

 

第 19/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$66,100.00

2/2018

85/2021 181/2019

$66,100.00

patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 
59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamenta-
ção da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regula-
mentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 
um fundo permanente de $120 000,00 (cento e vinte mil patacas), 
para ser gerido por uma comissão administrativa composta 
pelos seguintes membros:

Presidente: Tam Vai Man e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;

Vogal: Un Man Long e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal;

Vogal: Fong Sio Keng e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

9 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 19/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete de 
Comunicação Social, para o corrente ano económico, um fun-
do permanente de $66 100,00 (sessenta e seis mil e cem pata-
cas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 59.º 
do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação 
da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído ao Gabinete de Comunicação Social um fundo 
permanente de $66 100,00 (sessenta e seis mil e cem patacas), 
para ser gerido por uma comissão administrativa composta pelos 
seguintes membros:

Presidente: Chan Lou e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal;
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Adelina Andrade de Aguiar

Aureliano Bruno dos Santos

 

第 20/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$335,000.00

叁 叁

2/2018

85/2021 181/2019

$335,000.00 叁

叁

 

Vogal: Adelina Andrade de Aguiar;

Vogal: Long Lai Kei;

Vogal suplente: Kuok Un Man;

Vogal suplente: Aureliano Bruno dos Santos.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 20/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção 
de Inspecção e Coordenação de Jogos, para o corrente ano 
económico, um fundo permanente de $335 000,00 (trezentas 
e trinta e cinco mil patacas), constituído nos termos do disposto 
nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos 
um fundo permanente de $335 000,00 (trezentas e trinta e cinco 
mil patacas), para ser gerido por uma comissão administrativa 
composta pelos seguintes membros:

Presidente: Adriano Marques Ho e, nas suas faltas ou impe-
dimentos, o seu substituto legal;

Vogal: Iu Keng Fong e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal;

Vogal: Teng Man Heong;

Vogal suplente: Chiu da Luz Yun Kuen;

Vogal suplente: Pang Ka Man.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.
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第 21/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$17,540.00

2/2018

85/2021 181/2019

$17,540.00

 

第 22/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$200,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

$200,000.00

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 21/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Conselho Per-
manente de Concertação Social, para o corrente ano económico, 
um fundo permanente de $17 540,00 (dezassete mil e quinhen-
tas e quarenta patacas), constituído nos termos do disposto nos 
artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Conselho e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regula-
mentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

É atribuído ao Conselho Permanente de Concertação Social 
um fundo permanente de $17 540,00 (dezassete mil e quinhen-
tas e quarenta patacas), para ser gerido por uma comissão ad-
ministrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Chan Un Tong;

Vogal: Sun Sok U Rosa Maria;

Vogal: Si Tou Ha Wan.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 22/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços de Solos e Construção Urbana, para o corrente ano 
económico, um fundo permanente de $200 000,00 (duzentas 
mil patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 
56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regula-
mentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços de Solos e Construção 
Urbana um fundo permanente de $200 000,00 (duzentas mil 
patacas), para ser gerido por uma comissão administrativa 
composta pelos seguintes membros:
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Arlete Maria Amante Madeira de Carvalho

 

第 23/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$152,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

$152,000.00

頴

 

Presidente: Lou Kuai Fong e, nas suas faltas ou impedimen-
tos, o seu substituto legal;

Vogal: Au Man Vai;

Vogal: Tam Fong In;

Vogal suplente: Arlete Maria Amante Madeira de Carvalho;

Vogal suplente: Tong Lai Ian.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 23/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção 
dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, para o corrente ano 
económico, um fundo permanente de $152 000,00 (cento e cin-
quenta e duas mil patacas), constituído nos termos do disposto 
nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços para os Assuntos de 
Tráfego um fundo permanente de $152 000,00 (cento e cin-
quenta e duas mil patacas), para ser gerido por uma comissão 
administrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Lam Hin San e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;

Vogal: Lei Veng Hong e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal;

Vogal: Ho Chan Tou Antonio e, nas suas faltas ou impedi-
mentos, o seu substituto legal;

Vogal suplente: Chiang Ngoc Vai e, nas suas faltas ou impe-
dimentos, o seu substituto legal.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.



N.º 3 — 17-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 831

第 24/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$95,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

$95,000.00

 

第 25/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$200,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 24/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços de Cartografia e Cadastro, para o corrente ano eco-
nómico, um fundo permanente de $95 000,00 (noventa e cinco 
mil patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 
56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regula-
mentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços de Cartografia e Ca-
dastro um fundo permanente de $95 000,00 (noventa e cinco 
mil patacas), para ser gerido por uma comissão administrativa 
composta pelos seguintes membros:

Presidente: Vicente Luís Gracias e, nas suas faltas ou impe-
dimentos, o seu substituto legal;

Vogal: Lao Lai Kuan;

Vogal: Lou Kuai Chan;

Vogal suplente: Lok Siu Ieng;

Vogal suplente: Au Hoi Chi Raquel.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 25/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, para o corrente ano eco-
nómico, um fundo permanente de $200 000,00 (duzentas mil 
patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 
59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamenta-
ção da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:
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$200,000.00

 

 

批 示 摘 錄

15/2009

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

É atribuído à Direcção dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos um fundo permanente de $200 000,00 (duzentas 
mil patacas), para ser gerido por uma comissão administrativa 
composta pelos seguintes membros:

Presidente: Leong Weng Kun e, nas suas faltas ou impedi-
mentos, o seu substituto legal;

Vogal: Au Siu Mui e, nas suas faltas ou impedimentos, o seu 
substituto legal;

Vogal: Ao Kin Seng;

Vogal suplente: Ng Nga Leng;

Vogal suplente: Kwok Sze Wan.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 18 de Dezembro de 2023:

Ieong Meng Chao — cessa, a requerimento do interessado, a 
comissão de serviço, como director da Direcção dos Servi-
ços de Estatística e Censos, regressando ao seu lugar de ori-
gem da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, nos 
termos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 16.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Di-
recção e Chefia), a partir de 17 de Janeiro de 2024.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 
12 de Janeiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 20 de Novembro de 2023:

Sit Chong Meng — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como director da Polícia Judiciária, nos termos 
do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Fevereiro 
de 2024, em virtude de se manterem os fundamentos que pre-
valeceram à respectiva nomeação.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 8 de Janeiro de 
2024. — O Chefe do Gabinete, substituto, Chang Cheong.
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GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 7 de Dezembro de 2023:

To Ka Man – intérprete-tradutora assessora, 1.º escalão, 
provida em regime de comissão de serviço, deste Gabinete, 
passa a exercer funções de intérprete-tradutora assessora, 2.º 
escalão, índice 695, nos termos dos n.os 1 e 2 do artigo 18.º e 
do n.o 10 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários, em vigor, com efeitos a partir 
de 19 de Dezembro de 2023.

Wong In Chong – alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
para o exercício de funções neste Gabinete, ascendendo 
a técnica superior principal, 1.º escalão, índice 540, nos 
termos do n.º 12 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do 
Chefe do Executivo e dos Secretários, em vigor, e do n.º 2 do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos), em vigor, com efeitos a partir de 
19 de Dezembro de 2023.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 8 de Janeiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Despacho do Director-geral dos Serviços de Alfândega
n.º 4/2023

Usando da faculdade que me é conferida pelo ponto n.º 4 do 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 184/2019 e nos 
termos dos artigos 37.º a 39.º do Código do Procedimento Ad-
ministrativo, bem como dos pontos n.os 1 e 2 da Deliberação do 
Conselho Administrativo dos Serviços de Alfândega (SA) 
n.º 01/2019, determino:

1. São delegadas e subdelegadas no adjunto do director-geral, 
substituto, Sam Kam Tong, as seguintes competências:

1) Assinar os diplomas de provimento;

2) Autorizar a nomeação provisória e a recondução e con-
verter as nomeações provisórias ou em comissão de serviço em 
nomeações definitivas;

3) Autorizar a renovação dos contratos administrativos de 
provimento desde que não implique alteração das condições 
remuneratórias; 

4) Autorizar a mudança de escalão nas categorias das carrei-
ras de pessoal dos quadros e do pessoal contratado por contra-
tos administrativos de provimento;

5) Autorizar o gozo, a antecipação ou o adiamento de férias 
do pessoal;

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

 – 

695

 – 

12/2015

540

–––––––

 

海 關

第 4/2023號海關關長批示

184/2019

01/2019

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 
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( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

–––––––

 

6) Conceder licença especial, ou atribuir a compensação 
prevista em caso de renúncia, licença sem vencimento de curta 
duração e decidir sobre pedidos de acumulação de férias, por 
motivos pessoais ou por conveniência de serviço;

7) Assinar os documentos comprovativos de contagem e 
liquidação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores 
dos SA;

8) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias ou por turnos, até ao limite legalmente previsto;

9) Autorizar a apresentação dos trabalhadores dos SA e dos 
seus familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbito 
dos Serviços de Saúde;

10) Autorizar a participação de trabalhadores dos SA em 
congressos, seminários, colóquios, jornadas e outras activida-
des semelhantes, quando realizados na Região Administrativa 
Especial de Macau;

11) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com os SA ou com a Região Administrativa Especial de 
Macau;

12) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

13) Autorizar a informação, consulta ou passagem de cer-
tidões de documentos arquivados nos SA, com exclusão dos 
excepcionados por lei;

14) Assinar os cartões de acesso a cuidados de saúde do pes-
soal dos SA.

2. São subdelegadas, ainda, no adjunto do director-geral, 
substituto, Sam Kam Tong, as seguintes competências que me 
foram delegadas pelo Conselho Administrativo dos Serviços 
de Alfândega:

1) Para autorizar a realização das despesas consideradas de 
gestão corrente e das despesas de natureza urgente e inadiável;

2) Autorizar despesas de representação até ao montante de 
20 000,00 (vinte mil) patacas;

3. As presentes delegações e subdelegações de competências 
são efectuadas sem prejuízo dos poderes de avocação e supe-
rintendência.

4. Dos actos praticados no exercício das delegações e sub-
delegações de competências constantes do presente despacho, 
cabe recurso hierárquico necessário.

5. O presente despacho produz efeitos desde a data da sua 
publicação, sem prejuízo do disposto no número seguinte. 

6. São ratificados todos os actos praticados pelo adjunto do 
director-geral, substituto, Sam Kam Tong, no âmbito das com-
petências ora delegadas e subdelegadas, entre 18 de Dezembro 
de 2023 e a data da publicação do presente despacho.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 3 de Janeiro de 2024).

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 27 de Dezembro de 2023.

O Director-geral, Vong Man Chong.
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終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

1/2023 12/2015

聲 明

b)

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2009

12/2015

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extracto de despacho

Por despacho da Chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 4 de Janeiro de 2024:

Lee Mu-Hsuan, técnico principal, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
deste Gabinete — renovado o referido contrato, pelo perío-
do de três anos, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regula-
mento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 
de Dezembro, artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, de 17 
de Agosto, na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, a 
partir de 20 de Janeiro de 2024.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que, Manuel Maria da 
Fonseca Tavares, escrivão judicial especialista, 4.º escalão, do 
quadro de pessoal do Tribunal Judicial de Base, desligar-se-á 
do serviço, para efeitos de aposentação voluntária, nos termos 
do artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, vigente, a partir de 
1 de Fevereiro de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que, Iu Wai In, intérprete-
-tradutora assessora, 3.º escalão, do quadro do pessoal deste 
Gabinete, cessa funções a seu pedido, a partir de 1 de Feverei-
ro de 2024.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
11 de Janeiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 2 de Janeiro de 
2024:

Kong Veng Kai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
deste Gabinete, progredindo para motorista de ligeiros, 7.º 
escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 4) e n.º 3, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), a partir de 17 de Dezembro de 2023.

Wu Lai I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo deste 
Gabinete, progredindo para adjunta-técnica especialista 
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–––––––

 

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

批 示 摘 錄

 

12/2015 14/2009

510

 

12/2015 14/2009

14/2016

540

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

principal, 2.º escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1) 
e n.º 3, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos traba-
lhadores dos serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 25 de Dezembro de 2023.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 11 de Janeiro de 2024. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Coordenador, de 29 de Dezembro de 
2023:

Ieong Kuan Lou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 510, 
neste Gabinete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente, e conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 29 de Dezembro de 
2023.

Por despacho do Coordenador, de 11 de Janeiro de 2024:

Ieong Kuan Lou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento, ascenden-
do para técnico superior principal, 1.º escalão, índice 540, 
neste Gabinete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente, e conjugado com o artigo 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e o artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, vigente, a partir da data da sua 
publicação.

–––––––

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 11 de Ja-
neiro de 2024. — O Coordenador do Gabinete, Yang Chongwei.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho da Subdirectora, de 29 de Novembro de 
2023:

Lam Teng Chi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gredindo à categoria de técnico superior assessor principal, 3.º 
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聲 明

–––––––

 

escalão, índice 710, para exercer funções nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 29 de Novembro de 2023.

Por despacho da Subdirectora, de 4 de Dezembro de 2023:

Chan Mei Leng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo à categoria de adjunto-técnico especialista, 2.º 
escalão, índice 415, para exercer funções nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 1 de Dezembro de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 18 de Dezembro de 2023: 

Vong Kuai Ieng — renovada a comissão de serviço, como chefe 
do Departamento dos Assuntos Linguísticos, destes Ser-
viços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capa-
cidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 27 de Fevereiro de 
2024 até 31 de Março de 2024.

Arnaldo Jorge da Silva, Chan Kin Man, Chong Lai Man, Fong 
Ka Pou, Ho Sao Lai, Ho Weng Tim, Ip Hou Ian, Kam Pek Lai, 
Kuok Lap Wa, Lai Hong, Lam Sao, Lo Kim Fong, Lok Wan 
Ka, Mariana Cheng, Tang Sio Fong e Wu Chou Weng, todos 
trabalhadores destes Serviços — transferidos para desempe-
nhar funções na Direcção dos Serviços de Identificação, na 
mesma carreira, categoria e escalão, nos termos do artigo 32.º 
do ETAPM, vigente, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho da Subdirectora, de 19 de Dezembro de 
2023:

Ip Hou Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, progre-
dindo à categoria de adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 430, para exercer funções nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, 
a partir de 8 de Dezembro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Leong Lok Kio, auxiliar, 

9.º escalão, contratado em regime de contrato administrativo de 

provimento sem termo, cessa as funções nestes Serviços, por 

atingir o limite de idade, a partir de 19 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 

aos 9 de Janeiro de 2024. — A Directora, Ng Wai Han.
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–––––––

 姸

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

12/2015

David Carlos Santos Almeida

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 18 de Dezembro de 2023:

Lam Nam Hei – nomeada, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, chefe da 2.ª Divisão de Produção Legislativa 
destes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 3 do artigo 
2.º, artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, artigos 2.º, 3.º, 5.º, 7.º e 
9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, conjugado 
com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 180/2019, para o preen-
chimento do lugar previsto no Regulamento Administrativo 
n.º 26/2015, a partir de 17 de Janeiro de 2024.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da supracitada lei, é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional da nomeada.

1. Fundamentos da nomeação:

- Vacatura do cargo;

- Lam Nam Hei possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da 2.ª Divisão de Produção 
Legislativa da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 
que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

- Licenciatura em Direito na Universidade de Macau;

- Mestrado em Direito (Língua Chinesa – Direito Criminal 
Comparado) na Universidade de Macau.

3. Currículo profissional:

- Ingresso na função pública em 2018;

- Técnica superior, da área jurídica, da Direcção dos Serviços 
de Assuntos de Justiça, de Dezembro de 2018 até à presente 
data;

- Chefe da 2.ª Divisão de Produção Legislativa, substituta, da 
Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, de Maio de 2023 
até à presente data.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 8 de 
Janeiro de 2024. — A Directora, Leong Weng In.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 5 de 
Dezembro de 2023:

David Carlos Santos Almeida — renovado o seu contrato ad-
ministrativo de provimento, pelo período de um ano, como 
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市 政 署

決 議 摘 錄

2/2021
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350

– 

365

– 

350

– 

350

auxiliar, 4.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir 
de 16 de Fevereiro de 2024.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 12 de 
Dezembro de 2023:

Wong Chi Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo para adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 430, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 10 de 
Dezembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 8 de Janeiro de 
2024. — O Director dos Serviços, Chao Wai Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de deliberações

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realiza-
da em 15 de Dezembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento, autorizada a tran-
sição para a categoria da carreira de adjunto-técnico, nos 
termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, todos 
com efeitos a partir de 15 de Dezembro de 2023:

Do DSA:

Leong Weng Cheong, assistente técnico administrativo espe-
cialista principal, 1.º escalão, autorizada a transição para a 
categoria da carreira de adjunto-técnico principal, 1.º esca-
lão, índice 350.

Do DIS:

Tong Wai Hong, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 2.º escalão, autorizada a transição para a categoria 
da carreira de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 
365;

Chan Hao Chan, Chao Sio In, Roberto Jose do Nascimento da 
Luz e Fu Vai Keong, assistentes técnicos administrativos 
especialistas principais, 1.º escalão, autorizada a transição 
para a categoria da carreira de adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, índice 350.

Do DHAL:

Leong Chi Fong, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, autorizada a transição para a categoria 
da carreira de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 
350.
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365
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365
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350

2/2021

365

批 示 摘 錄

Do DZVJ:

Lei Man Long, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, autorizada a transição para a categoria 
da carreira de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 
350.

Do DEM:

Wong Chi In e Un Kin Seng, assistentes técnicos administrati-
vos especialistas principais, 1.º escalão, autorizada a transi-
ção para a categoria da carreira de adjunto-técnico princi-
pal, 1.º escalão, índice 350.

Do DVPS:

Wong Chi Tou, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 2.º escalão, autorizada a transição para a categoria 
da carreira de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 
365.

Do DAA:

Ip Chi Kin e Au Siu Chan, assistentes técnicos administrativos 
especialistas principais, 1.º escalão, autorizada a transição 
para a categoria da carreira de adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, índice 350.

Do DGF:

Lam Mong Chi, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 2.º escalão, autorizada a transição para a categoria 
da carreira de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 
365.

Do DL:

Arlete da Silva de Jesus, assistente técnica administrativa es-
pecialista principal, 1.º escalão, autorizada a transição para 
a categoria da carreira de adjunto-técnico principal, 1.º es-
calão, índice 350.

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realiza-
da em 21 de Dezembro de 2023:

Lai Chan Long, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 2.º escalão, do DZVJ, provido em regime de con-
trato administrativo de provimento, autorizada a transição 
para a categoria da carreira de adjunto-técnico principal, 2.º 
escalão, índice 365, com efeitos a partir de 21 de Dezembro 
de 2023, nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei 
n.º 2/2021.

Extractos de despachos

Por despacho do Presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 30 
de Novembro de 2023 e presente na sessão realizada em 
1 de Dezembro do mesmo ano:

Cristina Fátima de Jesus, técnica especialista principal, 1.º es-
calão, do DAA, rescindido, a seu pedido, o respectivo con-
trato administrativo de provimento, com efeitos a partir de 
1 de Abril de 2024.
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a)
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Por despachos dos Vice-Presidentes do Conselho de Ad-
ministração para os Assuntos Municipais deste Insti-
tuto, de 6 de Dezembro de 2023 e presentes na sessão 
realizada em 7 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento, autorizadas as altera-
ções de escalão, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

Do DHAL:

Chan Sao Fong, operário qualificado, 9.º escalão, índice 280, 
com efeitos a partir de 26 de Dezembro de 2023.

Do DZVJ:

Choi Tak Seng, motorista de pesados, 9.º escalão, índice 300, 
com efeitos a partir de 27 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 18 
de Dezembro de 2023 e presente na sessão realizada em 
21 do mesmo mês:

Cheang Sok Leng, adjunta-técnica especialista principal, 1.º 
escalão, do CA, rescindido, a seu pedido, o respectivo con-
trato administrativo de provimento, com efeitos a partir de 
1 de Março de 2024.

Declarações

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em regime 
de contrato administrativo de provimento, cessaram as funções 
por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 2 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) do 
artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Leong Kuai Meng, motorista de pesados, 9.º escalão, a partir 
de 1 de Dezembro de 2023;

Hoi Kuok Fai, operário qualificado, 9.º escalão, a partir de 
22 de Dezembro de 2023;

Sin Kam Wa e Man Kuok Man, operários qualificados, 8.º 
escalão, a partir de 12 e 16 de Dezembro de 2023, respectiva-
mente;

Ieong Kim Long, Chao Fu Man e Kuok Keng Kuong, auxi-
liares, 9.º escalão, a partir de 5, 17 e 28 de Dezembro de 2023, 
respectivamente.

Para os devidos efeitos se declara que Chau Chi Keong, 
assistente técnico administrativo especialista principal, 4.º es-
calão, cessou as suas funções, do quadro de pessoal, deste Ins-
tituto, pela transferência para o quadro de pessoal da Direcção 
dos Serviços de Identificação, na mesma carreira, categoria e 
escalão, nos termos da alínea a) do n.º 3 do artigo 32.º e do arti-
go 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento do adjunto-técnico principal, 1.º escalão, 
Fu Vai Keong, deste Instituto, caduca em 1 de Janeiro de 2024, 
data em que inicia funções na Direcção dos Serviços de Identi-
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ficação, na mesma carreira, categoria e escalão, por transferên-
cia, nos termos da alínea b) do n.º 3 do artigo 32.º e do artigo 
45.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 9 de Janeiro de 
2024. — O Administrador do Conselho de Administração para 
os Assuntos Municipais, Lam Sio Un.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 9 de Janeiro de 2024:

1 - Prem Singh Mann, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, 
do Instituto do Desporto, com o número de subscritor 95869 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por de-
claração – fixada, com início em 3 de Janeiro de 2024, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 400 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 1, alínea a), ambos do referido 
estatuto, por contar 36 anos de serviço, acrescida do mon-
tante relativo a 7 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Leong Ieng Wa, médico consultor, 4.º escalão, dos Serviços 
de Saúde, com o número de subscritor 163228 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade – fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 29 de Dezembro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 710 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 33 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Florinda Nunes Lopes, assistente técnica administrativa 
especialista principal, 4.º escalão, da Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, com o 
número de subscritor 87033 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com o artigo 
263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
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tação voluntária por declaração – fixada, com início em 3 
de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 385 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Wong Wun Kei, adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, da 
Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, com o número de subscritor 124230 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 290 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Chiang Wa Cheng, verificadora de primeira alfandegária, 4.º 
escalão, dos Serviços de Alfândega, com o número de subs-
critor 124400 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
desligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - U Pui Lin, inspectora assessora, 3.º escalão, da Direcção 
dos Serviços de Finanças, com o número de subscritor 
140376 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por limite de 
idade – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 28 de 
Dezembro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 410 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 28 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 5 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Hon Meng Kan, verificador de primeira alfandegário, 2.º 
escalão, dos Serviços de Alfândega, com o número de subs-
critor 125229 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 2 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 230 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Ieong Weng Kat, técnico especialista principal, 1.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvi-
mento da Juventude, com o número de subscritor 124222 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 420 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 3 de Janeiro de 2024:

Mak Wun Choi, auxiliar do Instituto de Acção Social, com 
o número de contribuinte 6004995, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 5 de Dezembro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da 
«Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Espe-
cial», por completar 39 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

U Kam Meng, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6031771, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 5 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
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reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 35 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Chan Sio Ha, auxiliar da Direcção dos Serviços de Educação 
e de Desenvolvimento da Juventude, com o número de con-
tribuinte 6034975, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 15 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 33 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo di-
ploma. 

Chiu Vai Heng, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6102121, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 12 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 50% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 14 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 4 de Janeiro de 2024:

Leong Wai I, auxiliar da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública, com o número de contribuinte 
6019402, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 26 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 28 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Sin Kam Wa, operário qualificado do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6021768, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 12 de 
Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 34 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Chong Fu Cheong, auxiliar do Instituto para os Assuntos Mu-
nicipais, com o número de contribuinte 6021997, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 12 de Dezembro 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
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tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais» e da «Conta Especial», e 88% do saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 21 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 40.º, n.º 4, do mesmo di-
ploma. 

Ng Iok Mui, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6031674, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 9 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 28 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Ieong Kim Long, auxiliar do Instituto para os Assuntos Mu-
nicipais, com o número de contribuinte 6041432, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 5 de Dezembro 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 34 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Vong Seak Iu, motorista de pesados da Direcção dos Serviços 
de Assuntos Marítimos e de Água, com o número de con-
tribuinte 6044652, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 6 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 37 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo di-
ploma. 

Sun Tai Loi, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6281786, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 18 de Dezembro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixada a taxa de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondente a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e sem direito ao 
saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por contar 
menos de 5 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo di-
ploma. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 5 de Janeiro de 2024:

Lok Kit Sim, técnica superior da Direcção dos Serviços de Es-
tatística e Censos, com o número de contribuinte 3009350, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 25 de 
Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 
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1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de rever-
são a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, 
correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das Con-
tribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 31 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma. 

Chao Fu Man, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6041041, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 17 de Dezembro 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 35 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Fong Kam In de Souza, auxiliar da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, com o número de contri-
buinte 6042064, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 22 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 36 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo di-
ploma. 

Sou Chon Meng, operário qualificado da Direcção dos Servi-
ços de Assuntos Marítimos e de Água, com o número de 
contribuinte 6045187, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 25 de Dezembro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 32 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma. 

Man Kuok Man, operário qualificado do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6054747, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 16 de 
Dezembro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 43 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Ip Ieng Hong, adjunto-técnico do Gabinete de Informação Fi-
nanceira, com o número de contribuinte 6113387, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 11 de Dezembro 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor – fixadas as taxas de reversão a que tem 
direito no âmbito do Regime de Previdência, correspon-
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印 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015
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–––––––

 

dentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições In-
dividuais» e da «Conta das Contribuições da RAEM», nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1 e 2, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 9 de Janeiro de 2024:

Lio Cheong Seng, auxiliar dos Serviços de Apoio à Assembleia 
Legislativa, com o número de contribuinte 6010880, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 28 de Dezem-
bro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 26 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Lam Sio Kuan, auxiliar da Direcção dos Serviços de Educação 
e de Desenvolvimento da Juventude, com o número de con-
tribuinte 6011746, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 24 de Dezembro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 34 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo 
diploma.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 11 de Janeiro de 2024. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 5 de Janeiro de 2024:

Si Tou Cheng Meng, Sou Kin Man, Lam Kam Pui e Chan 
Chi Seng, operários qualificados, 4.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, desta 
Imprensa – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
seus contratos com referência à categoria de operário qua-
lificado, 5.º escalão, índice 200, nos termos do artigo 13.º, 
n.os 2, alínea 3) e 3, da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos», conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 31 de Dezem-
bro de 2023.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 10 de Janeiro de 2024. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo  Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 6 de Dezembro de 2023:

Lei Sio Sang — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, no cargo de chefe da Divisão de Análise Eco-
nómica destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Fevereiro  
de 2024, por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções. 

Choi Sao Leng — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, no cargo de chefe da Divisão de Licencia-
mento e de Supervisão destes Serviços, nos termos do artigo 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 
1 de Fevereiro de 2024, por possuir competência profissional 
e experiência adequadas para o exercício das suas funções. 

Por despacho do signatário, de 5 de Janeiro de 2024:

Leung Shuk Pong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento de longa du-
ração, ascendendo a adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 305, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º,  
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data 
da sua publicação.

Por despacho  do signatário, de 8 de Janeiro de 2024:

Lai Ho Yan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem ter-
mo, ascendendo a técnico especialista, 1.º escalão, ín-
dice 505, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º,  
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data 
da sua publicação.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lai Chi Wai, técnico 
especialista, 2.º escalão, de nomeação definitiva, do quadro, 
destes Serviços, cessou funções, com efeitos a partir de 11 de 
Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 10 de Janeiro de 2024. — O Director dos Ser-
viços, Tai Kin Ip.

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄
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  14/2009
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  14/2009
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聲 明

–––––––
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財 政 局

澳門特別行政區

與

澳門賽馬股份有限公司簽署之公證合同摘錄

2024 1 15 411A 85

87

“第一條—雙方協議解除合同

3/9 0 / M b

2024 4 1

第二條—歸屬

3/90/M

21636-A

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto do acordo entre a Região Administrativa 
Especial de Macau

e
Companhia de Corridas de Cavalos de Macau, S.A.

ACORDO DA RESCISÃO DA ESCRITURA 
PÚBLICA DO CONTRATO DE CONCESSÃO 

DO EXCLUSIVO DA EXPLORAÇÃO DE 
CORRIDAS DE CAVALOS

Certifico que por escritura de 15 de Janeiro de 2024, lavrado 
a folhas 85 a 87 do Livro 411A da Divisão de Notariado da 
Direcção dos Serviços de Finanças, foi celebrado um acordo 
da rescisão da escritura pública do contrato de concessão do 
exclusivo da exploração de corridas de cavalos, entre a Região 
Administrativa Especial de Macau e Companhia de Corridas 
de Cavalos de Macau, S.A., passando a ter a seguinte redacção:

“Cláusula primeira - Rescisão do contrato por mútuo acordo

Ambos os outorgantes acordaram rescindir a escritura pública 
do contrato de concessão do exclusivo da exploração de corridas 
de cavalos, nos termos da alínea b) do artigo 19.º e do artigo 
26.º da Lei n.º 3/90/M, com efeitos a partir de 1 de Abril de 
2024.

 Cláusula segunda - Reversão

Um. Nos termos do artigo 22.º da Lei n.º 3/90/M e da escritura 
pública do contrato de concessão do exclusivo da exploração de 
corridas de cavalos, a rescisão da escritura pública do contrato 
de concessão do exclusivo da exploração de corridas de cavalos 
ao abrigo do disposto na cláusula anterior, implica a reversão à 
Região Administrativa Especial de Macau o direito resultante da 
concessão, por arrendamento, do terreno que se encontra descrito 
na Conservatória de Registo Predial sob o n.º 21636-A e inscrito 
a favor da segunda outorgante na qualidade de concessionário 
do mesmo terreno, cuja finalidade se destina à exploração da 
concessão do exclusivo de corridas de cavalos, conjuntamente 
com os empreendimentos, instalações adicionais e as diversões 
instaladas no terreno arrendado.

Dois. Todo o equipamento e bens móveis que não forem 
retirados pela concessionária no prazo de sessenta dias conta-
dos a partir da data da rescisão da escritura pública do contrato 
de concessão do exclusivo da exploração de corridas de cavalos, 
situados em bens imóveis referidos no número anterior, serão 
igualmente revertidos à Região Administrativa Especial de 
Macau.

Três. Entende-se por equipamento, referido no número 
anterior, a central eléctrica e a aparelhagem electromagnética 
de contagem conhecida por totalizador, excluídos os cabos 
instalados no subsolo.

Quatro. Os cavalos não são considerados bens móveis sujei-
tos a reversão.

Cinco. A reversão efectuada nos termos da presente cláusula 
não implica qualquer compensação por parte da primeira 
outorgante.
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第三條—因雙方協議解除合同而衍生的責任

第四條—乙方的其他義務

2025 3 31

第五條—甲方的義務

第六條—擔保金的退回

 

批 示 摘 錄

:

 – 12/2015

( )

Cláusula terceira - Responsabilidade resultante da rescisão 
do contrato por mútuo acordo

Cabe à segunda outorgante todas as responsabilidades 
decorrentes da rescisão, por mútuo acordo, da escritura pública do 
contrato de concessão do exclusivo da exploração de corridas 
de cavalos, mesmo em relação a terceiros, sem direito a qual-
quer indemnização ou compensação à primeira outorgante.

Cláusula quarta - Outros deveres da segunda outorgante

Um. A segunda outorgante deve tratar adequadamente dos 
assuntos relativos aos direitos e interesses laborais do pessoal 
por si contratado nos termos da lei.

Dois. A segunda outorgante obriga-se a tratar adequada-
mente os respectivos cavalos nos termos da lei e a transportá-
-los para fora de Macau até 31 de Março de 2025, sob pena de 
ser aplicada uma multa de mil patacas por dia, por cada cavalo.

 Cláusula quinta - Deveres da primeira outorgante

Um. Para efeitos do disposto no número Dois da cláusula 
anterior, a primeira outorgante fornece à segunda outorgante o 
local e as instalações necessárias para o tratamento dos cavalos 
antes da sua partida de Macau, cujas condições concretas serão 
acordadas entre a primeira outorgante e a segunda outorgante, 
sendo os encargos suportados pela segunda outorgante.

Dois. Se os cavalos não puderem ser transportados para fora 
de Macau, nos termos do número Dois da cláusula anterior, e 
a primeira outorgante aceitar a justificação apresentada pela 
segunda outorgante por facto que não lhe seja imputável, deve 
a primeira outorgante continuar a permitir que a segunda 
outorgante utilize os locais e instalações referidos no número 
anterior, sem aplicação da multa correspondente ao número de 
dias.

Cláusula sexta - Devolução da caução

A devolução da caução paga nos termos do artigo 26.º do 
contrato de concessão do exclusivo da exploração de corridas 
de cavalos só será efectuada após o tratamento adequado das 
matérias previstas no presente contrato e sem que haja lugar a 
indemnização ou o pagamento de quantia em dívida por parte 
da segunda outorgante.”

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 15 de Janeiro de 
2024. — A Notária Privativa, Ho Im Mei.

Extractos de despachos

Por despachos do Director dos Serviços, de 11 de Dezembro 
de 2023:

Tam Keng Fong e Vu Chan Meng – alterados os contratos 
administrativos de provimento para contratos adminis-
trativos de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, como operários qualificados, 1.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», em vigor, a partir de 29 de Novembro de 2023.
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Por despacho da Subdirectora dos Serviços, de 11 de De-
zembro de 2023:

Chan Weng Hong – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento de longa du-
ração, passando a vencer pelo índice 320, correspondente à 
categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
9 de Dezembro de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 12 de Dezembro 
de 2023:

O seguinte pessoal destes Serviços – alterados os contratos ad-
ministrativos de provimento para contratos administrativos 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
em vigor, a partir das datas seguintes:

Chan Fan, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir 
de 27 de Novembro de 2023; e

Lam Hio Si, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 4 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, de 13 de Dezembro 
de 2023:

Chao Man Nga – alterado o contrato administrativo de 
provimento para contrato administrativo de provimento 
de longa duração, pelo período de três anos, como técnico 
superior principal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor, a 
partir de 6 de Dezembro de 2023.

Por despacho da Subdirectora dos Serviços, de 15 de De-
zembro de 2023:

U Weng Chi – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
passando a vencer pelo índice 320, correspondente à catego-
ria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, nestes Ser-
viços, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 15 de 
Dezembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 18 de Dezembro de 2023:

Yung Chi Chung – renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, a partir de 1 de Fevereiro de 2024, no cargo de 
Chefe da Repartição de Finanças de Macau desta Direcção 
de Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por possuir competência profissional 
e experiência adequadas para o exercício das respectivas 
funções.

Por despacho do Director dos Serviços, de 18 de Dezembro 
de 2023:

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, «Altera-
ção à Lei n.º 14/2009 — Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos», foi autorizada a transição de 
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批 示 摘 錄
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12/2015
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14/2009

12/2015

a)

Pontie Wong, assistente técnico administrativo especialista, 
3.º escalão, deste Serviços, para adjunto-técnico de 1.ª classe, 
3.º escalão, índice 335, a partir de 18 de Dezembro de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 3 de Janeiro 
de 2024:

Os trabalhadores, abaixo mencionados – alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, passando para as categorias a cada um a 
seguir indicadas, para exercerem funções nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
conjugados com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Chan Wai Kei, para técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485; e

Lei Ka In, para adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
305.

Fong Chi Wai – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de adjunto-técnico de 1.ª clas-
se, 1.º escalão, índice 305, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugados 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 10 de Janeiro de 2024. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 28 de Novembro de 2023:

Chau Fu Hing – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, com 
referência à categoria de auxiliar, 9.º escalão, índice 220, 
nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 4) e 3, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroac-
tivos a partir de 29 de Outubro de 2023, ao abrigo do artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Por despachos do signatário, de 30 de Novembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados – alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, nesta Direcção de Serviços, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3) e 3, da Lei n.º 14/2009, vi-
gente, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
com efeitos retroactivos a partir de 28 de Novembro de 2023, 
ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA:
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Wong Tong Hoi e Chan Kai Cheong, progredindo a motorista 
de ligeiros, 6.º escalão, índice 220;

Wong Pek Sou, progredindo a auxiliar, 6.º escalão, índice 
160.

Por despacho do signatário, de 10 de Janeiro de 2024:

Ng Cheng Iu – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, com re-
ferência à categoria de inspector assessor, 1.º escalão, índice 
540, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 11 de 
Janeiro de 2024. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do director, substituto, de 11 de Dezembro 
de 2023:

Lau Seng Chai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
motorista de ligeiros, 10.º escalão, índice 300, nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), 3 e 4, da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 8 de Dezembro de 
2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 12 de Dezembro de 2023:

Chan Ka In — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Padrões para a Con-
tratação e Gestão destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, a partir de 6 de Janeiro de 2024, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções.

Por despacho do director, substituto, destes Serviços, de 
12 de Dezembro de 2023:

Chan Man Si, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de nome-
ação provisória, destes Serviços – nomeada, definitivamente, 
para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, do 
ETAPM, vigente, a partir de 16 de Fevereiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 9 de 
Janeiro de 2024. — O Director, Wong Chi Hong.
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CONSELHO DE CONSUMIDORES

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Ku Chan Heng, téc-
nico superior assessor, 3.º escalão, provido por contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, neste Conselho, cessou 
as suas funções, por atingir o limite de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, vigente, conjugado 
com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 
de Dezembro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Cartar Singh Mann, 
inspector assessor, 3.º escalão, e Leong Tak Pong, inspector as-
sessor, 2.º escalão, do quadro do pessoal da Direcção dos Ser-
viços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico, requisita-
da neste Conselho, cessaram as respectivas funções no termo 
do prazo da sua requisição e regressaram ao serviço de origem, 
em 1 de Janeiro de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que Chiang Iek Wai e Lam 
Choi San, inspectores especialistas principais, 3.º escalão, do 
quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo, re-
quisitada neste Conselho, cessaram as respectivas funções no 
termo do prazo da sua requisição e regressaram ao serviço de 
origem, em 1 de Janeiro de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que Sou Wan Nei, inspec-
tora de 2.ª classe, estagiária, provida por contrato administra-
tivo de provimento, cessou as suas funções neste Conselho, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, a partir de 2 de 
Janeiro de 2024, data em que iniciou funções na Direcção dos 
Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 8 de Janeiro de 2024. — A 
Presidente, Leong Pek San.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 29 de Novembro de 2023:

Ieong Pou Lan e Chan Weng Kei, técnicos de ciências forenses 
principais, 2.º escalão, de nomeação definitiva, da Polícia 
Judiciária, classificados em 1.º e 2.º lugares, respectivamente, 
no concurso a que se refere a lista de classificação final publi-
cada na página electrónica desta Polícia, de 15 de Novembro 
de 2023 — nomeados, definitivamente, técnicos de ciências 
forenses especialistas, 1.º escalão, da carreira de técnico de 
ciências forenses do quadro de pessoal desta Polícia, nos ter-
mos do artigo 19.º, alínea 2), da Lei n.º 17/2020, do artigo 39.º, 
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 
dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a) todos 
do ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.os 1 e 
2 e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e os 
artigos 38.º, n.os 1, alínea 6) e 2 e 39.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 35/2020.

消 費 者 委 員 會

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

17/2020

( ) 21/2021

14/2016

a)

a) 14/2020 5/2006

35/2020

( )
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17/2020 ( )

21/2021 14/2016

12/2015

14/2020 5/2006

560

14/2020 5/2006

( )

a)

a) 35/2020 ( )

35/2020

14/2020 5/2006

( )

a)

a) 35/2020

( )

35/2020

26/99/M

b) 23/2017 14/2016

a) a)

5/2006

17/2020 ( ) 35/2020

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 30 de Novembro de 2023:

Wong Chi Tat e Lei Pui San, técnicos de ciências forenses 
principais, 2.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo, desta Polícia, classificados 
em 1.º e 2.º lugares, respectivamente, no concurso a que 
se refere a lista de classificação final publicada na página 
electrónica desta Polícia, de 15 de Novembro de 2023 — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.a dos respectivos 
contratos administrativos de provimento sem termo, com 
referência à categoria de técnico de ciências forenses es-
pecialista, 1.º escalão, índice 560, nos termos do artigo 
19.º, alínea 2), da Lei n.º 17/2020, do artigo 39.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e re-
publicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e do artigo 4.o da Lei n.o 12/2015, Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, conjugados com 
os artigos 11.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 14 de Dezembro de 2023:

Lai Man Vai e Chan Chong In, subinspectores, de nomeação 
definitiva da Polícia Judiciária － nomeados, definitivamen-
te, inspectores de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal 
de investigação criminal do quadro desta Polícia, nos termos 
dos artigos 11.º, n.os 1 e 2, 18.º, n.os 1 e 2, alínea 3) e 20.º da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e dos artigos 19.º, 
20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a) todos do ETAPM, 
vigente, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 2) e 2 e 39.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2020, indo ocupar os lugares 
criados pelo Regulamento Administrativo n.º 35/2020.

Loi Chi Pan e Cheong Siu Keong, investigadores criminais 
principais, de nomeação definitiva da Polícia Judiciária － 
nomeados, definitivamente, subinspectores, 1.º escalão, do 
grupo de pessoal de investigação criminal do quadro desta 
Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.os 1 e 2, 18.º, n.os 1 e 2, 
alínea 3) e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
e dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a) 
todos do ETAPM, vigente, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 2) 
e 2 e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, indo 
ocupar os lugares criados pelo Regulamento Administrativo 
n.º 35/2020.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 19 de Dezembro de 2023:

Sam Kam Weng, Lai Chio Hong, Chan Lai Cheng, Choi Ian 
Fai, Chan Wun Man, Che Peng Kun e Leong Kuok Hei, 
subinspectores, de nomeação definitiva da Polícia Judiciária, 
classificados do 1.º ao 7.º lugares, respectivamente, no curso 
de formação a que se refere a lista de classificação final 
publicada no Boletim Oficial da RAEM n.º 48, II Série, de 
29 de Novembro de 2023 － nomeados, definitivamente, 
inspectores de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal de 
investigação criminal do quadro desta Polícia, nos termos 
do artigo 3.º, n.º 2, alínea b), do Decreto-Lei n.º 26/99/M, e do 
artigo 37.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, e dos 
artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), 22.º, n.º 8, alínea a), todos do 
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( )

35/2020

26/99/M

b) 23/2017 14/2016

a) a)

5/2006

17/2020 ( )

35/2020 ( )

35/2020

26/99/M 23/2017

14/2016

a)

a) 5/2006

17/2020 ( )

35/2020 ( )

35/2020

聲 明

–––––––

 

ETAPM, vigente, e dos artigos 11.º, n.os 1 e 2, e 20.º da Lei 
n.º 5/2006, conjugados com o artigo 34.º, n.º 2, alínea 1), da 
Lei n.º 17/2020, e dos artigos 38.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 39.º do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020, indo ocupar os lu-
gares criados pelo Regulamento Administrativo n.º 35/2020.

Vu Chi Leong, subinspector, de nomeação definitiva da Polícia 
Judiciária, classificado em 8.º lugar, respectivamente, no 
curso de formação a que se refere a lista de classificação fi-
nal publicada no Boletim Oficial da RAEM n.º 48, II Série, 
de 29 de Novembro de 2023 － nomeado, definitivamente, 
inspector de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal de 
investigação criminal do quadro desta Polícia, nos termos do 
artigo 3.º, n.º 2, alínea b), do Decreto-Lei n.º 26/99/M, e do 
artigo 37.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, e 
dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), 22.º, n.º 8, alínea a), to-
dos do ETAPM, vigente, e dos artigos 11.º, n.os 1 e 2, e 20.º 
da Lei n.º 5/2006, conjugados com o artigo 34.º, n.º 2, alínea 2) 
e 3, da Lei n.º 17/2020, e dos artigos 38.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 
39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, indo ocupar 
o lugar criado pelo Regulamento Administrativo n.º 35/2020.

Tam Man Kin, Chong Kam Leong, Kuok Pan Pan, Lau Weng 
Kun, Lam Iek, Long Hon Wai, Ng Chi Kong, Chiu Chu Wai 
Man, Chang Chi Fai, Lai Seong Man, Ho Tai Meng, Hoi 
Wai Pan, Lau Chun Wai e Cheang Chi Fai, investigadores 
criminais principais, de nomeação definitiva da Polícia Ju-
diciária, classificados do 1.º ao 14.º lugares, respectivamente, 
no curso de formação a que se refere a lista de classificação 
final publicada no Boletim Oficial da RAEM n.º 48, II Sé-
rie, de 29 de Novembro de 2023 － nomeados, definitiva-
mente, subinspectores, 1.º escalão, do grupo de pessoal de 
investigação criminal do quadro desta Polícia, nos termos 
do artigo 3.º, n.º 3, do Decreto-Lei n.º 26/99/M, e do artigo 
37.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, al-
terado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, e dos 
artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), 22.º, n.º 8, alínea a), todos do 
ETAPM, vigente, e dos artigos 11.º, n.os 1 e 2, e 20.º da Lei 
n.º 5/2006, conjugados com o artigo 34.º, n.º 2, alínea 1), da 
Lei n.º 17/2020, e dos artigos 38.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 39.º do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020, indo ocupar os lu-
gares criados pelo Regulamento Administrativo n.º 35/2020.

Declaração

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 14 de Dezembro de 2023:

Iu Kong Fai, chefe da Divisão de Investigação e Combate ao 
Tráfico de Estupefacientes, desta Polícia – cessou, a seu pe-
dido, a comissão de serviço como chefe de divisão, a partir 
de 21 de Dezembro de 2023, regressando na mesma data ao 
lugar de origem, como inspector chefe, 1.º escalão, do qua-
dro de pessoal desta Polícia.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 11 de Janeiro de 2024. — O Director, 
Sit Chong Meng.
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懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

50

169/2021

7/2006 15 1 (1) 16

1 (2) 2022 11 3

1

3 21/2021

14/2016 39 1

20 1 (a) 22 8 (a)

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

2/2021

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 8 de Janeiro de 2024:

Os candidatos, classificados do 1.º ao 4.º lugares, Lao Iun 
Cheng, Lam Kam Sau, Lam Hoi Chak e Ip Lok Leong, 
aprovados no procedimento de acesso por avaliação cur-
ricular condicionado à categoria de comissário, a que se 
refere a lista de classificação final inserta no Boletim Ofi-
cial da RAEM n.º 50, II Série, de 13 de Dezembro de 2023 
– nomeados, definitivamente, comissários, 1.º escalão, da 
carreira do Corpo de Guardas Prisionais, do quadro de pes-
soal da Direcção dos Serviços Correccionais, nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 15.º e alínea 2) do n.º 1 do artigo 
16.º da Lei n.º 7/2006, republicada e reordenada pelo Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 169/2021, do n.º 3 do artigo 
1.º dos critérios gerais a aplicar no procedimento de acesso 
por avaliação curricular do pessoal do Corpo de Guardas 
Prisionais da Direcção dos Serviços Correccionais definidos 
pelo Despacho do Chefe do Executivo, de 3 de Novembro 
de 2022, conjugado com o n.º 1 do artigo 39.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, republicado e reordenado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e da alínea 
a) do n.º 1 do artigo 20.º e alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do 
ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 10 de Janeiro de 
2024. — Pel’O Director, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 19 de Dezembro de 2023: 

Os trabalhadores abaixo mencionados — transita para a car-
reira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021, a partir 19 de Dezembro de 2023:

3 3 335

3 3 335

3 3 335
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Grupo de pessoal
e nome

Lugar de origem Lugar para o qual transita
Índice

Forma de 
provimentoCategoria Escalão Categoria Escalão

Grupo de pessoal: Técnico de apoio

Siu Hou Kuan
assistente técnico adminis-
trativo especialista

3 adjunto-técnico de 1.ª classe 3 335
contrato admi-

nistrativo
de provimento 

sem termo

Ao Ieong
 Ian Ian

assistente técnico adminis-
trativo especialista

3 adjunto-técnico de 1.ª classe 3 335

Lai I Tai
assistente técnico adminis-
trativo especialista

3 adjunto-técnico de 1.ª classe 3 335

聲 明

b)

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

111021

13/2021

( )

職級 編號 姓名

273951

272971 啓

–––––––

 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Sandra Margarida Ber-
nardes Bártolo, adjunta-técnica especialista principal, 2.º 
escalão, do quadro nestes Serviços, desligar-se-á do serviço 
para efeitos de aposentação voluntária, nos termos do artigo 
263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, vigente, a partir de 8 de 
Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 8 de Janeiro de 2024. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA 

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 3 de Janeiro de 2024:

Lao Kuok Hei, subintendente n.º 111021 — renovada a sua 
comissão de serviço, pelo período de um ano, como chefe 
da Divisão de Formação Conjunta da ESFSM, nos termos 
do n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 16 de Janeiro de 2024.

O pessoal do CPSP abaixo mencionado — presta serviço, em 
regime de comissão de serviço normal, na Escola Superior 
das Forças de Segurança de Macau, nos termos dos artigos 
2.º e 41.º, n.º 2, da Lei n.º 13/2021, a partir de 8 de Janeiro 
de 2024, e passa para a situação de «adido ao quadro» do 
CPSP, nos termos do artigo 44.º, alínea 1) da mesma lei, des-
de a mesma data.

Posto Número Nome

Subchefe 273951 Lam Chan Chao

Guarda principal 272971 Fong Kai Tong

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 10 
de Janeiro de 2024. — O Director, Wong Chi Fai, superinten-
dente-geral.
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SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 5 de Maio de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos do artigo 4.º, da alínea 
1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023:

Cheung Hoi Yi, Ip Chan Wa, Leong Peng Kun e Wong Ka 
Lei, como enfermeiros de grau I, 2.º escalão, a partir de 15 de 
Março de 2023;

Lei Ka I, Leong Soi Ieng e Lok Chong Hou, como técnicos 
de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir 
de 15 de Março de 2023;

Fong Wai Ip, como enfermeiro de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 17 de Março de 2023;

Un Mei Chan, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a par-
tir de 17 de Março de 2023;

Un Weng Hong, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a 
partir de 21 de Março de 2023;

Leong Ka Kei, como técnica superior de saúde de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 29 de Março de 2023;

Huang Lingxi, Lao Chi Choi e Lou Man Heng, como auxi-
liares de enfermagem de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 30 de 
Março de 2023;

Ian Pui Lam, como técnica superior de saúde de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Lam Mei Teng, como auxiliar de serviços gerais, 2.º escalão, 
a partir de 30 de Março de 2023;

Lao Ka Ian, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 30 de Março de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Ieong Chon Kit, como interno do internato complementar, a 
partir de 15 de Março de 2023;

Pang Wan, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 27 de Março de 2023;

Chan In U, Chan Sok Leng, Chang Cheong Chong, Cheong 
In Teng, Cheong Iok Fong, Ho Sai Leong, Iao Un I, Lam Mio 

衛 生 局

批 示 摘 錄

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

冲
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Seong, Ng Ka Lai e So Nga Teng, como enfermeiros de grau I, 4.º 
escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Chan Kan Saing e Tang Choi Ieng, como auxiliares de servi-
ços gerais, 3.º escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Chan Lai Meng, Iong Lai Fong, Lam Mui Teng e Leong 
Chong Kun, como auxiliares de enfermagem de 2.ª classe, 3.º 
escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Chang Pou Leng, como auxiliar de serviços gerais, 4.º esca-
lão, a partir de 30 de Março de 2023;

Cheng Nga U, Fong Wai Kei, Ho Man Chon, Hoi Chong Chi, 
Iam Kit San, Lam Tat Fong, Leong Iok I e Nip Lai Ian, como 
enfermeiros de grau I, 3.º escalão, a partir de 30 de Março de 
2023;

Chu Sio Kuan, como assistente técnico administrativo prin-
cipal, 1.º escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Lam Hang, como auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, a 
partir de 30 de Março de 2023;

Lei Io Heng, como operário qualificado, 8.º escalão, a partir 
de 30 de Março de 2023;

Wong Chi Keong, como técnico de diagnóstico e terapêutica 
de 1.ª classe, 2.º escalão, a partir de 30 de Março de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 22 
de Maio de 2023:

Tam Wai Fong, técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de três anos, nos termos do n.º 4 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a 
partir de 26 de Junho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 7 de Junho de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Chan Tak Song, como médico assistente, 1.º escalão, a partir 
de 30 de Julho de 2023;

Chang Chi Hou, como motorista de pesados, 1.º escalão, a 
partir de 30 de Julho de 2023;

Ku U Him e Cheang Keng Sang, como motoristas de pesa-
dos, 1.º escalão, a partir de 4 de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 12 de Junho 
de 2023:

Lo Man San, Tam Man Ian e Pun I Man, técnicas superiores de 
1.ª classe, 1.º escalão, destes Serviços — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 13 de Julho de 2023.

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015



862    3   2024  1  17 

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 14/2009

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Wong Sut Kan, Tam Nga Ian, U Ka Weng, Ng Ka Hou, 
Chong Mio Leng, Cheong Ka Ieng, Ieong I Hang e Lao Sio 
Chu, como enfermeiros de grau I, 1.º escalão, a partir de 19 de 
Julho de 2023;

Wong Hin Teng, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 
2.º escalão, a partir de 15 de Julho de 2023;

Wu Zhongan, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 7 de Julho de 2023;

Tam Kam Ip e Wong Iok Cheng, como auxiliares de serviços 
gerais, 3.º escalão, a partir de 18 de Julho de 2023;

Wu Zeyi, como técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 4 
de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 4 de Julho de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Che In San, Hong Leng Leng, Sou Si Son, Choi Mei Seong e 
Ieong Sio In, como adjuntas-técnicas de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 24 de Julho de 2023;

Un Lai Sim, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, a 
partir de 18 de Julho de 2023;

Lao Choi Meng, Lao Pui Man e Ng Weng I, como enfermei-
ras de grau I, 1.º escalão, a partir de 19 de Julho de 2023;

Ho On I, Chao Kin I, Choi Chi, Ieong Hio Fong, Lam Chan 
Patricia e Wong Nga I, como técnicos superiores de saúde de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 1 de Agosto de 2023;

Ng Sio Heng, como auxiliar de serviços gerais, 2.º escalão, a 
partir de 22 de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 24 de Julho de 
2023:

Wong Si Chit, Lam Ka Man e Che Ka I, técnicos superiores de 
1.ª classe, 1.º escalão, destes Serviços — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, al-
terada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 17 de Agosto de 2023.

Wong Hoi On, Chio Weng Kei, Ip Nga Ieng, Wong Chi Hang 
e Cheang Lai Ieng, enfermeiros de grau I, 1.º escalão, des-
tes Serviços — renovados os contratos administrativos de 
provimento, pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a 
partir de 16 de Agosto de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 1 de Agosto de 
2023:

Leong Iat Hong, motorista de pesados, 3.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços – alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com referên-
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cia à categoria de motorista de pesados, 4.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da 
alínea 2) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, com efeitos retroactivos, a partir de 23 de Março 
de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código 
do Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ngan Nei Na, adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 3.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 28 
de Agosto de 2023.

Mar Lai Meng Lorraine, técnica superior assessora, 2.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato, com referência à categoria de técnico superior assessor, 
3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, altera-
da pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 28 de 
Agosto de 2023.

Dias De Carvalho, Claudia Maria, adjunta-técnica especialista, 1.º 
escalão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato, com referência à categoria de adjunto-técnico espe-
cialista, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 
25 de Agosto de 2023.

Ng Chun Tung, assistente técnico administrativo especialista, 
2.º escalão, contratado por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato, com referência à categoria de assistente 
técnico administrativo especialista, 3.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 28 de Agosto de 2023.

Kong Man U, técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 25 
de Agosto de 2023.

Lam Peng Chun, assistente técnica administrativa principal, 
1.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato, com referência à categoria de assistente 
técnico administrativo principal, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 1/2023, a partir de 25 de Agosto de 2023.

Wong Sio Leng, técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
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De Almeida Da Silva, Simao Jose
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com referência à categoria de técnico de 1.ª classe, 2.º es-
calão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 25 
de Agosto de 2023.

Tam Chon Seng, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato, com referência à categoria de técnico superior de 1.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir 
de 16 de Agosto de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 15 
de Agosto de 2023:

Wan Weng Nga, intérprete-tradutora de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a 
partir de 20 de Setembro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, 
pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Cheong Lai Kuan, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 21 de Setembro de 2023;

Ng Ka Man, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 13 de Setembro de 2023;

Ma Wai Ieng e Wu Man Nok, como técnicas superiores de 
saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de Setembro de 
2023;

Tong Man Fai, Sun Hou Fai, Cheong Wai Hong, Ho Chek 
Hou, Sun Hio Man e Pun Chan Iong, como farmacêuticos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 20 de Setembro de 2023;

Lam Ka Wai, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 17 de Setembro de 2023;

Cheng Peng Kuong, como auxiliar, 6.º escalão, a partir de 16 
de Setembro de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 21 de Agosto 
de 2023: 

De Almeida Da Silva, Simao Jose, operário qualificado, 8.º es-
calão, contratado por contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato, com referência à categoria de operário qualifi-
cado, 9.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 2 e n.º 3 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a 
partir de 16 de Setembro de 2023.

Mui Ngok San e Ao Chong Meng, motoristas de pesados, 5.º esca-
lão, contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos, com referência à categoria de motorista de pesados, 
6.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
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pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 16 
de Setembro de 2023.

Yeung Kam Tai, auxiliar, 5.º escalão, contratado por contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços – alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com referência 
à categoria de auxiliar, 6.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) 
do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, a partir de 5 de Setembro de 2023.

Ieong Fong Ieng, Wong Ka Ian, Lao Iek Hong, Chio Im Fan e 
Ho Ka Keong, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos, com referência à categoria de adjunto-técnico de 2.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir 
de 6 de Setembro de 2023.

Huang Zihong, Lam Man Wa e Cheong Kai Pan, assistentes 
técnicos administrativos principais, 1.º escalão, contratados 
por contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
– alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo prin-
cipal, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 
15 de Setembro de 2023.

Chan Man Fai e Cheang Son Keong, técnicos principais, 1.º esca-
lão, contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos, com referência à categoria de técnico principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 15 de Se-
tembro de 2023.

Kou Weng Ian, Chan Pak Chung, Ao Ieong Si Weng e Cheuk Wai 
Na, técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, contratados por contra-
tos administrativos de provimento, destes Serviços – alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, com referência 
à categoria de técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, a partir de 13 de Setembro de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 23 de Agosto 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos do artigo 4.º, da alínea 
1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023:

Lao Chi Fong e Lei Tak Sio, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 2.º escalão, a partir de 12 de Julho de 2023;
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Choi Weng I, como técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir 
de 19 de Julho de 2023;

Tam Chon Seng, como técnico superior de 1.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 20 de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 29 de Agosto 
de 2023: 

Ieong Kuan Iok, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 5.º esca-
lão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato, com referência à categoria de auxiliar de en-
fermagem de 2.ª classe, 6.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 
3) do n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 24 de 
Setembro de 2023.

Chan Kuan Hang, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 7.º es-
calão, contratada por contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do contrato, com referência à categoria de auxiliar de 
enfermagem de 2.ª classe, 8.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) 
do n.º 1 e n.º 2 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 11 
de Setembro de 2023.

Cheong Iong Chun, auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato, com referência à categoria de auxiliar de serviços ge-
rais, 6.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 12 de Setembro de 2023.

Chan Ngan Mei, auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 6.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 20 de Setembro de 2023.

Tam Kuan Soi, auxiliar de serviços gerais, 8.º escalão, contra-
tado por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 9.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 28 de Setembro de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 1 de Setembro 
de 2023: 

Lio Im Hong, Tong Cheng Si, Lei Tong Mui e Leong Leong 
Ian, enfermeiras-especialistas, 3.º escalão, contratadas por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços – 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, com 
referência à categoria de enfermeiro-especialista, 4.º esca-
lão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e do n.º 1 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, a partir de 26 de Setembro de 
2023.
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Ho Wun Leng, Cheong Weng San e Wong Kam Chong, enfer-
meiras de grau I, 1.º escalão, contratadas por contratos ad-
ministrativos de provimento, destes Serviços – alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, com referência à 
categoria de enfermeiro de grau I, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e 
do n.º 1 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada pela Lei 
n.º 18/2020, a partir de 27 de Setembro de 2023.

Cheok Lai Si, Wong Ka Lei e Lam Ka Wai, enfermeiras de 
grau I, 2.º escalão, contratadas por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços – alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos, com referência à categoria de 
enfermeiro de grau I, 3.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e do n.º 1 do 
artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alterada pela Lei n.º 18/2020, 
a partir de 17 de Setembro de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 15 de Setembro 
de 2023:

Sit Kin Lam, enfermeira de grau I, 1.º escalão, destes Serviços 
— renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 17 
de Outubro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 27 de Novembro de 2023:

Sun Tai Loi — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento, como enfermeira de grau I, 1.º escalão, 
destes Serviços, a partir de 18 de Dezembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 1 de Dezembro de 2023:

Lam Chi Sang — contratado por contrato administrativo de 
provimento sem termo, como médico geral, 5.º escalão, nos 
termos do artigo 4.º, da alínea 5) do n.º 3 do artigo 5.º e do 
n.º 6 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, e do mapa 1 do anexo à Lei n.º 10/2010, alterada 
pela Lei n.º 18/2020, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despachos do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 4 de Janeiro de 
2024:

Wong Sin Man - cancelada, a seu pedido, a autorização para o 
exercício da profissão de médico, l icença de estágio 
n.º ME0099.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Integrado TeamHou, com designação em língua inglesa de 
TeamHou Integrated Medical Center, situado na Avenida 
dos Jardins do Oceano n.os 522-526, Jardins do Oceano Elm 
Court e Laurel Court 3.º andar Z, Taipa, Macau, alvará 
n.º AL-0601, cuja titularidade pertence à Companhia de 
Médico Team Hou, Limitada, com sede na Avenida dos Jar-
dins do Oceano n.os 522-526, Jardins do Oceano Elm Court 
e Laurel Court 3.º andar Z, Taipa, Macau.

(Custo desta publicação $ 465,00)
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1/2023 14/2009
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14/2016 1/2023

12/2015

1/2023 14/2009

21/2021

Por despachos do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 5 de Janeiro de 
2024:

Ng Kuok Wa - caducada, por não ter cumprido o n.º 2 do arti-
go 12.º do Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, a 
autorização para o exercício da profissão de acupuncturista, 
licença n.º A-0007.

(Custo desta publicação $ 340,00)

Mak Hou Teng - suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exer-
cício privado da profissão de enfermeiro, licença integral 
n.º EI2480.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Adelina Ng - suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de terapeuta ocupacional, licença inte-
gral n.º OI0038.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 8 de Janeiro de 
2024:

Wong Chi Fai, Chan Ka Chon e Ho Man Wai, técnicos supe-
riores de 2.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos 
admi nistrativos de provimento, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com refe-
rência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado e renu-
merado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, com 
efeitos a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Ao Ieong Kun Keong, Vong Ion I, Ieong Ka Tong e Wang Zhujin, 
técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos 
da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a 
partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho no Boletim Oficial da RAEM.

Un Heng Ian, adjunta-técnica principal, 2.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
com efeitos a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Cheok Seng Him, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
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聲 明
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c 12/2015

c 12/2015

–––––––

 

contrato com referência à categoria de adjunto-técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

Ung Sok I, assistente técnica administrativa principal, 2.º esca-
lão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de assistente técnico 
administrativo especialista, 1.º escalão, nos termos da alínea 
2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, do artigo 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Por despacho do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 8 de Janeiro de 
2024:

Autorizada a transmissão da titularidade da Policlínica de Medi-
cina Tradicional Chinesa Fok Hong, alvará n.º AL-0459, com 
local de funcionamento na Rua do Campo, n.º 13, Mei Mei, 1 
andar A, Macau, a favor de Loi Chi Ieong, com residência na 
Rua do Campo, n.º 13, Mei Mei, 1 andar A, Macau.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Leong Ieng Wa, mé-
dico consultor, 4.º escalão, de nomeação definitiva, destes 
Serviços, desligado do serviço para efeitos de aposentação 
obrigatória por atingir o limite de idade, nos termos da alínea a) 
do n.º 1 do artigo 262.º do ETAPM, em vigor, a partir de 29 de 
Dezembro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Lao Kam Peng, au-
xiliar de serviços gerais, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, res-
cindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjuga-
do com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 
22 de Dezembro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Tang Ieng, enfermeira 
de grau I, 5.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, nestes Serviços, rescindido o contrato, 
por atingir o limite de idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) do 
artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de Dezembro de 2023.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 11 de Janeiro de 2024. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.
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文 化 發 展 基 金

批 示 摘 錄

2/2021 1/2023 12/2015

2/2021 1/2023 12/2015

2/2021 1/2023 12/2015

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 12 de Dezembro de 2023:

Leong Pou Ian — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnica principal, 
2.º escalão, neste Fundo, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 
4.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), alterada pe-
las Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a partir de 18 de Janeiro 
de 2024.

Por despachos do signatário, de 19 de Dezembro de 2023:

Lei Ka Weng — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como 
técnica principal, 1.º escalão, neste Fundo, nos termos dos 
n.os 2 e 3 do artigo 4.º e do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a partir de 21 
de Janeiro de 2024.

Choi Hio Teng — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
técnica superior principal, 1.º escalão, neste Fundo, nos ter-
mos dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º e do n.º 4 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a 
partir de 29 de Janeiro de 2024.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 8 de Janeiro de 
2024. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 5 de Dezembro de 2023:

Diamantina Luíza do Rosário Sá Coimbra — renovada a comis-
são de serviço, pelo período de um ano, como vice-presidente 
deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 22 de Fevereiro 
de 2024.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 10 de Janeiro 
de 2024. — A Presidente do Instituto, Vong Chuk Kwan.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 27 de Dezembro de 2023:

Ng Tin Un — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para motorista de ligeiros, 6.º escalão, índice 220, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 27 de Dezembro de 2023.

Por despachos do signatário, de 5 de Janeiro de 2024:

Ao Chi Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
485, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Tong Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à cate-
goria de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, índice 
660, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
1), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despacho do signatário, de 8 de Janeiro de 2024:

Ana Filipa Kuan Barroso — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento com 
referência à categoria de intérprete-tradutor assessor, 1.º 
escalão, índice 675, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
27.º, n.º 4 da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 10 de Janeiro 
de 2024. — O Director, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 22 de Novembro de 2023:

Kuan Wai Man — provido em regime de contrato administrati-
vo de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como inspector de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 280, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 4.º e do artigo 5.º, n.º 1, da 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

  14/2009

12/2015

220

14/2009 ( )

12/2015

485

14/2009 ( )

12/2015

660

14/2009

12/2015

675

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

14/2009
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4/2017 2/2021 14/2009
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455

455

415

4/2017 14/2009
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160

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

14/2009

1/2023 12/2015

510

–––––––

 

Lei n.º 12/2015, e 29.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, a partir de 10 de Janeiro de 2024.

Por despachos do Director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, de 29 de Dezembro 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos ad-
ministrativos de provimento, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 
e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2 da Lei 
n.º 12/2015 vigente, a partir das datas a cada um indicadas:

Wong Son Hong, com referência à categoria de técnico supe-
rior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 4 de Janeiro 
de 2024;

Lam Weng Kin e Zhang Xinjian, com referência à categoria 
de técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir 
de 10 de Janeiro de 2024;

Wu Ka Cheng, com referência à categoria de adjunto-técnico 
especialista, 2.º escalão, índice 415, a partir de 12 de Janeiro de 
2024.

Por despacho do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 4 de Janeiro de 2024:

Chan Sio Chan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à cate-
goria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2 da 
Lei n.º 12/2015 vigente, a partir de 27 de Dezembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 10 de 
Janeiro de 2024. — O Director, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extracto de despacho

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 27 de 
Dezembro de 2023:

Wong Si Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 510, nestes Serviços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 
22 de Dezembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 10 
de Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, Vicente Luís 
Gracias.
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地 球 物 理 氣 象 局

聲 明

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Declaração

Kan Chi Pan — cessou, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 8 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 8 de 
Janeiro de 2024. — O Director, Leong Weng Kun.
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